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Prebrano in presejano
iz leta 1995

Dragi bralci in bralke Glasnika SED!

Leto 1995 je bilo zaznamovano z mnogimi obletnicami, ju-
bileji in drugimi slavji, o katerih smo v Glasniku Ze bolj ali
manj porocali. Ker se konec leta ponavadi delajo obracuni,
bilance in inventure in ker je v navadi, da si v tem ¢asu ljudje
najvec Zelijo in privoddijo vse lepo tudi drugim, bom na tem
mestu pobrala smetano z letosSnje etnoloske bere in nam vsem
zazelela vsajtoliko uspehov, novih knjig, posvetovanj, razstav
idr., kot se jih je nabralo v tem letu,

Slovensko etnolosko drustvo je marca 1995 organiziralo
medijsko predstavitev knjig, ki so izsle v letu 1994. V kulturno
- informacijskem centru v Ljubljani so predstavili 25
monografij, zbornikov in revij. Oktobra 1995 je sledil kongres
z naslovom Razvoj slovenske etnologije od Streklja in Murka
do sodobnih etnoloskih prizadevanj, ob katerem je izsel tudi
obsiren zbornik. Enega od odmevov nanj objavljamo v tej
Stevilki. Od januarja do decembra se je zvrstilo Se pet et-
novecerov (vsi so bili v Cankarjevem domu v Ljubljani) ter
dvodnevni obéni zbor na Muljavi, kjer je Murkovo priznanije
prejel Slavko Kremensek, Murkove listine pa Zvezdana
Kozelj, Majda Fister in Inja Smerdel.

Vletu 1995 je Vito Hazler prejel Steletovo priznanje, Gorazd
Makarovi¢ Valvasorjevo nagrado, Milko Matietov pa je postal
akademik. Bernarda Potocnik je dobila Studentsko Preser-
novo nagrado za svojo diplomsko nalogo Hmeljnik, ki smo
J0 izdali v knjizni obliki leta 1994 v Knjiznici Glasnika Sloven-
skega etnoloskega drustva,

V tem letu so uspesno zagovarjali magistrske naloge Rajko
Murgi¢, Karla Oder in JoZe Hudales, doktorski pa Mojca
Ravnik in Maja Godina. Iz8lo je ved kot ducat etnoloskih knjig.
Naj omenim le nekaj avtorjev: Andrej Dular, Boris Kuhar,
Zmaga Kumer, Monika Kropej, Roberto Dapit, Helena LoZar
Podlogar, Gorazd Makarovi¢, Marija Makarovi¢ (ur.), Borut
Brumen, Mirko Ramovs, Karla Oder (ur.)..., pa 3¢ Traditiones,
Etnolog in tri stevilke Glasnika SED.

Prav tolikokrat so bile postavljene zacasne razstave v pok-
rajinskih in drugih regionalnih muzejih ter v Slovenskem et-
Nografskem muzeju, ob tem pa Se vrsta manjsih, vendar ne
Nepomembnih razstav v ¢asu velike nodi, ob hoZicu ter ob
drugih priloznostih - v Sloveniji in zamejstvu. Na razstavah so
!"-'ih: predstavljene razliéne tematike, odvisno od vrste muzeja
In dogodka, ki so ga obelezile. Pestrost interesov naj ilustrira
ftiekaj naslovov: Slovenski kozolec, Spomeniki kmeckega
Stavbarstva na Gorenjskem, Mitologija Zoharjevega Kurenta,
Vinarske podobe, Kamniti svet, Skedenjske krusarce, Filmska
Ustvarjalnost Metoda in Milke Badjura 1926-69, Micarija, Po
sledeh vsakdana - etnologovo delo nekod in danes - od Strek-
lia in Murka do sodobnih etnoloskih prizadevanj, Obleka
naredi film, film naredi obleko, Zivljenje in delo Franceta Kot-
“Lk:l_. Kinematograf v Ljubljani in Gorici 1896-1916...

_Zal pa smo ob vseh teh nadtetih in drugih spodbudnih dogodkih
1zgubili izjemnega etnologa Nika Kureta, ki je preminil januarja
1995 in digar delo je v etnoloskih logih prakti¢no neponovljivo.

Slovensko etnolosko drustvo nacrtuje tudi v letu 1996 javno
Predstavitey etnoloskih publikacij, ob kateri bo iz8la Se et-
holoska bibliogratija za leto 1995. V tej Stevilki objavljamo tudi

1131829

razpis za Murkovo priznanije in listine. Svoje predloge posljite
najkasneje do 15. aprila 1996. Naprosam vas, da redno
posiljate podatke za kroniko. Pravocasno posiljajte informa-
cije za obvestila oziroma novice, hkrati pa vas vabim, da do
konca februarja posljete svoje prispevke, ki kakorkoli
obravnavajo vizualno dokumentacijo (fotografijo, film, video
itcl.), saj bo ena od naslednjih Stevilk posvecena prav lej lemi.
Pa lepo leto vam zelim!

Mojca Ramsak

Glasbeno-folkloristi¢ne
teme

N4

Ze lansko leto, ko se je zacelo nekaj "kuhati” med takratno

Sekcijo za slovensko glasheno narodopisje pri ISN pri
ZRC SAZU (ze samo zaradi tega nemogocega naziva bi bile
spremembe dobrodosle!) in Institutom za slovensko naro-
dopisje pri ZRC SAZU, smo nacrtovali, da bi vsaj s kakSnim
prispevkom v Glasniku obeleZzili te "cepitve in delitve”. Potem
ko se je Glasbenonarodopisni institut (pod novim starim
imenom) zares "odcepil" od ISN-ja, pa me je Marko Terscglav
- ki je tudi zbral pricujoce prispevke sodelaveev GNI-ja - opo-
zoril, da smo lansko leto pravzaprav spregledali obletnico us-
tanovitve Maroltovega instituta (in Zivljenjski jubilej Zmage
Kumer). PriloZnost za tematski blok v Glasniku je bila torej
kot narocena. A to ni edini razlog, da Stevilko posvec¢amo
glashenim in folkloristi¢nim temam.

Folkloristika - ne le glasbena - je bila v zadnjem obdobju
razvoja slovenske etnologije po svoje zapostavljena. Vsaj v
tistem obdobju, ko je - v osemdesetih letih - Studirala moja
generacija, smo pogredali folkloristiéne predmete (ravno tako
kot antropologke, a to je ze druga zgodba). V devetdesetih
letih je folkloristika kon¢no (ne najmanj pomemben) del Stu-
dijskega programa na Oddelku za etnologijo in kulturno an-
tropologijo, kar nas lahko navdaja z upanjem, da se bo plodno
razvijala. V etnoloSkem "polju" ali samostojna - to pravzaprav
sploh ni pomembno. Pomembno je namred ("javno" in "stro-
kovno") poznavanje folklorne dediscine.

Zato bomo v nasledniji Stevilki Glasnika objavili Unescova
Priporocila za varovanije tradicionalne kulture in folklore. Be-
sedilo jec bilo sicer pripravljeno ze za to Stevilko, a se je
"zataknilo" pri iskanju najustreznejsih prevodoy strokovnih in
pravnih izrazov. Ker smo imeli prevec gradiva, smo se
odlodili, da bomo tudi nekaj prispevkov v zvezi z ljudsko kul-
tro in slovstveno folkloro objavili v nasledniji Stevilki, ki bo
iz8la v marcu.

Ob koncu leta smo pripravili tudi analizo objav v Glasniku
za zadnji dve leti in ugotovili, da - v nasprotju s priCakovaniji
enega od sofinancerjev - objavljamo manj znanstvenih
¢lankov kot strokovnih. Ker je Glasnik publikacija, v kateri
objavljamo tako znanstvene prispevke kot strokovna
porodila, informacije in razli¢no gradivo (itd.), bi s¢ Zeleli
priblizati ¢im bolj uravnovesemu razmerju med "ucenostjo”,
"prakso” in "uporabo". Zato vas Se enkrat pozivam, da sodelu-
jete s svojimi prispevki. Edino merilo je "odli¢nost".

Rajko Mursic
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Zmaga Kumer

UDK 061.6"1934-1984" : 781.7(497.12)

GLASBENONARODOPISNI INSTITUT V PRVIH
PETDESETIH LETIH (1934-1984)

Leta 1934 je bil v Ljubljani ustanovljen Folklorni institut
za preucevanije ljudskega pesnistva, glasbe in plesa.
Avtorica opisuje njegovo zgodovino, delovne nadrte in
izvedene programe ter personalni razvoj do leta 1984.
Glasbenonarodopisni inStitut (kot se imenuje danes) je
izdal ali pa Se pripravlja temeljne zbirke slovenske follk-
loristike, tako celotno znanstveno izdajo slovenskih ljud-
skih pesmi, zbirko slovenskih ljudskih plesov in oris
etnomuzikoloske podobe Slovenije. Indtitut se je v Sest-
desetih letih svojega delovanja stalno povezoval s sorod-
nimi institucijami v tujini,

Z;mi:nunfc za pesemsko izrocilo se je med Slovenci
zbudilo ze ob koncu 18. stoletja. Kakor drugod po Evropi
smo imeli v 19, stoletju vrsto vnetih zbiralcev, prve objavljene
zbirke (npr. Vrazovo, Korytkovo) pa tudi ze organizirane zbi-
ralne akcije (npr. Filharmonicéne druzbe 1819). Slovenska
ljudska pesem postane v 20. stoletju tudi predmet glasho-
slovnih razprav posameznih slovenskih glasbenikov, toda
nacrtno strokovno zbiranje in raziskovanje se je zacelo Sele,
ko je bil leta 1934 ustanovljen poseben etnomuzikolodki indti-
.

Na 6. redni seji odbora Glasbene matice 21, avgusta 1934 je
bilo sklenjeno, da se ustanovi INSTITUT ZA RAZISKOVANJE
SLOVENSKE GLASBENE FOLKLORE, pozneje imenovan
FOLKLORNI INSTITUT, ki naj bi ga vodil France Marolt. Z
njim je bil sklenjen dogovor, ki pomeni ustanovno listino
instituta. V tem dogovoru so navedene Se danes veljavne ti
naloge instituta: zbiranje, raziskovanje in objavljanje tako
gradiva kakor znanstvenih izsledkov. V inStitutovi knjiznici
naj bi bila dosegljiva vsa domaca in tuja strokovna literatura.
Vzdrzuje naj stike z vsemi sorodnimi ustanovami doma in po
svetu.

Za rojstni dan indtituta velja 1. oktober 1934. Delovni pros-
tor, sobo §t. 6 v svojem poslopju v Vegovi ulici, je dala Glas-
bena matica. Stroske za dejavnost sta si delili Glashena matica
in Filharmoni¢na druzba. Delo se je zacelo ob prazni pisalni
mizi in omari, v kateri je bilo nekaj Maroltovih zapisov in pes-
maric iz izdaj Glasbene matice. Vodja in edini sodelavec je bil
Marolt sam.

V prvih petih letih je Marolt pridobil nekaj zbirk raznih
zapisovalcev, Zbirko “Odbora za zbiranje slov. narodnih
pesmi” iz let pred prvo svetovno vojno, Ki je bila shranjena v
Etnografskem muzeju in je obsegala ok. 13.000 zapisov, pa
takratna muzejska uprava ni hotela izrociti institutu. Zato se
je Marolt odlocil za prepisovanje. Knjige, kijih je dobil deloma
od Glasbene matice, z nakupi, darili in lastne, je Marolt upo-
rabil za ustanovitev indtitutove strokovne knjiznice. Po nje-
govi zamisli, ki je tudi Se obveljala kot najholj smiselna, so
knjige razvrscéene v pet oddelkov: slovenske zbirke gradiva
(sgn. Bbl. ), zbirke drugih narodov (Bbl. 1I), slovenska stro-
kovna literatura (Lt. 1), tuja strokovna literatura (Lt. 1) in razno

pomozno gradivo (Comp.).

Siroko zastavljeno delo je kajpak terjalo denarja, tega pa pri
Glasbeni matici ni bilo na pretek. Aprila 1940 je zato sklenila
predlagati prosvetnemu oddelku takratne banske uprave, El-
nografskemu muzeju, Akademiji znanosti in umetnosti, rek-
toratu univerze, Glasbeni akademiji in Slovenski matici, naj
bi si porazdelili strodke za indtitut. Glasbena akademija je svoj
delez takoj nakazala, Akademija znanosti in umetnosti je
sporocila, da je predvidela enkratno podporo, ker vec ne
zmore, univerza je odgovorila, da inStituta ne bo mogla pod-
pirati, drugi niso rekli nic. Zato se je Glasbena matica odlocila
prepustiti institut banski upravi.

Avgusta 1940 je bil sestavljen zapisnik o prevzemu in institul
se je preselil v Stiski dvorec (Stari trg 34), Kjer sta mu bili do-
deljeni dve sobi. Institut je dobil tudi novo ime: GLASBENO
NARODOPISNI REFERAT in je bil v sestavi prosvetnega od-
delka banske uprave. Kot “referat” je mogel obstati tudi med
okupacijo, seveda pa na resno delo, zlasti na terenu, v vojnih
letih ni bilo mogoce misliti.

Po vojni je bil (1. januarja 1946) prikljucen Akademiji za
glasbo, spet z novim imenom GLASBENONARODOPISN!
INSTITUT. Ko se je moral znova seliti, tokrat (septembra
1947) na Mestni trg 24/11 (vhod iz Ribje ul. 3) v staro Sou-
vanovo trgovsko hiso, je koncéno dobil potrebno pisarnisko
opremo, zlasti omare za arhiv in knjiznico. Takrat je mogel
Marolt zbrati okrog sebe prve strokovne sodelavee. UrediteV
indtituta je postala zgled, na katerega so se ozirali ob us-
tanavljanju sorodnih institutov v drugih republikah Ju-
goslavije.

Junija 1949 je Marolta zadela delna moZzganska kap. Se med
boleznijo ga je januarja 1950 vznemirila novica, da grozi insti-
tutu nova selitev. Pritozba na visjo stanovanjsko komisijo 25-
marca 1951 je bil zadnji akt, ki ga je Marolt podpisal za insutut,
6. aprila 1951 pa je umrl za sréno kapjo. Junija 1951, ko je bil
na Maroltovem mestu Ze novi ravnatelj dr. Valens Vodusek,
je bila izdana odloc¢ba o preselitvi v Wolfovo 8/11, kjer je inSt-
tut ostal do leta 1990, ko se je preselil na Novi trg 5/11.

Med Maroltovo boleznijo se je institut julija 1949 locil od
Akademije za glasbo in postal samostojna ustanova, pudl"f'
jena naravnost ministrstvu za znanost in kulturo. Izvedena j€
bila tudi sistematizacija delovnih mest in delo razdeljeno {11'
tri podrodja: za ljudsko glasbo, za ljudska pesemska besedila
in za ljudski ples, vsako zastopano z enim sodelaveem.

Poleti 1953 so sodelavei indtituta zvedeli, da naj bi bila U
tanova pridruzena SAZU, jeseni istega leta pa, da naj bi ]9
prevezel Etnografski muzej ali Akademija za glasbo. Ct:r:l\"'_’-o
morda ni bilo vse res, so te novice vendarle p()vzrufil‘:
zaskrbljenost, saj ni bilo lahko verjeti, da botruje namera! 2
prikljucitvi samo skrb za blagor indtituta in ljudskega izrocild,
ne pa Se kaksni osebni in prestizni interesi. .

Junija 1954 se je izpolnila davna Maroltova Zelja, da -‘“fllg
institutu po dolgih letih brezupnega prizadevanja p(’):il‘t'(,'ll_‘:).
nabaviti Studijski magnetofon Grundig, septembra 1954 P2 1%
dobil e terenski baterijski magnetofon The Magnemite Poks

able. Tega mu je preskrbel in osebno prinesel v dar amer!
"

2
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psiholog ¢eskega rodu dr. Josef Brozek, kot ljubitelj ljudske
pesmi, ki je imel prijatelje med slovenskimi psihologi.
Tak$nega magnetofona dotlej ni imel noben drug inStitut v
Jugoslaviji. Prvi¢ je bil uporabljen januarja 1955 za snemanje
v Beli krajini. Ti posnetki pomenijo zacetek institutovega
zvocnega arhiva.

Leta 1955 je indtitut nabavil za svoje sodelavee nekaj
“uradne” terenske opreme (dezne palerine, torbe, bunde),
kajti takrat smo od vasi do vasi Se pesadili, véasih ure dolgo,
tudi v dezju in snegu, nosec poleg magnetofona in fotoapa-
rata $e osebno prtljago v torbi ¢ez ramo. Prenocevali smo po
kmeckih hisah, kakor je naneslo, jedli kjerkoli. Pa so bila ven-
dar lepa tista terenska pota, polna nepozabnih doZivetij
slovenskega podezelja in ljudi.

Ko je bilo jeseni 1955 na prvem kongresu jugoslovanskih
folkloristov na planini Bjeladnici nad Sarajevom postavljeno
Vprasanje uvedbe labanotacije za zapisovanje ljudskih plesov
In 50 se navzodi ob predavanju Pina Mlakarja in Henrika
Neubauerja prepricali o uporabnosti tega sistema, je inStitut
ftfhl'u:n'j:\ 1956 in 1957 priredil v Ljubljani tecaj, ki sta ga vodila
Omenjena strokovnjaka. Udelezili so se ga raziskovalci ljud-
skih plesov in Se nekateri drugi folkloristi iz vse Jugoslavije.
Stem je bila po zaslugi instituta uvedena labanotacija kot edi-
No veljavna plesna pisava v vse indtitute v drzavi in so etno-
kUI'eol()gi opustili dotedanje nacine zapisovanja.

V zacetku aprila 1957 je upravni odbor Etnografskega
Muzeja sklenil izrociti institutu zbirko “Odbora za nabiranje
slov, nar. pesmi”, vsega 234 snopicev, “v trajno last”.

Aprila 1958 je spet vzniknila misel, naj bi indtitut izgubil
Samostojnost in bil pridruzen SAZU, Vendar do uresnicitve
takrat nj prislo.

V maju 1962 je $la skupina sodelaveey prvic v Rezijo. Razis-
‘Ovanja se je z italijanske strani udelezil vodja “Centra studi
di musica popolare” v Rimu Giorgio Nataletti 5 sodelavei iz
UZaSkega radia, od slovenske pa tudi dr. Milko Maticetov iz
Instituta za slovensko narodopisje SAZU.
: Leta 1964 je Slovenska matica sporo€ila svojo namero 0 novi
zdaji Strekljeve zbirke pesmi. To je bil povod, da je nastal
Nadrt za celotno izdajo slovenskega pesemskega izrocila z
melodijami vred. Ustanovljen je bil uredniski odbor, Ki so ga
Sestavljali Boris Merhar, Milko Maticetov, Valens VodusekK in
Zmaga Kumer. Rokopis za 1. knjigo obseznega dela Sloven-
Ske ljudske pesmi je bil oddan v tisk leta 1969, izila pa je
OKtobra 1971, Doslej sta izsli e dve knjigi, Cetrta je v delu.
Medtem se je menjal uredniski odbor.

Pri svojem zbiralnem delu na terenu se institut nikoli ni

kratkovidno omejeval le na pesmi, plese in glasbila, vedoc,
da je do tega laZje priti, Ce se ljudje razgovorijo o Segah, vsak-
danjem delu in o tem, kako so “vcasih” Ziveli. Zato se v teren-
skih zapisnikih in na magnetofonskih trakovih nabira tudi
gradivo za raziskovalce materialne kulture, Seg, narecij in
drugih obmodij duhovne in socialne kulture. Siroko celostno
gledanje na ljudsko izrodilo je imelo za posledico lepo Stevilo
etnolodkih dokumentarnih filmov. Sicer so bili narejeni
amatersko, z najskromnejSo opremo in z malo denarja, ven-
dar so dragocen dokument svojega Casa.

Septembra 1966 je indtitut organiziral na Bledu sestanck
mednarodne Studijske skupine International Folk Music
Council pri UNESCO za katalogizacijo melodij ljudskih pesmi.

Dne 21. oktobra 1966 je bila prva oddaja nove serije oddaj
za RTV Ljubljana z naslovom Slovenska zemlja v pesmi in
besedi, ki je postala ena najbolj priljubljenih, najbolj
posluganih. Po njej je ob primerno komentiranih posnetkih
liudske glasbe glas o institutu segel do zadnje slovenske vasi
in za mnogo uspesnih terenskih snemanj se moremo zahvaliti
prav tej oddaji.

Leta 1968 je prislo do reorganizacije Sekretariata za prosveto
in kulturo, po kateri ta ni bil ve¢ pristojen za financiranje us-
tanov, ki so bile dotlej v njegovem okviru, torej tudi ne indti-
tuta. Kje dobiti novo streho? Po pretresu vseh mozZnosti je
upravni odbor inStituta sklenil, da bo najustreznejde, Ce se
dogovori s SAZU. Torej je bilo dogovorjeno, da postane SEK-
CIJA ZA GLASBENO NARODOPISJE pri ISN SAZU, ostane pa
v svojih prostorih v Wolfovi ulici.

Leta 1971 se je zacelo zelo uspedno raziskovanje izrocila v
Porabiju, 1976 pa med Slovenci na Koroskem. Z gradivom iz
Porabja je bila zaceta serija gramofonskih plos¢ z naslovom
Slovenska ljudska glasba. Zvocni primeri izvirne [jud-
ske glasbe. Prva ploica Porabje je izSla 1979, druga
KoroSka pa 1983.

Od 19. do 24. avgusta 1972 je sekcija organizirala simpozij
mednarodne studijske skupine za raziskovanije ljudskih balad
pri Komisiji za ljudsko pesniStvo S.LE.F. (Société International
d’Ethnologie et Folklore) v Skofji Loki, ki so se ga udeleZili
strokovnjaki iz Evrope in Amerike. V dneh od 5. do 11. maja
1983 pa smo organizirali Se simpozij mednarodne Studijske
skupine za raziskovanje glasbil pri International Council of
Traditional Music. Simpozij je bil v Piranu in je po izjavah
udelezencev zelo uspel.

Leta 1994 je sekcija postala spet samostojen inStitut s starim
imenom GLASBENONARODOPISNI INSTITUT, od 1990 v
novih prostorih na Novem trgu 5/11 v okviru ZRC SAZU,

Summary

THE FIRST FIFTY YEARS OF THE INSTITUTE OF ETHNOMUSICOLOGY (1934- 1984)

Zmaga Kumer

In 1934 the Institute of Folklore, which researched on folk songs, music and dance, has been established in Ljubljana. The
authoress describes its history, work plans, programs, which were carried out and the development of the stuff till 1984,
A.ff_‘:l‘ the World War I the Institute renamed into The Institute of Ethnomusicology (then, the term "glasbeno narodopisje”
Was used: it literary means musical etnography), which operated independently till 1972, when it joined The Institute of
Slovene Ethnography as its section. In 1994 the Scientific-Research Center of the Slovene Academy of Arts and Sciences
feorganized and The Institute of Ethnomusicology became an independent unit in the scope of the Scientific-Research
Center. The Institute of Ethnomusicology published or will publish the essential collections of Slovene folkloristic studies

and researches. The plan includes the whole scholarly issue of Slovene folk songs (3 books of folk narrative songs were

15Sued up to know), the collection of Slovene folk dances and an outline of the ethnomusicology in Slovenia. In 60 years
of its operation, the Institute established many contacts with similar institutions abroad.
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Marjetka GoleZ

UDK 061.6"1985-1995" : 781.7(497.12)

GLASBENONARODOPISNI INSTITUT ZRC SAZU

(1985-1995)

Glasbenonarodopisni inStitut Znanstvenoraziskovalnega
centra Slovenske akademije znanosti in umetnosti je ob svoji
60. obletnici leta 1994 s sklepom Predsedstva SAZU ponov-
no postal samostojni indtitut z naslednjimi oddelki in razis-
kovalci: Odcdelek za etnomuzikologijo (mag. lgor Cvetko,
mag. Robert Vréon, Masa Komavee, zunanji sodelavec Julijan
Strajnar), Oddelek za tekstologijo (dr. Marjetka Golez, dr.
Marko Terseglav in zunanja sodelavka dr. Zmaga Kumer),
Qddelel za etnokoreologijo (Mirko Ramovs), Zvochi arhiv in
stieelio (dipl. ing. Drago Kunej). Predstojnica instituta je dr.
Marjetka Golez.

Od praznovanja 30. obletnice GNI je minilo 10 let, Klasi¢no
praznovanje 60. obletnice je institut zamenjal s tremi po
membnimi dogodki:

1) 1. februar 1994 - otvoritev novih prostorov: zvocnega
arhiva in studia ter podpis medakademijske pogodbe med
Slovensko in Avstrijsko akademijo ter med GNI (tedaj Se sek-
cija) in Phonogrammarchivom z Dunaja o znanstvenem so-
delovanju z zacetnim “pilot projektom”- “Shranjevanje in
varovanje posnetkov slovenskega gradiva z avstrijskega
KoroSkega.”

2) 24. april 1994: 70-letnica rojstva znanstvene svetnice v
pokoju dr. Zmage Kumer.

3) 31. maja 1994 je Predsedstvo SAZU sklenilo, da je GNI
ponovno samostojni institut.

Kronolosko lahko v teh desetih letih nanizamo nekaj po-
membnejsih dogodkov in dosezkov, ki so jih sodelavci indti-
tita zapisovali v institutski dnevnik. Leta 1985 je takrat Se
Sekcija za glasbeno narodopisje ISN Stela Sest sodelaveey,
upravnik celotnega ISN pa je bil etnokoreolog Mirko Ramovs,
ki je funcijo opravljal do leta 1991, ko jo je predal Julijanu
Strajnarju. Leta 1986 je na institut prisla tekstologinja Marjetka
Golez, v pokoj je 1988 odsla dr. Zmaga Kumer, 1. 5. 1989 je
prisel etnomuzikolog Robert Vrcon, 1. 9. 1993 smo zaposlili
dipl. ing. Draga Kuneja, aprila 1995 se je upokaojil Julijan Straj-
nar, 1. 9. 1995 pa je v indtitut prisla etnomuzikologinja Masa
Komavee. Do leta 1990, ko je dobil prostore na Novem trgu
5/11, je imel indtitut prostore na Wolfovi 8. V letu 1994, 1. 2.
je slovesno odprl nov Zvocni arhiv s presnemalnim studiem,
novembra istega leta je preselil zvocno gradivo v klimatizi-
rane in protipozarno zascitene prostore.,

Znanstvena infrastruktura, Ki jo je za stroko opravljala Sck-
cija za glasbeno narodopisje in jo sedaj opravlja GNI, je v
glavnem naslednja:

Sistematicno in iz¢rpno raziskovanje slovenske ljud-
ske pesmi, glasbe in plesa na temelju tevenskih razis-
kav, evidentiranja in Rriticne obdelave virov ter
gradiva, sistematizacije in katalogizacije terenskega
arhivskega gradiva s poudarkom na za$cili in
preureditvi zvocnega arhiva, teoreti¢nih raziskav, ob-
jav razprav, virov in gradiva, izdelave pesemske,
zvocne in plesne dokumentacije v obliki knjiznih izdaj,
plosc, kaset, CD-jev idr.

Prva pomembna naloga GNI je kontinuirano, neprekinjeno
izdajanje zbirk slovenskih ljudskih pesmi: Korpus Slovenske

ljuddske pesmi: SLP (25 knjig). Naloga vkljucuje terensko sne-
manje, dokumentiranje, arhiviranje, glasbeno in tekstovno
transkribiranje, katalogiziranje, znanstveno obdelavo zbra-
nega gradiva in objavo posameznih tematsko urejenih zbirk
ljudskih pesmi. Naj omenim samo nekatere: Zmaga Kumer,
Slovenske ljudske pesmi Koroske, 1. knjiga: Kanalska dolina,
1986; 2. knjiga: Ziljska dolina, 1987; Zmaga Kumer, Lepa si,
roza Marija... Zbirka slovenskih ljudskih pesmi o Mariji, 19589;
Julijan Strajnar, Marko Terseglav, Porabska pesmarica, 1959;
Zmaga Kumer, Oj, ta vojadki boben, Slovenske ljudske pesmi
0 vojaidini in vojskovanju, 1992; Slovenske ljudske pesmi
Korodke, 3. knjiga, Spodnji Roz, 1992; Terseglav, Golez,
Cvetko, Strajnar: Slovenske ljudske pesmi 3 - Legendarne in
socialne, 1992; Julijan Strajnar, RoZmarin - trojezicna zbirka
slovenskih ljudskih pesmi, 1992; Zmaga Kumer, Cez polje pa
svetinja gre, Iz izrocila naboZznih pripovednih pesmi na
Slovenskem, 1994; Zmaga Kumer, Mi smo prisli nocoj k vam,
Slovenske kolednice, 1995.

Druga temelina raziskava je Etnomuzikoloska podoba slo-
venskega liudskega glasbenega in zvoénega izrocila. Vsebuje
temeljite in stalne etnomuzikolodke raziskave, ki obsegajo
topografske terenske raziskave doslej neraziskanih obmodi
Slovenije, prikaz otrofkega vokalnega in instrumentalnega
izrocila in iger na Slovenskem, urejanje zbirke ljudskih inStru-
mentov, ugotavljanje znadilnosti ljudskega petja po
posameznih pokrajinah na Slovenskem, raziskava fenomena
pritrkavanja na Slovenskem kot enega najbolj izvirnih poja-
vov v slovenski ljudski glasbi. Navedli bomo nekaterd
pomembnejsa dela: Julijan Strajnar, Pritrkavanje - gramofon-
ska plo&ca, spremna beseda, transkripcije in prilozend
knjizica, 1985; Zmaga Kumer, Die Volksinstrumente in
Slowenien. - Handbuch der europiischen Volksmusikinstru-
mente, 1986; Igor Cvetko, Jest sem Vodovnik Juri (M. GoleZ,
dve poglavji), O slovenskem ljudskem peveu, 1988; Julijan
Strajnar, Citira, InsStrumentalna glasba v Reziji, 1988; 1gof
Cvetko (ur.), Med godci in glashili na Slovenskem (zbornik
prispevkov), 1991.

Tretja raziskava: Slovenski ljudski plesi vsebuje stalne in
sistematiéne etnokoreoloske raziskave, ki prinasajo s svojim
konc¢nim rezultatom znacilno plesno izrocilo na Slovensken:
Naloga vsebuije stalno terensko delo, dokumentiranje, arhivis
ranje plesov, kinetogramsko analizo plesov ter knjiZzne izdaje
gradiva in raziskav slovenskih ljudskih plesov po posameznil
pokrajinah v Sloveniji. Npr.: Mirko Ramovs, Polka je ukazands
Plesno izrocilo na Slovenskem - Dolenjska, Gorenjskds
Notranjska, 1992: Polka je ukazana, Plesno izrocilo na Sloven®
skem - Bela krajina, 1995; da ne omenim mnoZice scenarijeV
za TV oddaje o ljudskih plesih idr.

V letu 1993 pa se je prej omenjenim raziskavam pi’idmi‘ili_‘
$e ena, in sicer Preureditev in zascita zvoénega arhiva G¥
ZRC SAZU ki je namenjena zasciti, ohranitvi, pr::l.lrt:diu'i in
publiciranju unikatnega zvocnega gradiva GNI - 1.800 mag®
netofonskih trakov, filmov, plosc, kaset, videokaset - fd.l'
nega znanstvencga zvocnega arhiva na Slovenskem. 19
dragoceno gradivo z vsega slovenskega etnicnega ozemlja I€
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eini¢na legitimacija Slovencev, celotna zbirka ljudskih pesmi,
indtrumentalnih viz, pripovedovanija ter opisov Seg in plesov
(50.000 arhivskih enot). Presnemavanje starih unikatnih pos-
netkov je obenem priloznost za njihovo sistematiziranje,
racunalnisko dokumentiranje in tonsko ¢iscenje. Rezultat
lega dela je dokoncéan “pilot projekt” (mednarodni projekt):
184 originalnih trakov zvocnega gradiva, posnetega med
1935 in 1984 na avstrijskem Koroskem, je arhiviranih na 137
arhivskih studijskih analognih trakovih in 69 digitalnih
Kasetah (DAT) (Kunej). Vse presneto gradivo je tudi arhivi-
rano in dokumentirano v 164 Zapisnikih, v katerih smo sode-
lavei GNI s pomodjo terenskih zvezkov in poslusanja trakov
Sestavili podrobno tehni¢no in vsebinsko dokumentacijo o
Posnetkih. 19. 6. 1995 je bila v prostorih Avstrijske akademije
Znanosti in umetnosti slovesnost ob koncu “pilotskega pro-
Jekta”, ki je rezultat sodelovanja med GNI in Phonogrammar-
Chivom z Dunaja.

Poleg zbirk pesmi, plesov, inStrumentov, glashe pa so sode-
avei GNI v desetih letih napisali mnozico ¢lankov, razpray,
Ocen, imeli predavanja po srednjesolskih in visokosolskih us-
novah, urejali zbornike, napisali magistrske naloge (Cvetko,
Vicon, Golez), doktorske disertacije (Golez, Terseglav) (glej
Letopis SAZU), pripravili visto radijskih in televizijskih oddaj
Idr. Naj omenim Se dve znanstveni deli, ki sta nedvomno
Zaznamovali stroko: Marko Terseglay, Liudsko pesniStvo, Li-
YWrarni Jeksikon, 1987; Zmaga Kumer, Etnomuzikologija,
Razgled po znanosti o ljudski glasbi, 1988 (/1969/, 1977).
!Il}\"tilul je pripravil vec znanstvenih posvetovanj (1988 v Rez-
W0, razstay (1991 razstava o ljudskih ingtrumentih v Etnograf-
-“fkt‘m muzeju, avtor Julijan Strajnar), sodeloval je v okviru
Festivala znanosti 1995, 4. oktobra 1995 je bil Dan odprtih vrat
GNI, Glasbenonarodopisni indtitut je bil soudelezen pri or-
8anizaciji etnoloskega kongresa 1995, sodelavei so odhajali
Na Studijska izpopolnjevanja v tujino, so clani razlic¢nih
‘Omisij, odborov, mednarodnili znanstvenih institucij (IOF,
[ASA ICTM, Komission fiir Volksdichtung...), posamezniki so
Qt)l)ﬂﬂiki nagrad: npr. dr. Zmaga Kumer je dobitnica Herder-
|(th: nagrade 1992 idr. (Vsi bibliografski podatki o sodelaveih
(1_-\'] 50 objavljeni v Letopisih SAZU.)
. Delo ingtituta doloca projekino delo, tako da imamo na Min-
SUstvu za znanost in tehnologijo Republike Slovenije pri
Javljena dva pomembnejsa projekta: 1. Temeljne raziskave
Slovenskil ljudskih pesmi, glasbe in plesa, nosilec projekta bo
V5-lethem obdobju od 1996 pa do 2001 dr. Marko Terseglay,
Y1 2. Preureditev in zascita zvocnega arhiva GNIZRC SAZU,
“lerega nosilka je dr. Zmaga Kumer.
. Pryi projekt je temeljni in ga lahko predstavimo takole: Pro-
Jekt vkljucuie kompleksne raziskave ljudske duhovne kulture
V'vseh njenih segmentih, ki omogodcajo vedenje o nas samih,
I_‘"Jn‘ncml‘mi pa so e za uveljavljanje Slovenije v eviopskih in
Yetovnih integracijah. Znanstveno delo poteka na dveh
fAvneh: a) raziskovanje univerzalnih prvin in b) raziskave
Specificnosti, ki jih etnosi oz. narodi ustvarjajo v lastnem kul-
Wrno-zgodovinskem in jezikovnem prostoru, v Katerem
gradijo svojo identiteto.
;]r;éfi}g;}:'oltkl je [’rcurt:d'iE-:\' in za3cita zvocnega fil'll‘i\":.l (1\'1
SA}"‘L‘]‘ ...U. kl‘g:l lllllk()(?[')l.\;t_‘l'l.'l‘(.) takole: Zvocniarhiv GNI ZRC
-‘\':lu;U|)[i);:”]“:di:“’t.r{cgﬂ n:1|1|'(||'1=:|.~;1|1"(_1(:I\'I:wl_n\".-;luvcl_'?h'l\'c n;lrmlnuf
. Itnosti in je nenadomestljiv vir informacij o slovenski
tt;i:i;lvgtjst:nlski, gi“.lh‘l)t.‘l}i in_ plesni u:-alv;lrj:iimmti. S:ll:lnfnc
Dl Il‘;.-'L!non?umkoloskc in etnokorcoloske :ll_l;lll?_,c vsega
iZl‘UL;‘i‘Ian"I.“-} !’)I{.:v‘..'.l\-".‘it'lll posnetega gl:tslnrm'g:l_]ﬂ [)lcsnc,t.:;l
hliiniitj;-,lz;,‘hsn-m Sor¢ >If.|rm.~;ll xldru‘sznm 5_:1:mhvtl1|uu kllillli':fll'lll\-'

alini okolici torej bistveno prispevajo k ugotavljanju

ctnogeneze slovenskega naroda, Glavni namen projekta je
torej zascititi in ohraniti za slovenski narod izredno pomem-
bno unikatno narodovo zapui¢ino ter strokovnjakom
pripraviti trdno osnovo za znanstveno delo.

Oddelel za tekstologijo. V tem oddelku raziskujejo znan-
stvena svetnica v pok. dr. Zmaga Kumer, znanstveni sode-
lavec dr. Marko Terseglav in znanstvena sodelavka dr,
Marjetka Golez. Vsitrije se ukvarjajo z besedili ljudskih pesmi,
njihovo vsebinsko in formalno analizo. Zmaga Kumer se
ukvarja s komparativnimi Studijami na podrocju raziskovanja
balad, z ritmicno in verzno analizo, z inStrumenti, z zbirkami
ljudskih pesmi idr. Marko Terseglav se posveca teoreticnim
vprafanjem folkloristike, uskoski tradiciji na Slovenskem,
vprafanjem ljudske in umetne pesmi, Zivljenju ljudske pesmi
v sodobnem ¢asu, razmerju med folkloristiko in etnologijo
idr. Marjetka GoleZ raziskuje podobo cloveka v ljudski pesmi,
vlogo zenske v ljudski baladi, zanima jo ljudska pesem in
umetna poezija, predvsem elementi ljudskega v sodobni
slovenski poeziji, prozi, posebna muzikalnost ljudskega v so-
dobni poeziji, medbesedilni aspekti med ljudskim in umetnim
ter teme in vsebine v ljudskem pesnistvu,

Za znanstveno raziskovanje ljudskega pesemskega gradiva
je potrebno strokovno arhivirano in obdelano ljudsko
gradivo, ki ga posnamemo na terenu, Zato nam je poleg ro-
kopisnih zbirk (od OSNP do zapuscine Valensa Voduska) v
posebno pomoc zbirka zvocnih posnetkov ljudskih pesmi in
indtrumentalnih melodij, deloma opremljena s transkripci-
jami, s kartotekami na listkih v Sestih izvodibh, da je mogoce
vsako pesem najti po Sestih kriterijih: po tekoci Stevilki, po
kraju zapisa, po vsebini besedila, po prvem verzu, po zacetku
melodije in po metriénem obrazeu. Zvocni posnetek je zares
uporaben Sele s transkripcijo, ki obsega notni zapis melodije,
narecni zapis besedila in vse potrebne podatke, zapisane na
pripadajoc¢em ovitku. Transkripcije so shranjene v odtevilCe-
nih mapah, za vsak trak ena. Delo tekstologa je, da pod melo-
di¢no transkripcijo podpise besedilo, naredi ovitek- “srajcko”,
v katerega vnese vse prej navedene podatke, pa Se morebitne
opombe o peveu na zadnjo stran. Tekstologovo ali besedilos-
lovéevo delo poteka od terenskega snemanja, vpisovanja v
terenske zvezke, arhiviranja, pisanja seznamov melodij, be-
sedil, brskanja po rokopisnih in drugih zapisih, poslusanja
trakov, transkribiranja, pisanja besedil po kronologiji zapisa
ali posnetka do pisanja komentarjev in konéno do znanstvene
analize posameznega tipa pesmi. Na podlagi zbranega in ob-
delanega gradiva in s pomodjo interdisciplinarne literature ter
strokovnega znanja, ki ga vsak tekstolog prinese s seboj v
procesu izobrazevanja, lahko nastanejo ¢lanki, razprave,
knjige, referati, predavanija, scenariji, elaborati idr.

Bibliografija vseh treh sodelaveev (glej Letopise SAZU) kaze
na vse prej navedene smeri dela, raziskovanija in objavljanja.

Perspektive GNI v prihodnje: poleg korpusa SLI zeli
inftitut sam producirati CD-je, plosce in kasete, si ustvariti
racunalnisko bazo podatkov, Zvocni arhiv GNI naj bi postal
drzavni arhiv Republike Slovenije za tovrstno gradivo, leta
1997 Zeli organizirati Mednarodno posvetovanje raziskoval-
cev balad, aktivno zeli sodelovati v izgrajevanju slovenske
nacionalne identitete, ki brez ljudske duhovne kultre ne bi
niti obstajala oziroma bi se utopila v internacionalnosti prvin,
v katerih bi bile nacionalne prvine neprepoznavne.

GNI je edina ustanova v Sloveniji, ki zbira in hrani
zvocno gradivo slovenske ljudske ustvarjalnosti, se
ukvarja z znanstvenimi raziskavami ljudske duhovne
kulture in jo raziskuje kot najtransparentnejso obliko
naciondalne identitete.
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Summary

THE INSTITUTE OF ETHNOMUSICOLOGY AT THE SCIENTIFIC-RESEARCH CENTRE OF SLOVENE ACADEMY OF
SCIENCES AND ARTS (1985-1995)
Marjetka Golez

The Institute of Ethnomusicology at the Scientific-Research Centre of Slovene Academy of Sciences and Arts became, after
60 years of its operation, the independent Institute again in 1994, after the decision of the Chairmanship of The Slovene
Academy of Sciences and Arts. The Institute has following sections and researchers: the Section for Ethnomusicology (Igor
Cvetko, M. A., Robert Vicon, M. A., Masa Komavec and the outside collaborator Julijan Strajnan), the Scction for Textology
(Marjetka Golez, Ph.d., Marko Terseglay, Ph.d. and the outside collaborator Zmaga Kumer, Ph.d.), the Section for Ethno-
choreology (Mirko Ramovs) and the Archive for Recordings and Studio (Drago Kunej, graduated engineer). The head of
the Institute is Marjetka Golez, Ph.d.

At its 60th anniversary the Institute opened new rooms for the archive for recordings and studio. They also signed the
interacademy agreement with the Slovene and Austrian academies and also with the Institute of Ethnomusicology and
Phonogrammarchiv from Vienna. They started to collaborate in the "pilot project” research entitled Keeping and main

taining the recordings of audio material from the Austrian Carinthia. The Institute celebrated also the 70th anniversary of
Zmaga Kumer, Ph.d.

The Institute of Ethnomusicology researches the Slovene folk songs systematically and thoroughly, as well as music and
dance on the basis of fieldwork rescarch, it keeps the recordings and has critical approach towards sources and audio
material, It also deals systematically with the archival fieldwork material and puts special emphasis on the protection and
reorganization of the archive of recordings, theoretical rescarch, published treatises, sources and material and also to the
preparation of documentation of songs, audio and dance material in book forms, records, tapes, compact discs ete. The
researchers in the Institute focus also on two important projects: Basic research on the Slovene folk songs, music and
dance and the international project Reorganization and protection of the audio material of the Institute of Ethnomusicol-
ogy. The audio archive is about to become the only state archive of that kind in Slovenia,

In the Section for Textology Marko Terseglav, Ph.d., Marjetka Golez, Ph.d., and Zmaga Kumer, Ph.d., deal with the texts
of folk songs and with the analysis of their form and content, The researchers do different things: go to fieldwork and
record, write fieldwork notices, put collected material in the archives, write down the melodies, texts, research the manu-
scripts and other written sources, listen to the tapes, transcribe, write down the texts  according to the written records or
copies chronologically, they also write comments and scholarly analyses of specific Lypes of songs.

The Institute of Ethnomusicology is the only institution in Slovenia which collects and keeps the audio material of the

Slovene folk creativity.

Mirko Ramovs UDK 793.3 : 394.3(497.12)

NALOGE SLOVENSKE ETNOKOREOLOGIJE V
PRIHODNJE

Predmet dosedanjih raziskav je bil ljudski ples, ki ga je
etnokoreologija opredelila kot ples, znadilen za najsirSe
plasti prebivalstva (ljudstva) na slovenskem etnicnem
ozemlju. Zato so bile raziskave usmerjene predvsem na
podezelie. V osprediu je bilo preucevanje razlicnih pis-
nih virov ter terensko zbiranje gradiva - zapisovanje ple-
sov, njihovih melodij in okoliscin, v katerih so plesi
ziveli. V prihodnje se bo raziskovanije plesnega izrocila
nadaljevalo na obmodijih, kjer to se ni bilo storjeno. Pred-

met raziskovanja ne bo v prvi vrsti ples, ampak Clovek
kot plesalec, njegov odnos do plesa. njegovo dozivljanje
plesa, predvsem pa, kako se ples kaze kot oblika never-
balne komunikacije, pri ¢emer je misljen izkljucno ples,
v katerem ljudje iz vseh slojev sodelujejo zaradi
osebnega razvedrila. V ospredju bo torej "plesno doga-

janje”.

v 7 . . . a
:Z;u'ulvk znanstvenega raziskovanja ljudskega plesa 0=
Slovenskem je povezan s Francetom Maroltom, U

] __J
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tanoviteljem Folklornega instituta’. Predmet njegovih razis-
kav je bilo predvsem izrocilo Bele krajine in Ziljske doline na
Koroskem, na njihovi podlagi je izdal Studiji Tri obredja iz

}

Zilje in Tri obredja iz Bele krajine,” Marolt je pod vplivom
Fraserja in Mannhardta v plesnem izrodilu iskal miticne os-
nove in pradavne korenine, predvsem pa slovensko samonik-
lost. Prav zato so bila vsa njegova znanstvena prizadevanija
tudi iz narodnostno-obrambnih razlogov cesto prevec usmer-
jena v dokazovanije izvirnosti slovenskega izrocila in v iskanje
njegovih prvobitnih izvirov. Ker je imel za to na voljo le po-
manjkljivo gradivo, se je veckrat zatekel v r-:konslrukciio"
Ostro je zavracal vse primesi tujega izvira, zlasti nemskega,
Ceprav v tem ni bil dosleden. Po vojni je raziskovanje v insti-
tutu prevzela Marija Sustarjeva in se prvenstveno posvetila
zbiranju gradiva na terenu, vendar je pri tem Ze upostevala
poglede sodobne etnologije, ki ima za ljudsko in slovensko
vse, kar v ljudstvu Zivi, tudi tisto, kar je bilo v teku stoletij
privzeto od drugod, a se je prilagodilo slovenskemu duhu in
znacaju. Veliko gradiva je v petdesetih letih na terenu zbrala
tudi zunanja sodelavka instituta Toncka Maroltova.* Ob svo-
jem raziskovalnem delu so o plesu pisali S¢ Zmaga Kumer,
Valens Voduiek in Radoslav Hrovatin. Ta je objavil o sloven-
skem ljudskem plesu obsezno Studijo, a so njegova izvajanja
deloma $e pod vplivom Marolta.” Po upo-kojitvi Marije Sustar-
jeve 1, 1966 je raziskovalno delo v institutu prevzel Mirko Ra-
movs in ga opravlja Se danes.

Od vsega zacetka so bili predmet raziskovanja ludski plest.
Etnokoreologija jih je opredelila kot plese, znacilne za najsirse
plasti prebivalstva (ljudstva) na slovenskem etnicnem ozem-
lju, Izvirajo iz izrocila, lahko podedovanega iz davnine in ki
8a Casovno ni mogoce natanéno opredeliti, ali pa so bili v
Nekem ¢asu zavestno prevzet od drugod in so se potem
priloznostno Sirili naprej ter se v nekem okolju spreminjali in
prilag:l}'ali gibnosti prcvzmnnik:l.“ Ker je bila do nedavne
Preteklosti vecina slovenskega prebivalstva kmeckega stanu,
50 bile raziskave zato usmerjene izkljuéno na kmecko
Podezelje. Tu je to izrocilo glede na opredelitev Zivelo vsaj
do druge svetovne vojne, ponekod Se desetletje po njej in le
vV redkih primerih Zivi Se danes. Ostalo pa je v spominu
Mnogih ljudi, predvsem starejsih, medtem ko v drugotni
Obliki Zivi v izvedbi folklornih skupin.

Vse dosedanje raziskovanje je bilo prvenstveno osre-
dotoceno na preucevanje razlicnih pisnihin likovnih virov ter
Na terensko zbiranje gradiva, znacilnega predvsem za pretek-
lost, Zbiranje je obsegalo zapisovanje plesov in njihovih
melodij ter okoliscin, v katerih je ples zivel. Razumljivo in
Opravicljivo je, da je bila prednostna naloga raziskayv zbiranje

gradiva, sajje ljudski ples, kot smo ga opredelili, zamiral, Zivel
le v nekaterih okoljih ob redkih priloznostih ali sploh obstajal
le 8¢ v spominu starejSih. Posledica tega dejstva je bila, da
vecdine plesov skoraj ni bilo mogode zapisati po neposredni
izvedbi na plesnih zabavah, ampak le po izvedbi ob obisku
ne ved mladih informatorjev, pogosto celo le Se po opisu. Za
pravo podobo plesa v posameznem obdobju so pomembne
okoliscine, v katerih se je ples odvijal. Tudi te je bilo za
pretekla obdobja mogode raziskati vecinoma le po pripove-
dovanju informatorjev, zlasti okoliscine, ki so bile povezane
s Segamiali skupnimi deli, ki jih po vecini slovenskega ozem-
lia ze¢ dolgo ne opravljajo vec. Izjema so seveda veselice
razlicnih drustev, Ki se po svoji strukturi niso veliko spremin-
jale.

Na podlagi znanstvene obdelave gradiva so bile izdelane
razprave, Ki so skusale ugotoviti izvir posameznih plesov in
potek razvoja njihovih oblik, s komparativho metodo pa
posebnosti slovenskega ljudskega plesa glede na sorodno
izrocilo sosednjih in drugih evropskih narodov.” Plese so
obravnavale tdi z drugih vidikov in pomenijo soliden pris-
pevek k poznavanju celostne podobe slovenskega ljudskega
plesa. Bistven deleZ pri tem nosijo objave gradiva, ki najbolj
nazorno odkrivajo gibno kulturo Slovencev v preteklost,
njeno nastajanje in razvoj. Doslej so izsle tri zbirke Marije
Sustar z izbranimi plesi Koroske, Primorske in l)l'(:klllul'j'.l,h
Mirko Ramovs je objavil antologijsko zbirko plesnega izrodila
na Slovenskem, ze se uresnicuje nacrt obsezne izdaje ljudskih
plesov po pokrajinski pripadnosti in z vecino pripadajocih
variant. Doslej sta izsli zbirka s plesi osrednje Slovenije
(Gorenjska, Dolenjska, Notranjska) in zbirka plesov iz Bele
krajine in Kostela, za tisk sta pripravljeni zbirki plesov Prek-
murja s Porabjem in Vzhodne Stajerske, zbrano je gradivo za
izdaje plesnega izrodila Primorske, Koroske in Zahodne Sta-
jerske. Za podobo slovenskega ljudskega plesa so zanimive
nekatere druge zunanje izdaje gf;l(li\’(:l, od katerih velja
omeniti zbirko s plesi Slovencey v Italiji.

Naloge slovenske etnokoreologije s tem Se niso opravljene.
Glede na to, da na nekaterih obmodjih izrocilo Se zivi ali se
ga vsaj spominjajo, se bo zbhiranje gradiva na terenu in nje-
govo preucevanje nadaljevalo tudi v bodoce, Cetudi je bilo
doslej zbrano gradivo analizirano in Upl'cdc]jcno,l vendarle
caka na obsirnejso in natan¢nejso monografsko obdelavo.
Veliko je Se plesov, ki jih bo potrebno osvetliti s histori¢nimi
raziskavami in primerjalnimi analizami, na prvem mestu re-
zijanski ples. Raziskati je treba izvir in oblikovanje plesnih
melodij, razmerja med melodijo in plesom ter njune medse-
bojne vplive. Dosedanje raziskave so se le redko dotaknile

; !':o(k{w‘m' institut je bil ustanovifen leta 1934.

France Marolt, Tri obredja iz Zilje. Slovenske narodoslonne studije 1. Liubljana 1935; isti, Tvi obredja iz Bele krajine. Slovenske

5 imlrr:dw‘;’m'ue Studije 2. Ljubljana 19306.

= Mirkao Reimous, Plesat me pelji. Ljubljana 1950.

Gradivo se nahaja v arhivu Glasbenonarodopisnega instituta ZRC SAZU.

S Radosiay Hror atin, O slovenskem ljudskem pleswe. V: Slovenski etnograf 3-4/1951, str. 276-296.

& Mirko Rams, n. d., str. 13.

7 Npr, Radoslay Hrovatin, Kinetske oznache v slovenski ljiudski plesni terminologiji. Vi Slovenski etograf 12/1959, str. 163-180; Marija
Sustar, Oblike plesa stajeris na Slovenskem. V: Rae kongresa folklorista Jugoslavije 6. Bled 1959. Ljubljana 1960, str.83-90; Mirko
Ramous, Potrkan ples. Ve Traditiones 171972, str. 129-148; isti, Romarski vriec, V: Traditiones 4/1977, str. 47-78; isti, Visoki ali prvi rej?

5 % 7}'udf:'fmw_\- 17/1988, str, 187-208; isti, Mazurka kot slovenski ljudski ples. 'V Traditiones 19/1990, str. 107-124.

.-'l:!crr.:',m Sustar, Slovenski ljuclski plesi Primorske. Ljubljana 1958; ista, Slovenski ljudski plesi Koroske. Ljubljana 1958; ista, Slovenski
Ifveelski Plesi Prekmurja. Linbljana 1968; Mirko Ramovs, Plesat me pelfi. Plesno izrocilo na Slovenskem. Liubljana 1980; isti, Polka je
ukazana. Plesno izrocilo ¢ rorenjske, Dolenjske in Notranfske. Ljubljana 1992; isti, Polka je ukazana. Plesno izrocilo Bele krajine in

5 Kgs.'e!z;. ,’.J-"“ub{jmm 1995,

T i‘{;:_mr Kuxu.'r.'_.' Nadja Krisc¢ak in dr, Dr_’atzﬁ(.'c.', podej roko. Lidski plesi, pesmii i noset Slovencer v ltalifi. Trst 1985,

ko Ramous, Plesat me pelfi, str. 13-69.
e ——
GLASNIK SED 35/1995, & 4 7

-



folklorizma in njegovega pomena za oblikovanje ter ohran-
janje ljudskega plesa. Zato bodo morale biti prihodnje razis-
kave pogosteje usmerjene k analizi oblik folklorizma in
vplivom na podobo izrodila, a tudi k ugotavljanju njegove
vloge v Zivljenju tistih, ki se z njim ukvarjajo, predvsem kako
vpliva na njihov nacin zivljenja.

Ceprav so bile etnokoreoloske raziskave pretezno usmer-
jene v preteklost, so se vendarle dotikale sedanjosti, saj so
izrocilo phranili nasi sodobniki, poleg tega pa je mogoce mar-
sikatere koreoloke pojave v preteklosti razloZziti in primerjati
s sodobnimi, saj se ples danes pojavlja in oblikuje podobno
kot nekdaj. Clovek je bil vedno in je Se danes ustvarjalec tudi
pri plesu za zabavo, saj so z ukom pridobljene oblike namen-
jene zgolj za izhodisce, da se lahko gibno izZivlja. Posledica
te ustvarjalnosti je mnozica variant in variacij. Vendar so se v
preteklosti te variante in variacije ohranjale ved desetletij ali
celo stoletij in je dolocen ples dobil neko stalno zaokroZzeno
podobo, vidno v razli¢nih tipih. Tudi zdaj se pojavljajo novi
plesi, a obstanejo pri zivljenju leto ali celo manj, ker jih hitro
izpodrinejo vedno novi. Zato so danes rezultati plesalceve
ustvarjalnosti trenutni, enkratni, se ne utrdijo in primejo za
novo Zivljenje, kajti komaj se rodijo, ze izginejo; ples se kot
nova oblika ne ohranja dalje. Tako raziskovanje plesov, ki bi
se na svoj nacin na Slovenskem oblikovali, ni ve¢ moZzno na
tak nacin kot doslej.

Srecujemo se torej z vprasanjem, kaj naj etnokoreologija
danes raziskuje, saj ljudskega plesa v pomenu, kot smo ga v
zacetku opredelili; iz navedenih razlogov skoraj ni vec. Ni
dvoma, da bo e vedno preucevala ples, saj ljudje tudi zdaj
plesejo. Ples je njihova nujna potreba - kot zabava ali kot zelja
po umetniskem izrazanju in uveljavljanju na odrskih deskah.
Etnokoreologija ne bo raziskovala umetniskega ali estrad-
nega plesa (z njim se ukvarja druga stroka) niti njegove vloge
v zivljenju sodobnega cloveka na Slovenskem, saj bo to
preucevala sociologija kulture. Predmet njenega raziskovanja
bo kot doslej ples, ki je namenjen osebni zabavi in razvedrilu,
le da bo srediice njenega raziskovanja odslej predvsem
Clovek-plesalec. To ne pomeni, da mu v dosedanjih raziska-
vah ni posvecala pozornosti; v arhivu Glashenonarodopisne-
ga indtituta je o njem bogato in zanimivo gradivo. Pac¢ pa se
zdaj ne bo omejila na ¢loveka s podezelja, zanimal jo bo tudi
clovek v mestu, ¢lovek vseh slojev in skupin na Slovenskem.

Ker bo iz navedenih razlogov v ospredju clovek, in ne ples
kot oblika, se bo etnokoreolog posvecal najprej njegovemu
odnosu do plesa: kaj mu ples pomeni, kako ga dozivlja in
kako se kaze kot oblika nebesednega sporazumevanja. Ob
tem je treba poudariti, da je ples vedno bil nebesedno spo-
razumevanje in 50 njegovo vsebino tradicionalne plesne
oblike nazorno odkrivale (npr. pri Stajerisu previjanje plesal-
cev pod sklenjenimi rokami kaze zeljo po zblizanju in pri tes-
nem stiku s plesalko so njegovi namigi ze drznejsi). To se
pravi, da mora biti etnokoreolog na oblike pozoren tudi
danes, ko mu njihovo preucevanje ni poglavitni cilj. Nadvse
pomembno je ugotavljanje, kako clovek dozivlja ples v
razlicnih Zivljenjskih obdobijih, saj je npr. otroku predvsem
oblika igre, mladostniku razvedrilo in pomod pri medseboj-
nem spoznavanju, zrelemu cloveku sprostitev, staremu eden
izmed nacinov ohranjanja vitalnosti. Taka preucevanja bodo
odkrila vlogo plesa v clovekovem zivljenju nasploh, odkrivala
pa tudi posebnosti v razli¢nih okoljih in pri razli¢nih druzbe-
nih slojih.

Vloga plesa se Se posebej odkriva iz analize plesnih zabav.
Te so razliCne glede na okolja, v katerih se dogajajo, saj so
drugacne v mestih kot na podezelju. Njihova vsebina in
oblika je odvisna od tega, komu so namenjene, kdo jih
pripravlja, ob kaksnih priloZznostih potekajo. Etnokoreolog
bo prouceval plesne zabave na kmeckih veselicah ali veseli-
cah raznih drustev, zakljucene plese stanovskih krogov
(veliki elitni plesi), pa maturantske plese in druge. Ne bo smel
prezreti morebitnih razlik med plesnimi zabavami na
posameznih obmodjih in posameznih slojev ter vioge, ki jih
imajo ti plesi v Zivljenju udelezencev ali sploh prebivalcey
krajev, kjer se odvijajo. V preucevanje bo moralo biti
vkljuceno celotno dogajanije, od zacetnih priprav organizator-
jev in udeleZencev do samega poteka, plesnih navad (npr.
vabilo na ples, prodaja plesa) in plesne etikete do konca,
skratka vse, kar sodobni antropologi plesa pojmujejo kot
“plesno dogajanje”."" Vanj je vkljudeno vse, kar se v nekem
kraju dogaja okoli plesne prireditve, tudi tisto, kar se je ne-
posredno ne dotika. Takega dogajanja je v manjSem kraju
veliko vec kot v velikem mestu, kjer ga okolica ob¢uti manj,
saj ga ustvarjajo predvsem mediji. Etnokoreolog ne bo smel
prezreti tistih prireditev, kjer je ples tudi sestavni del, vendar
ne edini cilj, zanimiva pa je v tem primeru njegova vloga in
sam potek. Enako velja za vlogo plesa v disco klubih in drugih
zabaviicnih lokalih, kjer se ta spreminja glede na starost in
strukturo obiskovalcev. Raziskave bodo s primerjavo z nek-
danjimi plesnimi zabavami odkrile nove navade in seveda
vzgibe, zakaj se plesne zabave prirejajo.

Etnokoreologija bo zlasti pozorna do plesnega repertoarja,
in to v razlicnih okoljih (mesto, podezelje, geografska
obmodja) in na razlicnih prireditvah (veselice, velike
druzabne plesne zabave, maturitetni plesi ipd.). Spremljala
bo sprejemanje novih plesov, njihove preoblikovanje in
zamiranje, analizirala osebne variante modnih plesov, vselg
pozorna, kako se to dogaja v posameznih okoljih, tako social-
nih kot geografskih. Pomemben predmet njenega preuce-
vanja bo tudi v bodoce plesni slog, se pravi to, kako se plese,
kaksna je gibna kultura ¢loveka na Slovenskem sploh. Ugo-
tavljala bo povezanost s tradicionalnim slogom in inovacije,
s posebnim poudarkom na razlikah med slogom na podezelju
in v mestu.

Naloga etnokoreologije ni samo raziskovanje plesa, ampak
tudi plesne glashe. Njen dolg do slovenske plesne glasbe v
preteklosti je bil omenjen Ze na zacetku. Danes bo einokoreo-
log preuceval vrste plesne glasbe, kako in zakaj jih plesno
obcinstvo sprejema ter kako posamezne instrumentalne iz-
vedbe nekega plesa vplivajo na izvedbo tega plesa, zopet 2
vidika, v kakSnem okolju, med katerimi sloji in na katerem
geografskem obmodiju,

Raziskavam se bo kot doslej prilagajala metodologija dela.
Le-ta bo morala poleg Studija virov in literature vsebovati Kot
doslej veliko terenskega dela, kjer bo raziskovalee uporabljal
zlasti metodo lastnega vkljucevanja in sodelovanja ter opa-
zovanja, intervjujev in anketiranja, njegovo poglavitno teh-
nicno pomagalo pa bo videokamera.

Rezultati etnokoreoloskih raziskav bodo tako tudi v bodoce
nepogresljivo dopolnilo k podobi nac¢ina zivljenja na Sloven-
skem,

11 The Dance Event: a Complex Cultiral Phenomenon, ICTM Study Group on Ethnochoreology. Copenhagen 1989
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Sumimary

THE FUTURE TASKS OF THE SLOVENE ETHNOCHOREOLOGY
Mirko Ramovs

The author analyzes the hitherto orientation, work and the results of the Slovene ethnochoreology and presents its future
tasks. In the future, ethnochoreology will have to pay more attention to contemporary problems. Its starting-point will be
the human being as a dancer and the role of the dance in the life of contemporary men and women in Slovenia.

Folk dance has been the main object of the hitherto research of ethnochoreology, which defined it as the dance, charac-
teristic for the widest strata of the (folk) inhabitants of the Slovene ethnic territory. Until recent past the majority of the
Slovene population were peasants, therefore the scholars focused their research exclusively on rural population. The
folklorists researched various written sources and gathered the ficldwork material, which included the writing down of
the dances, their melodies and the context in which they were performed. The results of the research were presented in
various treatises and - above all - in the publications of the material about dance.

The future research of the dance tradition will continue in the areas that have not been researched yet. Special attention
will be given to the origins of the Rezija dance, its melodies, and to the phenomena of folklore. The research will include
the contemporary dance phenomena. It will focus on the men and women as the dancers and not merely on the dance
itself. The scholars will consider the dancers attitude towards dance, their experience of dance and on dance as a form
of nonverbal communication. The researchers will put an attention to dance in which the members of all social strata
dance to entertain themselves. Therefore, the ethnochoreologists will study all the dancing events in various circumstances
- that what contemporary ethnology of dance defines as "living practice”. Ethnochoreology will also pay attention to the
dance repertoire, to the emerging and disappearing of the dances and to the dancing style that unravels the human’s
culture of movement - in our case that of the Slovene men and women, This research includes also the research on dance
music and its influence on the repertoire and the performance of dance. The methods of research will remain various as
they were until now. The researcher will become more engaged. The special emphasis will be put on the audiovisual

documentation.

D}ggo Kunej

UDK 930.253(086.7) : 534.852

RAZMISLJANJA IN NAPOTKI PRI ARHIVIRANJU

ZVOCNEGA GRADIVA

Arhiviranje in hranjenje zvocnega gradiva je velikokrat
POvezano s tezavami, Ki se jih zacenjamo zavedati Sele
Vv sedanjem ¢asu, ko so nosilci zvoka ze zaceli propadati
In posnetki na njih izgubljajo kvaliteto ter velik del infor-
macij. Avtor v ¢lanku opozori na tezave pri arhiviranju
ZVocnega gradiva, opiSe osnovne lastnosti magnetnih
trakov - kot doslej edinega preizkusenega in
Zanesliivega arhivskega nosilea zvoka - ter vpliv okolja
Nanje. Navede tudi nekaj temeljnih napotkov pri
favnanju z magnetnimi trakovi in njihovem predvajanju.

Lili(lit' se ze ved stoletij ukvarjajo z ohranitvijo in varovan-
I"isnlik;:].l-s}.‘oiih (|(}Ht'?_.k(>\-’_' _F\_’;lslalj;lli SO <)h.‘~acini in 1‘:|;f,ilif‘fn';n'hi\-‘i
e \-_um-, pa tudi arhivi v muzejih, |{|t'1'v!\'t.' .‘illl':}ﬂ]ll]L‘LU_ liull-
.1 predmeti vseh vrst umetnosti. Izkusnje pri ohranjanju
i’x}:!:\wm\ S0 |-)()|\'_LIZ;11L' .“.2”“. in r-.;lr(f:?kc,_ !\'i nastajajo pr?
1"'|liv‘i|-.-llm|“ l(_)\"‘IHPI‘llh :n;ln\-'()\-'. .I’.n pisnilt virily S0 ]?I:uhlcl]ll
anja v veliki meri ze znani in dobro obdelani. Tezja pa

je zascita drugega in drugacnega gradiva, kjer je zaradi
razlicnosti materialov in nevarnosti, ki vplivajo nanje, arhivi-
ranje mnogo bolj kompleksno ter bistveno teZje in draZje. Po-
javljajo se obsezne raziskave in Studije, Ki poskuSajo opozoriti
javnost in odgovorne ljudi na pomembnost arhiviranja in
probleme ob tem, ter najii ustrezne resitve za njihovo pre-
magovanje.

[z svetovnih Katastrof, primerov nesrec in vojn lahko vidimo,
dashranjene kulturne in znanstvene dobrine niso popolnoma
varne in se lahko hitro unicijo ali propadejo. Se ved - s¢asoma
razpadejo in propadejo celo same. Da bi omilili in delno
preprecili nezadrZzno staranje in propadanje varovanega
gradiva, je potrebno arhive stalno vzdrzevati, obnavljati ter
skrbeti za cimbolj idealne razmere hranjenja,

Pri avdiovizualnih nosilcih podatkov se ljudje veliko pre-
malo zavedajo pomembnosti podatkov in problemov hran-
jenja in varovanja tovrstnih nosilceyv,

Eden glavnih vzrokov tezav so vsekakor zelo kompleksne
ter zahtevne fizikalne in kemicne lastnosti nosilcev. Vse
preved se pricakuje od arhivarjev in ljudi, ki skrbijo za takSne
zbirke in 50 vedinoma s humanisticnih podrocij (zgodovina,
lingvistika, muzikologija). Ti zahtevnih “tehni¢nih”
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problemov ne poznajo ali jim niso kos, saj ni potrebne tovr-
stne literature, ki bi probleme povzela in obdelala. Pojavljajo
se razlicni ¢lanki in razprave z nasveti in priporodili glede
uporabe, shranjevanija in vzdrzevanja avdiovizualnih nosilcev
podatkov. Pogosto s¢ celo izkaze, da ni mogoce dati jasnih
teoretiéno utemeljenih odgovorov in so napotki rezultat
izkuSenj ob delu na tem podrodju. In ravno izkusnje in njihova
izmenjava lahko zelo pomagajo pri resevanju nastalih tezav.
Vta namen je nastalo mednarodno zdruzenje zvocnih arhivov
(IASA), ki se ukvarja z razlicnimi podrodji arhiviranja (sistema-
tizacija, katalogizacija, tehni¢no podrocje, Solanje in izo-
brazevanje...) ter svoje izkusnje in izsledke posreduje svojim
¢lanom in $irsi javnosti.

Avdiovizualni nosilci podatkov dosegajo v primerjavi s pis-
nimi viri neprimerno vedjo stopnjo integritete, Packa v knjigi
ali pretrgana stran v splosnem ne pomeni bistvene izgube
informacije, saj lahko izgubljene ¢rke nadomestimo s
sklepanjem iz konteksta. Pri avdiovizualnih nosilcih pa je
pomembna vsaka podrobnost signala, ker je to Ze informacija
zase in tako nenadomestljiva. Poskodovan ali raztegnjen trak
(poskodovana brazda na plosdi, praska na CD-ju...) lahko
povzrodi unicenje do taksne mere, da nosilei ne delujejo vec,
kar pomeni popolno izgubo podatkov. Ponavadi so moder-
nejsi formati (digitalni nosilci...) zaradi svoje velike gostote
podatkov bolj obcutljivi in terjajo Se vecjo pazljivost.

Nekaj znacilnosti in priporodil priarhiviranju magne-
tofonskih trakov

Osredniji del zvocnega arhiva Glashenonarodopisnega insti-
tuta ZRC SAZU obsega magnetne trakove. Ti so razlicne
kvalitete, starosti, razli¢nih proizvajalcev ter posneti z
razli¢nimi tehnikami snemanja in razliénimi aparaturami.
Tako lahko zasledimo celotracno, dvotracno in Stiritracno
posnete trakove in trakove, posnete s hitrostmi 2,4 cm/s, 4,75
em/s, 9,5 em/s, 19 em/s in 38 en/s. Starejsi trakovi so posneti
v mono tehniki, vectracno in z manjsimi hitrostmi (starejse
snemalne aparature, varcevanje traku), novejsi pa v sterco
tehniki in z vi§jimi hitrostmi (boljSa kvaliteta posnetkov,
novejse snemalne aparature).

Za vse magnetne nosilce zvoka so znacilne dolocene last-
nosti, ki so kljuénega pomena pri hranjenju, vzdrzevanju in
ravnanju z njimi. Ker so magnetni trakovi Se danes edini
zanesljiv in preizkuSen arhivski nosilec zvoka, bom v
nadaljevanju opisal nekaj najpomembnejsih lastnosti magnet-
nih trakov ter nekaj priporodil, kako ravnati z njimi.

Velike kakovosti magnetnega traku ni lahko obdrzati, saj je
upogljiv in sestavljen iz razli¢nih sestavin. Ima veliko
povrsino (za priblizno eno uro predvajanja potrebujemo ok-
oli 50 m™ traku) in je izpostavljen razlicnim vplivom. Magnetni
delcki v traku in velikost rez snemalnih glav so velikostneg:
reda cigaretnega dima. Magnetne lastnosti trakov (in 8 tem
posnetki) so zelo odvisne od “okolja”, (j. zlasti klimatskih
razmer hranjenja, mehanske zascite in Cistosti atmosfere.

Vpliv temperature in viage

Temperatura in viaga imata odlocilen vpliv na kvaliteto
zapisa pri skladiS¢enju magnetnega traku, Znano je, da ima
temperatura velik vpliv na kemicne procese. Na grobo lahko
ocenimo, da zvilanje temperature za 107 C podvoji hitrost
kemicnih reakcij. Tako nam neprimerna temperatura v arhivu
lahko zelo pospesi procese staranja zvocnih nosileev. Nepos-
redno s temperaturo je povezana tudi relativna viaga v

i ozradju, ki mocno vpliva na kemi¢ne lastnost in raztezanje
magnetnih trakov. 1z tega lahko sklepamo, da je najidealnejse
hranjenje trakov pri najnizji moZzni temperaturi in vliagi. Ven-
dar pa se v praksi pokaze, da je najpomembnejsa konstant-
nost temperature in zracne vlage, saj s tem preprecimo
neprijetne kemicne in mehanske posledice (kondenziranje

vlage, mehansko raztezanje traku ...). Tako so za arhivske
duplikate, ki niso skoraj nikoli uporabljeni, najustreznejse kli-
matske razmere okoli 107 C in 35 % relativne zracne vlage, za
druge trakove pa 20° € in 45 % relativne zracne vlage pri
majhnih nihanjih okoli teh vrednosti ( +/- 19 C, +/- 5 % rela-
tivne zracne vlage). Taksen kompromis se priporoca zato, da
zmanjSamo klimatske spremembe pri prenasanju trakov iz
arhiva v delovne prostore, kjer klimatske razmere niso enake
kot v arhivu. Najbolje bi bilo, da bi bili vsi prostori, Kjer de-
lamo s trakovi, enako klimatizirani, nikakor pa ne bi smeli
presegati temperature 257 C in relativne zraéne vlage nad 60
%. Zato je Se posebej pomembno, da ne pus¢amo magnetnih
trakov (tudi kaset idr.) na mestih, kjer se lahko pregrejejo
(pod namiznimi lu¢mi, na okenskih policah, v avtomo-
bilih...), saj lahko ne samo izgubimo kvaliteto posnetkov, am-

| pak cclo popolnoma unic¢imo posnetke. Prav tako so za

skladisc¢enje zelo neprimerni vlazni prostori (kleti, kuhinje...),
kjer lahko pride do hidrolize ali napada plesni in tako
unicenja traku.,

Vpliv Cistosti okolice

Prah in necistoca sta pogosto izvir mehanskih tezav pri pred-
vajanju posnetkov. To velja Se posebej za novejse, digitalne
nosilce zvoka, kjer je gostota podatkov zelo velika. Necistoca
lahko povzrodi kratke izpade podatkov (“drop out”) ali pa
pokvari kvaliteto posnetkov (odmik glave od traku in s tem
izguba predvsem vijih frekvene, ki so ze tako najbol
obc¢utljive na procese staranja). Najboljsa obramba je skrb za
¢istost prostorov, kjer se trakovi nahajajo (arhiv in delovi
prostori), tako da tam ni dovoljeno prehranjevanije, pitje in
kajenje (ze cigaretni dim lahko povzroci motnje pri predva-
janju).

Ravnanje z magnetiimi trakovi

Trak ne sme priti v stik z umazanijo, s prahom, kemikalijam!
ali z moc¢nejSimi magnetnimi polji. Cim manj naj se ga doli-

kamo z rokami. Obe strani traku je potrebno obravnavat
enako skrbno, saj se poskodbe in umazanija z zadnje strani
lahko prenesejo skozi trak ali nanesejo na oksidno stran
naslednjega ovoja,

Vse povrdine, s katerimi pride trak v stik, morajo biti gladke
in Ciste, da se trak mehansko ne poskoduje. Zato je potrebn©
reprodukcijske aparature redno CGistiti (vsakih osem ur) - ven®
dar ne samo glav, ampak tudi vsa vodila. Cistimo z mehko
tkanino, ki ne pusca dlacic, ter po potrebi z ustreznim topilon?
(Isopropan alkohol...), ki ne poskoduje aparatur. Gumijasth
potiskalni kolescek lahko cistimo le s topili, ki ne poskodujel©
gume.

Pred uporabo moramo trak prilagoditi na klimatske razmer©
v delovnem prostoru (¢e so ti drugaéne od tistih v arhivske?
prostoru), in sicer tako, da naj se trak nahaja v delovnem pros
toru vsaj 6 do 8 ur pred predvajanjem.

Trakove v arhivu moramo redno previjati, da ublazimo efekt
kopiranja in druge neviecnosti. Arhivske trakove previjam®
vsake 3 leta, druge vsakih 6 mesecev,

| I
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Predvajanje trakov

Pred predvajanjem je potrebno preveriti, ¢e je reprodukcij-
ska aparatura pravilno nastavljena in ocis¢ena (testni re-
ferencni trakovi). Nepravilno nastavljene aparature lahko
bistveno vplivajo na kvaliteto reprodukcije. ‘Trak’ iz arhiva
Mmoramo najprej nekajkrat previdno previti od zacetka do
konca, da ublazimo efekt kopiranja in “ocistimo” trak. Po
koncanem predvajanju trak v celoti previjemo, da odpravimo

spravimo v svoj ovoj (Skatlo) in ga uskladiscimo pokoncno.
VIRI:

VZDRZEVANJE in ravnanje z video trakovi. Navodila RTV
Slovenija.

DRAFT EBU Technical Document. 7. 2. 1994,

SCHULLER, Dietrich 1983: Behandlung, Lagerung und Konser
vierung von Schalltragermn. V: Das Schallarchiv 13, str. 29-57.

Morebitne “stopnice” in ga gladko navijemo. Vsak trak
Sununary

REFLECTIONS AND INSTRUCTIONS ON PUTTING THE AUDIO MATERIAL IN THE ARCHIVE
Drago Kunej

In the article the author - recording engineer in the Institute of ethnomusicology - warns against the problems we come
across when we put the audio material in the archives, he describes basic characteristics of magnetic tapes and the

influence that the surroundings have on them. The author also gives some basic instructions on how to deal with magnetic

lapes and how to perform them.

Putting the audio material in the archives and keeping it there present some problems, which we have become aware of

recently, when the recording media have already started to deteriorate, so the quality of the recordings have worsened
and a lot of information have been lost. In the article the author briefly describes some of the most important dangers
which threaten the recording media and he also gives advice on how to avoid or at least lessen those dangers. The
magnetic tapes are the only tested and treliable! archival sound carrying media at the mament, therefore their basic
characteristics are described. as well as the influence of the surroundings (temperature, moisture, dirt) on archiving the
magnetic tapes and on their aging. The author added also some basic instructions on how to deal with magnetic tapes
and how 1o perform them, so that the recordings would not be damaged or even completely destroyed because of the
lack of knowledge or maltreatment. The recordings are usually unique documents (from the point of view of diftferent

fields of science and art) and therefore of immense importance and value.

Skupina Autodafé na otvoritvi razstave v Slovenskem etnografskem muzeju ob kongresu S:“-Ckcg _
fl?'m'ko_. 25. 10. 1995.
Foto: Ales Gacnik.
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ETNOMUZIKOLOGIJA IN VPRASANJE

ETNOGENEZE

Avtor opozarja, da bi lahko slovenska etnomuzikologija
prispevala pomemben deleZ k raziskovanju etnogeneze
~Slovencev. Ob upostevanju nekaterih sodobnih raziskav
ljudske glasbe je mogoce postaviti pod vprasaj nekatere
zgodovinske interpretacije tega problema. Na temelju
prezitkov v slovenski vokalni ljudski glasbi lahko sledi-
~mo povezavam med slovensko ljudskoglasbeno kulturo
in drugimi evropskimi ljudskimi kulturami.
Po aviorjevem mnenju te trditve potrjuje ljudska glasba
Rezije. Rezijanska ljudska glasba bi lahko glede na njeno
arhaicnost razkrivala kulturne povezave med razlicnimi
evropskimi ljudstvi v preteklosti.

elikokrat se sprasujem, kaksen je smisel etnomuzikolos-

kega raziskovalnega dela. Mar je to zgolj objavljanje pos-
netega gradiva s komentarji o melodic¢nih, ritmicnih in
besedilnih znacilnostih nase ljudske glashe, ali naj poskusa
etnomuzikologija ugotavljati, kakine so povezave med
posameznimi ljudskimi glasbenimi kulturami, kakdne so
razlike in podobnosti in zakaj je do njih prislo?

Ze¢ Valens Vodusek je v svojih razmisljanjih spoznaval, da je
objektivno ugotavljanje medsebojnih vplivov in primerjanje
ljudskih glasbenih kultur zelo tezko. Po eni strani se prav pri
tem tudi znanstveniki tezko otresejo Custvenih in narod- |
nostno obarvanih vplivov, po drugi strani pa so tezave Se |
stvarnega in metodicnega znacaja. Vodusek je mnenja, da je
za vsako primerjanje, npr. sosednjih kultur, potrebno |
poznavanije gradiva na obeh straneh njunega stikalis¢a. Pogoj
za 1o je, da so taki stikaliS¢ni pasovi Ze temeljito raziskani,
gradivo pa zbrano z objektivnimi, sodobnimi metodami
(magnetofonski posnetki) ter ustrezno objavljeno. Drugi po-
goj je ze izdelana klasifikacija in tipologija pojavov in po
moznosti raziskava njihovega zgodovinskega razvoja. V et-
nomuzikologiji sta po njegovem klasitikacija in tipologija za
vedji del glasbenih pojavov Sele v zacetni fazi, Vendar je Sele
po izvedeni tipologiji mogoce ugotavljati geografsko razsir-
jenost in frekvenco pojavov ter v naslednii stopnji raziskave
sklepati na smeri njihovega razSirjanja.

Problem nastopi Ze pri pojmu slovenske ljudske glasbe, saj
slovensko etnicno ozemlje v tem pogledu ni v celoti homo-
geno, poleg tega pa zdruzuje ljudska glasha v sebi razlicne
razvojne in stilne plasti. Kljub temu pa sem mnenja, da so
izvori na8e ljudske glasbe in petja vendarle skupni, ne glede
na o, da so najrazlicneje okoliscine pripeljale do nekaterih

pojavov, ki nas pogosto navajajo na napacna sklepanja.

Pri raziskovanju nase ljudske glasbe lahko ugotovimo, da je
nase ljudsko petje tesno povezano z drugimi oblikami ljud-
skega petja med slovanskimi ljudstvi, Se posebej tistimi na
severu in zahodu, kaze pa nam na nekdanjo tesno povezanost
tudi z ljudskimi kulturami, ki jih danes ne pristevamo med
slovanske. Postavlja se nam torej vprasanje, kako je do tega
prislo? Vsekakor je veliko moznosti, da je na vseh obmocjih
v Evropi, ki so si v ljudski glasbi sorodna, prisotna neka
skupna osnova, ki jo lahko imenujemo tako ali drugace, npr.
evroazijska arhai¢na, kot jo je pojmoval Alan Lomax,” in ki j¢
enicno Se vedno ne moremo opredeliti. Ali je v povezavi §
staroslovansko ali morda z venetsko, ki je v zadnjem casu
vedno bolj aktalna, bo pokazal morda Se cas in prihodnja
intenzivna raziskovanja. Dejstva so namre¢ naslednja: med
evropskimi ljudstvi poznajo vecglasje vsa slovanska ljudstva,
medtem ko pri drugih evropskih narodih ta nacin zasledimo
le sporadicno. Nekatere Voduskove primerjalne raziskave
metroritmicne strukture ljudske glasbe slovanskih narodov
kazejo na veliko povezanost med nasim najstarejSim ljudskim
pevskim izroc¢ilom in tistim pri drugih slovanskih narodih.”
Gre tudi za povezanost vecglasnega nacina petja s tetraton-
skimi in pentatonskimi melodijami, ki se pojavljajo v zvezi s
skupnimi metri¢nimi in ritmi¢nimi vzorci.

Ravno tako nas novejsa spoznanja prepricujejo, da je nase
lijudsko petje vecinoma avtohtono, neumetno, in je, kot je
ugotavljal ze VodusSek, samo v novejsi plasti cutiti vpliv
umetne glasbe in glasbe drugih narodov (predvsem gre za
nemski vpliv).

Vprasanja, ki se najpogosteje pojavljajo pri raziskovanju
tako ljudske glasbe in petja kot tudi pri raziskovanju drugih
delov ljudske kulture, so povezana z ugotavljanjem prezitkov
L i. "staroselskih kultur". Vse preveckrat se je namred doga-
jalo, da so etnologi, sociologi in celo arheologi svojad
spoznanja, bodisi hote ali nehote, prilagajali trditvam zgo-
dovinarjev. Ti pa so zgodovinske interpretacije naslonili boll
ali manj na pisane vire (§e posebej velja to za zgodovinopisj¢
prejsnjega stoletja), pri tem pa so premalo, ali sploh ne,
vkljucevali v svoje zgodovinske razlage spoznanja zgord)
omenjenih, za zgodovinopisje $e¢ kako pomembnih ved.
Seveda raziskovalei ljudske glasbe v prejSnjem stoletju nis®
imeli na razpolago tehni¢nih pripomockov, s katerimi bi 1©
zvrst ljudske kulture ustrezno beleZili in jo nato natancno r4-
ziskovali. Zato so bile njihove trditve rezultat zelo omejenilt
spoznanj, s katerimi si tudi zgodovinopisje ni moglo dosti po-
magati.

Stanje v etnomuzikologiji je danes precej drugacno, tako v
tehni¢nem kot v metodi¢énem pogledu. Nihce si vec ne up?t

1 Valens Vodusek, Slovenska ljudska glasba ob dotiku s kulturami sosednjih narodor. Osnutek referata za simpozif v Bovew. ZVV, mapd

st 6 (hrani GNI ZRC SAZU, Novi trg 5, Liubljand).

2 Alan Lomax, Nuova ipotesi sul canto folkloristico italiano nel quacro della musica mondiale. V: Nuovi Argomenti 17/18, Roma 1955/

(citirano po Roberto Leydi, Musica popolare...).

/56

3 Valens Vodusek, Znacilnosti slovenskih ljudskih napevov. O tufih vplivih na slovensko pesem. Radijska oddaja. ZVV, mapa §t. 5.
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trditi, da je nase vecglasje rezultat nemskega vpliva, ko so
raziskave pokazale, da je izvorno mnogo starejSe in v teh
starejSih oblikah predvsem v nikakrini povezavi z german-
skimi narodi. Prav tako si danes nihée ne upa wdit, da so
vecglasne oblike ljudskega petja v Evropi posledica razvoja
in nastanka umetnega vecglasja zahodnoevropske kulturne
omike, ko so raziskovalci ljudske glasbe dokazali vpliv v
nasprotni smeri in ko so etnomuzikologi vedno znova odkri-
vali taksne ljudske glasbene kulture, ki niso bile v nikakrsni
povezavi z zahodnoevropsko umetno glasbo.

Zato se mi zdi ena glavnih nalog nase etnomuzikologije v
prihodnosti ugotavljanje dejanskih vplivov drugih kultur na
naso, ki jih pa nikakor ne smemo Ze vnaprej oznaditi kot
"staroselske". Eden glavnih kljucev za taksne vrste ugotavljanj
$o po mojem mnenju Rezijani, v katerih ljudski kulturi vidijo
mnogi razikovalci velik delez nekih "staroselskih" kultur. V
zvezi z njihovo ljudsko glasho se nam porajajo vsaj tri
Vprasanja, in sicer:

1) Ali so Rezijani Slovani (Slovenci), ki so ohranili svoj jezik,
prevzeli pa domnevno "staroselsko" (keltsko ali kaksno
drugo) kulturo ter svojo vecinoma zavrgli (izgubili)?

2) Ali so Rezijani domnevni "staroselei” (Kelti ali drugi), Ki
0 ohranili svojo ljudsko glasbeno in drugo kulturo in pri tem
prevzeli jezik Slovanov (Slovencev)?

3) Ali so Rezijani Slovani (Slovenci), ki so ohranili svojo glas-
beno in drugo kulturo ter svoj jezik?

Pritrdilen odgovor na prvo vprasanje se mi ne zdi mogoc.
Tako jezik kot ljudsko glasho Rezijanov imamo za izjemno
arhai¢no, kar kaZe ne samo na zaprtost Rezije do okoliskega
Sveta v geografskem smislu, temvec tudi na zaprtost in kon-
servativnost v kulturnem smislu. Ceprav je sploSno znano, da
S0 Rezijani veliko potovali po svetu za zasluzkom s pomodjo
svojih storitvenih dejavnosti, je ostala njihova ljudska glasba
domala nespremenjena Se prav do danes. To kaze naizjemno
Vzirajnost pri ohranjanju lastnih kulturnih vrednot. Ni torej
Popolnoma jasno, kako bi lahko neki narod, Ki je sicer nagn-
jen k izjemno trdovratnemu, trmastemu vztrajanju pri ohran-
?‘ilﬂju vsega svojega, nekoc v preteklosti oz, ob domnevni

priselitvi’ nenadoma in izjemoma, popolnoma zavrgel svojo
Prejsnjo ljudsko kulturo in vztrajal z enako intezivnostjo pri
Ohr;mi:mju na novo prevzete. Poleg tegabita narod spremenil
Samo en del svoje kulturne dediscine, jezil, ki je sicer vedno
Vilesni povezavi s petjiem, pa bi ostal domala nedotaknjen,

kar je popolnoma nerazumljivo.

Prehod ene kulture v drugo je moZzen samo, ¢e sta si ti dve
kulturi med seboj podobni oz. kot pravi Bruno Nettl, Ce sta
med seboj kompatibilni”* V tem primeru je tezko doloditi, kaj
je dedis¢ina enega ali drugega naroda, in bi bila trditev, da je
npr. pentatonika v rezijanski ljudski glasbi ostanck "starosel-
ske! ljudske kulture (¢e uporabimo termin, Ki se e vedno
uporablja v nasi zgodovinski in drugi literaturi ter pomeni
predslovanske ljudske kulture - ce se seveda strinjamo s
trditvami o slovanski priselitvi v 6. st. n. 5t.). Ze Vodudek je v
svojih raziskavah ugotovil, da je arhai¢no jedro, iz katerega
se je mogla razviti nasa tetra- in pentatonika, tisto s tremi toni.
"Pesmi s takim arhai¢nim jedrom pa smo odkrili sele pred
petimi leti v Reziji ob severozahodnem robu Slovenije. In ne
samo to: take pesmi niso v Reziji nobena redkost, temved
tvorijo celo vedino (skoro dve tretjini) vsega rezijanskega pe-
semskega repertoarja,” je zapisal Vodusek.”

Ravno tako se mi zdi iz navedenih razlogov nemogoc pozi-
tiven odgovor tudi na drugo vprasanje. Tudi v tem primeru bi
§lo za spremembo oz. prehod samo enega kulturnega seg-
menta. Ostane nam $e tretje vprasanje, na katerega, se mi zdi,
je pritrdilni odgovor mozen.

Kaj pa, ¢e so nekateri teh prezitkov, ki jih zasledimo v naj-
starejsi plasti nase ljudske glasbe, resni¢no prisli v naso ljud-
sko kulturo od drugod? Tudi Lo je mogoce, vendar se moramo
zavedati, da je i akulturacija oz. stapljanje razli¢nih kultur
izjemno dolgotrajen proces, ki je poleg od Ze omenjene kom-
patibilnosti odvisen Se¢ od nesteto drugih dejavnikov.
Vzemimo samo primer Uskokov v nadi Beli krajini, ki po vseh
stoletjih Se vedno vztrajajo pri svoji ljudski glasbi in svojem
jeziku. Podobnih primerov je seveda povsod po svetu
nesteto,

Dejstvo je torej, da neki narod svoje ljudske kulture ne spre-
minja kar iznenada (vsaj v preteklosti je bilo to gotovo mnogo
pocasneje kot danes, v ¢asu modernih komunikacijskih sred-
stev) ter da prehajajo znadilnosti ene ljudske kulture v drugo
izjiemno pocasi in selektivno. Mar lahko na tej podlagi skle-
pamo na morebitno vedstoletno slovansko-keltsko soZitje, ki
bi edino lahko pustilo sledove medsebojnih vplivoy in Ki ga
moramo postaviti potemtakem vsaj pol tisocletja pred zacetek
nasega Stetja ter se s tem odpovedati uveljavljeni teoriji o
"priselitvi’ v 6. st. n. 517

Summary
ETHNOMUSICOLOGY AND THE QUESTION OF ETHNOGENY

Robert Vréon

The author argues that researching the ethnogeny of the Slovene nation is one of the main tasks of the Slovene ethnomu-
Sicology. Tt is possible 1o question some historical interpretations on the basis of contemporary research on folk music.
The survivals from different periods of time are preserved in the Slovene vocal folk music. On their basis we can find out
the connections of our folk music culture with the other European cultures and even with the wider area. According to
the author s opinion the folk music of Rezija (Val Resia), a part of Italy with the Slovene minority, is one of the main
clues for finding out these connections. The folk music of Rezija would bé able, due to its archaic nature, o illuminate

Cultural connections between the different nations of Europe in ancient times.

Bruno Neul, 7 heory and Method in Ethnomusicology. New York 1964, str. 172,

Valens Vodusek, Slovenska ljudska glasba.. ZVV, mapa t. 6.
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IZ TEKSTOLOSKE DELAVNICE: NEKAJ O
METAFORI IN SIMBOLU V LJUDSKEM PESNISTVU

Avtor izhaja iz teze, da metafori¢nost ni samo domena
pesniSkega, ampak tudi vsakdanjega jezika, kar ni brez
vpliva na ljudsko pesnistvo. Ob tem analizira najbolj po-
goste metafore ljudskega pesnistva in sklepa, da so naj-
boljsprejemljive primere, saj so najholjjasne, ker njihovo
asociativno polje nima predirokega obsega.

Moino,‘i[ metafori¢ne govorice je dana vsakemu uporab-
niku jezika, kar dokazuje pogovorni jezik. Dinami¢nost
in razvitost pesniSke metafore pa je rezervirana le za tistega
pesnika, bodisi ljudskega ali "umetnega”, ki hoteno razvija
asociativno polje metafore z lastnim izkustvom in intelektom,
V vedji meri ko sta udelezena izkustvo in intelekt, vediji je radij
asociativnega kroga. Shematic¢ni prikaz povedanega bi bil po
Mistriku taksen:

/
/ & ———ASOCIATIVKO POLJE
{FAKULTATIVNA) \
EKSPRES | VNA
SESTAVINA \\ Y POMENSKO JEDRO BESEDE
POMENA BESEDE 3
s = /

Pesnik dinamicnost in inventivnost metafore lahko pove-
cuje z vedjim asociativnim poljem, ker je v njem svoboden;
omejuje ga lahko samo njegov intelekt. Nasprotno pa je
vcasih v ljudskem pesnistvu, kjer je kljub intelektu in asocia-
tivni sposobnosti ustvarjalca asociativno polje besede lahko
omejeno, saj ga omejuje okus poslusalstva. Od asociativne
sposobnosti poslusalcev je namred odvisno, koliko se lahko
Siri metafori¢na govorica posameznega ustvarjalea. Take kon-
fliktne situacije med ustvarjalcem in obc¢instvom niso tako po-
goste, ker ustvarjalei redko preseZzejo asociativno polje
mnozice. Najveckrat torej nevede ustvarjajo znotraj meje "do-
voljenega". Izjeme pa seveda so, in takrat posreduje ob¢in-
stvo, ki takega avtorja odkloni kot drznega (tu ljudski pevee
nima moznosti, da bi preoblikoval okolje, kot je to v navadi
pri ustvarjalcih umetne pesmi). Mozen je tudi kompromis, in
sicer takrat, ko dolocen del poslusaleev zaradi svojih izkuSenj
in intelekta sprejme pevéevo metaforo in jo tudi prenasa
naprej. To Se ne pomeni, da se je novi preneseni pomen
usidral med vse poslusalce in pevee. Zato imajo nekatera ok-
olja razvitejSo metaforicno govorico kot druga. Terensko opa-

zovanje in analiza gradiva pokazeta, da so kakovostni skoki
sicer mozni in sprejemljivi, da pa zaradi tega veckrat pride do
posplosevanj o izjemni in estetsko bogati metaforiki kot
splosnemu nacinu ljudskega izrazanja. Metaforika ljudski
pesmi ni neznana, toda le doloc¢ena polja, ki bolj ustrezajo
splodni predstavljivosti; taka je npr. primera, ki je bolj po-
gosta, saj ne posega v abstrakini svet. Gledano s stalisca raz-
vite pesniske metafore se dozdeva, da ljudska pesem
metaforike sploh ne pozna ali pa je ta silno skromna. Pregled
gradiva nam da seveda drugacno sliko, saj metaforika ni le
domena pesniSkega jezika, ampak tudi vsakdanjega govora.
Metaforika pogovornega jezika je bila lahko prenesena v pe-
sem ali pa se je po analogiji z njo razvila nova, pac po
poimenovalni in izpovedni nuji avtorja, ko je za nove situacije
moral iskati nov izraz oz. je poskusal notranjo ali zunanjo si-
tuacijo razloziti s sredstvi, ki jih je poznal. Intenzivnih
psihi¢nih stanj ali novih Zivljenjskih situacij ljudski pevec ne
izraza vedno zgolj z novo metaforo, ampak uporablja tudi
kliseje in Ze znane obrazce, Ustvarjanje nove metafore ima v
ljudski pesmi le redkokdaj stilsko in estetsko funkcijo,
vecdinoma ima le ponazoritveno. Isto se lahko zgodi pri
Solanem pesniku, le da ponazoritveno funkcijo zdruzi Se z
estetsko - stilno, medtem ko v ljudski pesmi ta obstaja sama
od sebe v pesemskem kontekstu ali zaradi poudarjanja
dolocene situacije. V ljudski liriki ima metafora ponazorilno
in custveno funkcijo, kot goli okrasek pa je v kontekstu skoraj
brez pomena, saj ornamentalno funkcijo besede velikokrat
prevzame melodija, s katero pesem Sele dobi pravo izrazno
podobo. Metafora je Se najmanj odvisna od poetskih norm,
bolj pa od Custvenega temelja in clovekovih emocionalnih in
asociativnih dispozicij. Zato ni ¢udno, da literarna zgodovina
in psihologija™ postavljata metaforo k "duseslovnim" (De-
bevee) temeljem ustvarjalnosti, Glede razvitosti intelekta in
asociativne zmoznosti literarna teorija klasificira metaforo se
naprej v razvito, dinamicno, estetsko itd. Obseg metafore si
prek lasinega asociativnega polja ustvari prejemnik sam, saj
lahko beseda v umetniskem besedilu s stalnim, dorec¢enim
asociativnim poljem spreminja svojo barvitost in mod, pac
glede na okolje, v katerem Zivi. V dobri pesmi so pomenska
jedra besed manj dinamic¢na kot asociativno polje, ki je
pomensko obseznejSe. Ta pomenski obseg dolo¢a metaforo
kot enostavno, enovito in razvito.” Ljudska pesem pozna
oboje. Po njeni funkciji in emocionalni intenziteti bi metaforo
lahko delili e na kliSejsko ali leksikalno. To je metafora po-
govornega jezika, kjer se prenesenega pomena besede sploh
vec ne zavedamo, npr. ima tezko Zivljenje. Druga je pesniSka
metafora, Kjer je pomen metaforiéno rabljene besede mnogo
svobodnejsi in prepuicen bolj osebni predstavni domisljiji.”

1 Jozef Mistrik, Stylistika slovenského fazyka. Bratislava 1977, str. 245.
2 Janek Musek, Psiholoska pojmovanja in razlage metaforicne simbolike. V: Anthropos 3-4. Ljubljana 1978, str. 130.

3 Jozef Mistrik, n. d., str. 2406,
4 Matjaz Kmecl, Mala literara teorija. Liubljana 1976, str. 116.
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Npr.:

Stir strope, Stir pode,

Stir stene brez lin

bom dal narediti,

¢e pri teb ga dobim! (S 11, 4091)

Ali metafori¢na zveza z deSifracijo:

Kaj bi jaz ne bva veseva,

ko mam v hisi tislarja,

ki mi deva in mi hobva

lepo novo hisico:

ne predolgo, ne prekratko,

saj ne bom plesala v niji,

bom le mirno pocivala

na mrtvaski posteljci. (51, 833)

V kratkih ljubezenskih pesmih - poskocnicah in v ljudski
liriki nasploh se pojavljajo "Ciste" metafore. Z znanimi pojmi,
najveckral iz narave, je predstavljeno dekle, njena lepota, odi
itd. Liubezenske tezave so veckrat tudi prikrite v podobah,
kakor je v ljudski pesmi ljubezen sploh rada skrita, saj nepos-
redno izraZanje Custev, predvsem ljubezenskih, pri peveih ni
bilo pPOgOsLo:

En kamen lezi,

Na mojem srcu sloni,

Saniti ga ne morem

brez ljubce moje. (S 11, 4609)

Zanimivo je, da so poskocnice, ki so veljale in morda Se
veljajo za manjvredno pesem, s podobami veckrat bogatejse
kot i. "prave" ljubezenske pesmi. Prva dva verza, ki
Ponavadi predstavljata ekspozicijo, sta tudi nosilca podob,
Vzetih iz narave, zadnja dva verza pa metaforo razresita in
Pesem zakljucujeta, Ta dva verza sta lahko tudi antiteticna.
Rk‘-dkokd:lj se poskocnica nadaljuje Se z drugo kitico, ¢e pa
S¢, je razreditey metafore postavljena v drugo kitico.

Ljubezenske pesmi - neposkocnice presenecajo s skopimi
Podobami in z nazornim nemetaforiénim jezikom. To gre
Seveda pripisati zahtevi po jasnosti izrazanija, vendar ne samo
lo: nemetaforicnost v ljubezenskih pesmih je pogosto posle-
Fliczt kompozicije pesmi, ki je grajena na ponavljanju verzov
In Kitic ter na gradaciji, ki pripelje do razresitve.

i Na metaforiénem principu je zasnovana tudi primera, le da
!(: Pri njej tertium comparationis najlazje dolocljiv oz. najbolj
Jasen. Metafora je bolj dinami¢na, primera pa bolj razlagalna.
Zaradi razlagalnosti in konkretnostije zelo priljubljen element
v _liudski poeziji, saj veda nazornost, hkrati pa ima izrazno -
atektivno funkcijo. Pri njej pronica stilisticna kompozicija v
tematsko.” Toda v svojem bistvu je primera poimenovanie,
4410 je namenjena bolj ali manj za izraznejo oznaditev osnov-
1€ga pojma, Primere se po funkciji, ki jo imajo v pogovornem
ali pesniskem jeziku, locijo na pojasnjevalne (nazorne), in-
19"1:&5\’11&: in estetske, Med intenzivno in estetsko primero so
Meje veasih tudi zabrisane, Naga ljudska poezija pozna vse tri

f

Josef Hrabdlk, Poetika. Praga 1977, str. 134.
Matjaz Kmecl n. d., str. 1006.

Jozef Mistrik, n. d., str. 248.

.fl\-la{fui Kmecl, n. d., str. 118.

Slovnik literdrni teorie, Praga 1977, str. 372.

woo~m;mau

vrste primere, le da estetska ni tako pogosta in se pojavlja le
v liriki, medtem ko nazorno in intenzivno primero lahko naj-
demo tako v pripovednih kot v lirskih pesmih. Kadar primera
pojasnjuje dolocen pojem ali predstavo, govorimo o nazorni
primeri: sonce pece kot v juliju. Taka primera je najbolj po-
gosta v pogovornem jeziku, zato jo redko najdemo v pesnis-
tvu, tudi ljudskem, saj je tudi ljudska pesem dvignjena nad
obicajni jezik. Najpogostejsa je intenzivna primera, ki jo prav
tako najdemo v pogovornem jeziku (tema je kot v rogu, bled

Je kot zid) in v pesmih:

On dol po Dunaji drci
da mi Sipe z oken lete. (S 1, 14)

Primera dobi svojo intenzivnost $ele v dolocenem pesnis-
kem kontekstu. V pripovednih pesmih so primere najbolj po-
goste in jih uvrscamo med klasi¢ne primerjalne konstrukcije
(Mistrik).

V umetniSskem pesnidtvu je enostavna, kratka vezniSka
primera izredno redka, ker uc¢inkuje prevec razumsko in
logicno’ in bi razbila Custveni lirski element. To pa ni po-
membno za ljudskega pesnika, ki "Ciste" primere prav tako
vkljucuje v liri¢no pesem in s tem doseZe vedjo jasnost, poved-
nost in razlagalnost:

Moja ljubca je lepa
rudeca kot kri... (S 11, 2848)

Po Debeveu primera za razliko od metafore "zahteva naj-
manjo energijo duha", saj je ta oblika najlazja, ker nikjer ni
tertium comparationis tako ociten kot v primeri. Zaradi te ocit-
nosti je primera tudi najbolj jasna in kot taka seveda zelo
priljubljena v ljudski pesmi. Z Debeveem pa se ne moremo
strinjati v tem, da je primera nastala kasneje kakor metafora
ali metonimija, saj je primera najelementarnejsa zaradi svoje
prakti¢ne nazorne funkcije in je bistveni element vsakega po-
govornega jezika.

Ljudska pesem kljub variantam in novim poustvarjanjem
uveljavlja logicna izrazna sredstva, ki se ravno zaradi tega, ker
imajo majhno asociativno polje, hitro avtomatizirajo in se vracajo
v pogovorni jezik, s tem pa izgubljajo svojo barvitost in moc.
Taka nevarnost preti zlasti primeri, ki kaj rada Zze pri enkratni
uporabi zdrsne v klise, Ceprav je lahko inovativna. Ce pa primera
preide Ze kot klisejska iz pogovornega jezika v pesem, je nazor-
nost sicer lahko boljsa, umetniski ucinek in dinamic¢nost
izrazanja pa se manjsata in komaj dosezeta afektivno funkcijo.

Ker si vsak zivi jezik stalno ustvarja nove primere in jih ak-
tualizira, je v tem pogledu dinamicna in sveza tudi ljudska
pesem. Gradivo kaze na razlicne kulturne in socialne vplive
v teh elementih ljudskega pesniskega ustvarjanja. 4

V svojem temelju ima metonimicni znacaj tudi simbol,” pri
katerem pomen besede "ne ostane vec pri cutni, objektivizi-
rani predstavi, marvec se ponavadi premakne iz cutnih v
duhovne ali samo slutenjske pomenske pl:l.\&li”.” V simbolicni
rabi besedo z obicajnim pomenom zastopa in konkretno
predstavlja abstraktni pojem. V literaturi je simbol univerzalna
estetska l-;'.tu.'gcyl'iizl."i POZOSto usmerjena Z uravnanostjo v
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znak in podobo. Simbol sodi k temeljnim sredstvom
umetniskega upodabljanja sveta, V ustnem slovstvu je simbol
bolj pogost v bajkah in pravljicah, redkeje pa ga najdemo v
ljudski poeziji. Simboli¢na govorica se veckrat prepleta z
metaforicno in ju je véasih tezko razlikovati. Simbolic¢en po-
men imajo v ljudskem slovstvu zlasti Stevila in barve, splo$ni
simboli so Ze redkejsi, ker se jim ljudska pesem v svoji jasnosti
in razlagalnosti rada izogiblje.

Zastavlja se vpraSanje, kako v ljudski pesmi, ki je izrazito
razlagalna in nazorna, sploh lahko pride do prenesenega
pomena besede. Pojav metafori¢nosti jezika v pesmi naj-
veckrat utemeljujemo s poetsko eksistenco jezika, torej z dej-
stvom, da ima poetskost drugacéno funkcijo kot navaden jezik.
Zato so preneseni pomeni besede mozni prav v poeziji oz. v
literarnih stvaritvah. Vendar pa se ta razlaga izkaze za
neucinkovito in nezadostno tisti hip, ko vidimo, da je prene-
seni pomen besede oz, metafori¢nost moZna tudi v obicajnem
nepesniskem jeziku. PesniSki postopki so torej mozni v vsak-
danjem govoru, ta pa kaze, da metafore niso naknadna
olepSava vsakdanjega, prakticnega jezika, ampak so sredstvo
in nacin, na katerega temelju je ta jezik Sele nastal.'! Nekateri
raziskovalci, npr. Fromm,'" so §li tako dale¢, da so odklonili
dialekti¢ni razvoj jezika na ¢rti primarno - pogovorno do

sekundarnega - metafori¢nega in pesniskega jezika in so Steli
metaforicni simbolizem za "primami" jezik, ki je temel;, iz
katerega se razvije nemetaforicni "dobesedni” jezik. Na jezik
je treba gledati celovito, torej na celoto metaforiénega in
dobesednega jezika kot dveh vidikov "enega samega jezi-
kovnega razvoja, v katerem previladujejo zdaj eni zdaj drugi
clementi”.”” Menjavanje elementov se lepo kaze v poeziji,
posebno se v ljudski, ki je naravnana v konkreten povedni in
prakticen jezik, obogaten z metaforiko in simboli. Kljub
"prakticnosti” vsakdanjega govora je le-ta lahko poln
"neprakticnih" metaforicnih olepsav, ki niso estetske in poet-
ske narave, ampak so Ze pogojene v vsakdanjem govoru. Zato
je v ljudski pesmi dostikrat tezko locevati med zavestno obli-
kovano estetsko in pesnisko metaforo in simbolom ter med
klisejskim prenosom besede, Ki je stalen tudi v pogovornem
jeziku. Podértati velja, da metaforika in simbolika v ljudski
pesmi najveckrat nista plod zavestnega umetniskega hotenia,
ampak sta rezultat znane, udomacene in funkcionalne
naravnanosti v vsakdanjem jeziku. Zato tudi simboli niso spe-
cificni poetski dodatki, ampak so le njihov prenos iz pogo
vornega jezika v poezijo, kjer imajo svojo prakti¢no in
razlagalno vrednost, ceprav v celotnem kontekstu lahko delu-
jejo estetsko in tudi umetnisko.

Summary
FROM THE TEXTUAL WORKSHOP: SOME THOUGHTS ON A METAPHOR AND SYMBOL IN FOLK SONGS

Marko Terseglav

The author advocates the thesis that metaphorical language is not characteristic only of the poctical language, but also
of the everyday language, which influences folk songs. He analyzes the most frequent metaphors of folk songs and
concludes that the most acceptable are the comparisons, which are the most easily understood. because the associative
field is not too wide.

Folk songs are casily understood, casy to interpret and obvious, Therefore, the presence of metaphorical speech is to be
questioned. The metaphorical phenomenon is based on the poetic existence of the language, the function of which differs
from that of the everyday language. The author calls attention to the fact that the metaphors can be found also in the
everyday language, where they beautify and represent the means from which everyday language is built. The metaphorical
nature of the colloquial language spreads to folk songs, where other new metaphors emerge, whether by analogy with
those from the colloquial language or they are completely new. The dynamics and the development of the poetic metaphor
depends on the associative field of the word, which is created by the listener, Therefore, the development and the
circulation of the metaphorical speech depend on the listeners. Metaphors in folk songs are most ofien limited to the
cognitive world of the listeners, who prefer comparison, because "tertium comparationis” is the most evident in it and in
this way the obviousness of the song increases. The author analyzes the explanatory, intensive and aesthetic metaphors.

which he also finds in folk songs.

10 Janek Musek, n. d., str. 128,
11 Prauv tam, str. 129
12 Prav tam.
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ANGAZIRANI ZNANSTVENIK: O MODALITETAH
APLIKATIVNE ETNOMUZIKOLOGIJE V TEORIJI IN
PRAKSI

drugacne pomene) za glasbeno izvedbo, (2) omogociti
viacanje glasbenih vzorcev skupnostim, ki so jih ustvarile (in
zatem izgubile), (3) usposobiti ¢lane skupnosti, da postanejo
glasbeni aktivisti in (4) razviti strukturne resitve za vecje
probleme (Sheehy 1992).

Aplikativna etnomuzikologija - pod vplivom antropolo-
gije - uporablja znanstvena spoznanja o glasbi in 1zva-
janju glasbe ne le za izboljSevanje glasbene prakse,

temved di za izboljsevanije (:1(][1050\' med ljudmi. Avtor Da aplikativna etnomuzikologija S¢ zmeraj ni bila dovol]
na podlagi lastnega primera razmislia o moznosti nepos- teoretsko obdelana in se zaenkrat ni mocneje "prijela” niti v
rednega angaZiranja znanstvenika v projektu, Katerega Zdruzenih drzavah Amerike, prica tudi odlomek pisma
namen je ohranitev kulturne identitete bosanskoherce- ameriske etnomuzikologinje Bess Lomax Hawes, " ki mi ga je

poslala, spodbujena zaradi nekega mojega nastopa:’
"Iziemna prepricliivost vaSega referata je izhajala iz eticnega
in moralnega impulza, iz predpostavke, da bi znanstveniki
morali uporabljati svoje znanje v skupno dobro. V moji do-
movini to Zal ni splosno sprejeto/.../. Z naSega zornega kota

| je Va3 projekt (Azra, ki bo predstavljen v tem c¢lanku, op. S.
APLIKATIVNA ETNOMUZIKOLOGIJA | P.) zelo eksperimentalen in nenavaden" (Lomax Hawes
1995).

O moznostih in dosezkih uporabe etnomuzikologije obsta-
jajo razlicna mnenja, od nekoliko razumljive skepse do vi-
sokih pricakovanj, ki jih potrjujejo rezultati. Skepticna je, na
primer, glasbena publicistka Mirjam Zgavee, ki pravi: “Doslej
Nosti pridobila ved veljave (prim, 1964: 43). Skoraj tri de- | 8¢ je \'%'('kr:.il pokazalo, da je ideologija v glasbi moc¢no orodije
Setletja kasneje je Jeff Todd Titon v reviji Ethnomusicology™ f:l)l:lsu. saj ima oblast veliko ved sredstev za :':irjtntj’e svoje
St. 36/3, ki jo je kot urednik posvetil prav aplikativni etnomu- | ideologije kot dobronamerni antropologi” (1995: 34)." Sijajno
zik(ﬂ(}gi}i,ugnmvil‘du se Merriamovo predvidevanje udejania potrditev visokih pricakovanj pa dajejo rezultati triletnega
Pocasneje, kot bi bilo mogoce pricakovati glede na potencial ! projekta The Resonant Community, ki ga je za norvesko kon-

certno direkcijo Rikskonsertene na SirSfem obmodcju Osla
Uk(ll'cninjcm'; tradicijo "¢aicenja oltarja (Ciste’, op. S. P.) uresnicil Kjell Skyllstad. Z intenzivno uporabo multikulturnih
“nanosti" (prim. Titon 1992: 316). Znadilno je, meni Titon, da | glasbenih vsebin v osnovnih $olah - soudelezenkah projekta
dosezki aplikativne etnomuzikologije do sedaj niso nasli | - je Skyllstad dosegel izmerljiv uspeh pri razvijanju soZitja in
mesta v zgodovinskih pregledih etnomuzikologije, ceprav je tolerance med otroki Norvezanov in priseljencey iz Afrike,
1.)“0 uresnicenih "nedteto uspesnih intervencij in plodnih | Azije in Latinske Amerike (prim. Skyllstad 1993).°
Javnih projekiov, zaradi katerih je svet bolisi" (n. d.: 320). Bistvo aplikativne etnomuzikologije je po mojem mnenju v

ODb prepricanju, da je vsak etnomuzikolog vsaj za kratek Cas tem, da etnomuzikolosko znanje in razumevanje glasbe upo-
Zakoracil na podro¢je aplikativne L'lnnmuxc)kolugiic_'i’ rabimo za izboljSanje ne le glasbene prakse, temved tudi med-
Poudarja Daniel Sheehy, da mora le-ta predstavljati zavestno | cloveskih odnosov. Koncept aplikativne etnomuzikologije in
njena uporaba za izboljSanje medcloveskih odnosov se v ok-

govskih beguncev na Norveskem in vzpostavitev vza- |
jemno koristne komunikacije med Bosanci in Norvezani .
V tej drzavi. '

Alan P, Merriam je Ze v Sestdesetih letih opazil, da etnomu- |
Zikt)logi - v primerjavi z antropologi - svoje znanje redko ne-
Posredno uporabljajo za dobrobit ljudi, vendar je
Predvideval, da bo aplikativna etnomuzikologija v prihod-

aplikativne etnomuzikologije. Kot mozen razlog je izpostavil |

dejavnost z jasno opredeljenim namenom in strategijami. V|
LI""L“;"j"“iih poskusih na podrocju aplikativne etnomuzikolo- | Viru slovenske etnomuzikologije zastavlja kot novost,
8iie Sheehy razlikuje med Stirimi temeljnimi strategijami: medtem ko slovenski etnomuzikologi svoje znanje Ze deset-
(1) razviti nove situacijske "okvire" (kontekste, ki imajo letja uspesno uporabljajo pri delu s folklornimi skupinami,” v

1 Besedilu je nekoliko privejenca verzija clanka Uloga znanstvenika u stvaranju pretpostavki za suZivol: Ususrel primijenjenoj
5 etmomuzikologiji, ki je sprejet v objave v polletni revifi Nearodna wmjetnost 5. 32/2,
3 :’)J ‘(’f}r;r-;{{h r(.*.f:'mvmii ;{rq;‘f}'nl;’r‘:u_‘,r‘.ﬁr Muu_m;rz.f';'.fr;mi:}('rr I‘.‘J:.‘h{.ﬁ('m;{,f:_:, S ) .
o PU”!:{,;N;.\J{‘((H.I ).';muulm'llr informetorjem ali .\'i.fl't‘.,'mu‘\“.. Lr;_,rup;lt'mﬂ':{,!e. toda tudi ..\'f('(_.’l:'.'\'!)TJH.L'('!'(”.U{‘JTH in piscijem (Sheehy 1992: 323).
B :m ne fuwd.\'m.r-m(r znanstvencga ﬁlfm':‘:mcf in avtorice clanka v omenjeni .\‘-’(’F‘H’;\if revije Ethnomusicology.
b:_ :{:} f': eferat z naslot 'r:ui Ethnomusicologist as a Power Holder: Creating a Basis for the Bosnians o Live Together Again,
A meaefio i, = 1y W o seri Ades - ) g 13 = - 7 . L e e b Ta gt > i -
6 Tk ;:.};r::({;J;:::t:,:.:;:(:fj:“:::;:r:;;ijm f(.’f:‘ui:zn.?;.;.lh.{hur.ifx.(tf(tw fﬂ Liﬂ zd {J:Im’n.f:f;:rf{:m“;(r.'lmu‘ (1CTM) v Canberri, s ,;imimﬁﬂ_..x"ck.i ;‘F)?).
Sl )0z st prec zloraho znanstvenih spoznanj v politicie in druge namene (tako kot so to na primer poceli
Ammj.-'r::m.f v Cili, na Tagskem in v Vietnamie; prim. Seymour-Smith 1986: 14), pusebejv tolalitarnih rezimih (na primer na Portugalskem
- {;f’d é._m.f'crzu‘r{ i prim. El-Shawan Castello-Branco 1992) _
8 a projekt je predstaviien tiudi v slovenskem jeziku (Skyllstad 1993/94).

Najbolj neposredno je to gotovo pocel France Marolt,
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pripravi folklornih festivalov, razstav,” lt:]~;|1u)\f:u‘1j.1fj delavnic
in koncertnih n;lh'top(w.l ! Tako Sirok koncept predstavlja sin-
tezo (etno)muzikoloSkega in antropoloskega vidika ter
povezuje slovensko tradicijo glasbene folkloristike z ameris-
ko tradicijo antropologije glasbe. Prizadevanje, da z uporabo
emnomuzikoloskega znanja pomagamo pri reSevanju
problemov med ljudmi in s tem izboljSamo njihove odnose,
predstavlja vsekakor pomemben odmik od obicajnih
akademskih ciljev, ki se izérpajo z razSirjanjem in poglabljan-
jem znanja.

ANGAZIRANI ZNANSTVENIK

Moje zanimanje za aplikativno etnomuzikologijo izhaja iz
moralnih razlogov v zvezi z vojno na (nekaterih) obmodjih
nekdanje Jugoslavije oziroma Zelja, da bi ublazil trpljenje
ljudi, ki so proti svoji volji postali Zrtve vojnega pustosenja.
Dwight Eisenhower je vojno opredelil kot "stanje, ko se med
seboj pobijajo ljudje, ki se ne poznajo, in to po ukazu ljudi, ki
se med seboj poznajo, a se ne ubijajo" (prim. Makedonski
1979: 179). Da se v tej vojni med seboj ubijajo tudi ljudje, ki
se poznajo, je splosno znano dejstvo, ki ga potrjujejo
pri¢evanja pregnanih in pobeglih, zabelezili pa so ga tudi
prakticno v vseh porocilih mednarodnih organizacij za
clovekove pruViCt:.u Politicna manipulacija, s katero so
etni¢no identiteto postavili pred vse druge identitete
posameznika, je pogojevala L. i. etnicno ¢isCenje, v imenu
katerega so se preganjali ali ubijali sorodniki, najblizji sosedje
in drugi prebivalci skupnih naselij. Uravnotezen odnos med
razli¢nimi identitetami (etniénimi, regionalnimi, generaci-
jskimi, spolnimi...), znacilen za mirnodobne razmere z "za-
vestjo o kulturni razli¢nosti in skupnem Zivljenju kot posebni
kvaliteti zivljenja" (Bringa 1993: 85), ' je prepustil svoje mesto
nezaupanju in sovrasStvu do posameznikov drugacne etnicne
pripadnosti. Ali lahko znanstvenik kaj pripomore k
ozdravljanju skrhanih med¢loveskih odnosov, ki so bili skozi
daljse ¢asovno obdobje izpostavljeni tezam o nemoznosti
skupnega Zivljenja z ljudmi drugacne etnicne identitete? Da
bi prisel do odgovora na zastavljeno vprasanje, sem se odlogil
na lastnem primeru raziskati posredne in neposredne nacine
angazmaja v konkretnem projektu.

Ob posrednem angaZiranju znanstvenik rezultate svojega
raziskovanija predloZi drugim, ki se bodo na temelju teh rezul-
tatov odlocili za delovanje, pri neposrednem angaZiranju pa

* Fra Granada til Sarajevo; 17:00-18:00
Musikk som matested eller skillevei.

Ved prof. Svanibor Pettan, Ljubljana og

Zagreb, og forsteam. Kjell Skyllstad.

Musikalsk eksempelsamling ved

Schola Instrumentalis og AZRA

Kilde til strid eller

v

Et spaltet Europa?
Europeisk kultur:

felles fundament?

€661 Siew "()¢—"Hg uayn
-BIOIURWNY J10J weidoi]

DET HISTORISK-
FILOSOFISKE FAKULTET
UNIVERSITETET 1 OSLO

9 Sodelavei Glasbenonarodopisnega instituta so pripravili nekaj imenitnih razstay. Na primer razstavo o slovenskih ljuelskih glasbilil
Slovenskem etnografskem muzeju v Liubljani (Igor Cretko, julijan Strajnar).
10 Npr. kviz Glashene mladine Slovenije o slovenski ljudski glasbi, ki ga je v osemdesetin letih pripravila Mira Omerzel Terilep.

11V proi vrsti Mira Omerzel Terlep.

12 Pretresljivo pricevanje neke 63-letne Zenske iz Bosne in Hercegovine ni osamlijent primer: "Poznala sem nekatere od Zensk, ki so bile !
uniformah. Ena izmed njih je bila snaha J. /../, druga pa je bila uciteljica iz /.. /. ime ji je /../. Videla sem (tudi druge ljuci, ki Jih
poznant), kako ubijajo liudi in pozigajo hise. Nekateri izmed Cetnikor so imeli preko glave crne nogavice. Bili so nasi .sr)secf’,it‘ in s¢
mislili, da fih tako ne bomo prepoznali, toda seveda smo jih prepoznali - kajti tako dolgo smo Ziveli z njimi... " ( Beader in Tuzlak 1993

276).

13 Citat se v izvirnem kontekstu nanasa na Bosno in Hercegovino.

—
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Vi dgyr
ndr vi kyssar»

Balkansk folkemusikk smyg seg ut gjennom ei glasder og ned ei
smijernstrapp i ein bakgdrd i Storgata i Oslo. Tre norske
musikkstudentar og ei gruppe bosniske flyktningar har mottest for
d bryte ned kulturelle motsetningar og skape ei felles plattform
bygd pa folkemusikk.

TEKST: AUDUN SKJERVEY
FOTO: BERNT EIDE

mora znanstvenik na temelju rezultatov raziskovanja oz.
Znanja, razumevanja in prepricanja tudi sam aktivno sode
lovati. Med letoma 1993 in 1995 sem se posredno angaZiral z
Nizom referatov na raznovrstnih mednarodnih kongresih, s
Samostojnimi predavanji, v clankih in intervjujih za razlicne
‘ncdiju.l" V njih sem predstavil znanstvena spoznanja, ki so
sinteza moijih terenskih raziskav in upostevanja relevantne li-
lerature. Ob spodbudi, da bom ta spoznanja uporabil v praksi,
sem prisel do meja posrednega angaZiranja - brez vpogleda
V njihovo realizacijo ter moznosti vpliva na nacin uporabe.

Neposredno angaziranje se v danih okoliS¢inah kaze kot
orno in bolj koristno, ker znanstveniku omogoca nadzor in
Vrednotenje uporabe znanstvenih spoznanj ob moznosti, da
PO potrebi izvede modifikacije. Nacine neposrednega
angazmaja bom predstavil z vzor¢no raziskavo - projektom
Azrg,

AZRA: PREDSTAVITEV PROJEKTA

Projekt Azra sem si ob sodelovanju Kjella Skyllstada zamis-
lil na zadetku leta 1994 na Norveskem, v dezeli, v Kateri je
takrat po uradnih ocenah prebivalo okoli 11000 beguncev z
thm(‘[:l Bosne in Hercegovine. Ceprav to Stevilo ne deluje
IMpozantno v primerjavi s Stevilom beguncey, ki so jih spre-
Jele denimo Nemcija in nekatere druge drzave, velja opozoriti,
da je prisotnost Bosancev na Norveskem pritegnila znatno
Dfi‘zcm'no.-ﬂh in reakcije v razponu med socutjem (v veliki
Vedini primerov) in nestrpnostjo (razgovort, 1994).

Glede na besede Tadeusza Mazowiceckega, posebnega
Porocevalca Zdruzenih narodov za ¢lovekove pravice na
Obmodju nekdanje Jugoslavije, so bili Bosanci v svoji do-
Movini izpostavljeni "vznemirjanju, diskriminaciji,
Pretepanju, mucenju, skupinskim eksekucijam, preganjanju,
‘Onfiskaciji imetja, odpuic¢anju z dela, zastraSevanju,
Odrekanju dobave hrane in drugih potrebscin za civilna
faselja, zrtve posilstev pa so bile desetine tisoCev Zensk"
{I_-"l'lm. Tscherne-Lempidinen 1992: 13). S prihodom na
Norvesko so Bosanci pobegnili pred neposredno Zivljenjsko
f€vamostjo, ne pa tudi pred fizicnimi, psihicnimi in social-
Mmi problemi, Raziskava Melinde Meyer za potrebe Psihoso-

- RAZGLABLJANJA

SEVDALINKA: Med innleving syng Sead
Krnjic ein bosnisk kjeerleikssong, akkom-
pagnert av Tori Snerte (flayte), Elisabeth
Vatn og Suad Vuckic.
b &S L D ek

Reprint iz clanka v norveskem casopisu “14 DAG
06 TID", 7. 4. 1994.

cialnega centra za begunce v Oslu je pokazala, da "begunci
zaradi pasivnega nacina zivljenja v begunskih centrih zlahka
postanejo Zrive post-travmatskega stresa, katerega znacilni
simptomi so vsiljivost, zapiranje vase in preobcutljivost ter
nespecnost, bolecine po celotnem telesu, glavobol in de-
presija” (Meyer 1994: 1). Psihicni problemi izhajajo iz preo-
bilice prostega ¢asa, ki beguncem omogoca, da pogosto
obnavljajo bolece spomine in obupujejo pred negotovo pri-
hodnostjo, medtem ko socialni problemi v znatnem delu izha-
iajo iz pomanjkanja komunikacij med begunci in lokalnim
prebivalstvom v drzavi, Ki jim je ponudila zacasen dom.

Na temelju analize odgovorov bosanskohercegovskih be-
guncev, ki so bili obravnavani v pl‘(_'.-icklliAzrﬂ,l ' je mogode
sklepati, da jih (v razli¢ni meri, odvisno od generacijske pri-
padnosti, prejinjega nacina Zivljenja, pogojev zapustitve do-
movine in drugih dejavnikov) bremenijo nekatere od
naslednjih misli: Zalovanje za ubitimi ljudmi in unicenimi ma-
terialnimi dobrinami v Bosni in Hercegovini, krivda zaradi
odsotnosti in strah pred venitvijo zaradi reakcij tistih, ki so
ostali in se borijo za domovino, sram zaradi odvisnosti od tuje
pomoci in nezadovoljstvo zaradi tega, ker nimajo dovolj - ali
sploh nobenih - stikov z Norvezani. Na temelju neposrednega
vpogleda v opisano stanje na terenu, ki je bilo neugodno tako
za Bosance kot za Norvezane, so se v prvem koraku nakazali
cilji projekta; (1) ucvrstiti in vsebinsko osmisliti glasbeno in
SirSo kulturno identiteto beguncev iz Bosne in Hercegovine
na Norveskem ter (2) s pomocdjo glasbe omogociti in pospesiti
komunikacijo in kulturno izmenjavo med Bosanci in
Norvezani.

Vsak od navedenih ciljev zahteva pojasnitev. Ali sploh ob-
staja skupna "glasbena in Sir$a kulturna identiteta” ljudi, ki so

4 Mo \ i _ s : ; i o ¥ o
Moji poglecti na glasho in vojno na obmocju nekdanje fugoslavije so objavlieni v angleskem, finskem, hrvaskem, nemskem, norvesken,

slovenskem in Spedsken Jeziku

Begunci iz Bosne in Iercegovine so predstavljali vec kot 70 % skupmegd stet ilat beguncer, ki so nasli zatocisce na Norveskem. Med njimi

Je bilo dale¢ najrec Bosnjakov.

ilna(’.wuu vprasanja so bila razporejena v pet skupin: premistek o vsebni identitett, stalis¢a do (neposredno in posredno) soudeleZenih v
iz nea ubmc;(jm nekdanje Jugoslavie, predstare o prihodnosti, poznavanje Bosne in Hercegovine in pornavanje Nor eske,

——
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sicer, politi¢no gledano, vsi begunci iz drzave A v drzavi B,
so pa takrat, ko so Ziveli v razlicnih razmerah in v razlic¢nih
delih Bosne in Hercegovine, vseeno negovali razlicne glas-
bene in druge tradicije ter razvili razli¢ne individualne in
skupinske identitete? Menil sem, da bi glede na spremenijene
okolisc¢ine kazalo osmisliti zdruZzujoco "identiteto", ki bi jo
Bosanci na Norveskem zmogli in Zeleli sprejeti ne glede na
njihovo prejsnje Zivljenje v razlicnih delih Bosne in Herce-
govine, v vaSkem ali mestnem okolju, v planinskem ali niZin-
skem svetu, in ne glede na razlike glede eticne, verske in
drugih pripadnosti posameznikov. Pri tem smo morali
povezati staliS¢a ljudi, o katerih tece beseda, in znanstveno
literaturo, posebej antropolosko in etnomuzikolodko, tako
avtorjev iz Bosne in Hercegovine kot piscev iz drugih drzav.

Danes je v medijih povsod prisoten politi¢ni pogled na
Bosno in Hercegovino kot na drzavo, pri katere prebivalstvu
dominira razlikovanje med tremi etnoreligioznimi en-
titetami.”" Toda v antropoloskih in etnomuzikologkih ra-
ziskavah se je kot relevantnejse izpostavilo razlikovanje med
vaskim in mestnim prebivalstvom - glede na vedstoletni turski
vpliv, ki je dolocil bosanskohercegovsko urbano kulturo,
medtem ko na vaski ni pustil pomembnejsih sledov. Bosan-
ska etnomuzikologinja Ankica Petrovi¢ poudarja, da "vpliv
(posvetne, op. S. ) muslimanske glasbe v Bosni in Herce-
govini ni toliko povezan s prisotnostjo muslimanskega prebi-
valstva kot z obmod¢ji najmoc¢nejie prisotnosti turske
administracije" (1988/89: 132). Ameriski antropolog William
Lockwood opaza, da je "muslimansko kmecko prebivalstvo
predstavljalo (in v veliki meri Se zmeraj predstavlja) posebno
skupino s posebnimi interesi, ki so pogosto bliZji interesom
kricanskega kmeckega prebivalstva kot muslimanski eliti” in
da se "razlike med etni¢nimi skupinami na isti lokaciji kaZejo
kot tesno povezane variante in ne kot bistvene razlike" (1979:
215, 219). Ne da bi zatiral kulturne posebnosti posameznih
bosanskih etni¢nih skupin, ” je projekt Azra vendarle
poskusal poudarjati to, kar imajo skupnega - torej podrocje
posvetne kulture.

Da bi vzpostavili kulturno izmenjavo med Bosanci in
NorveZzani, smo morali profilirati vsebine, s katerimi bi se be-
gunci lahko predstavili Sirsi javnosti v dezeli, v kateri zacasno
bivajo. Kot je pokazal prej omenjeni projekt The Resonant
Community, je neposredno predstavljanje glasbenih in ples-
nih tradicij Afrike, Azije in Latinske Amerike ugodno vplivalo
na odnos Norvezanov do priseljencev - nosilcev teh tradicij
(prim. Skyllstad 1993). Argentinski glasbenik, eden od nosil-
cev tega projekta, je med pogovorom leta 1994 izrazil zado-
voljstvo nad dejstvom, da mu je uspelo Norvezanom
predstaviti Latinsko Ameriko kot drugacno od medijskih
stereotipov (hiperinflacija, vojne hunte, proizvodnija in
trgovina z narkotiki) - kot obmocje z bogato glasbeno in kul-
turno dediscino (ustna komunikacija v Oslu 1994). V skladu
s tem bi lahko Bosanci s predstavitvijo svojega kulturnega
izrocila prisli do veliko dejavnejSih in kvalitetnejsih odnosov
z Norvezani, do stika, ki bistveno presega odnos med zrtvijo
in tistim, ki ji je ponudil zatocisce.

ZBIRANJE IN ANALIZA GRADIVA

I’rojl:ktl‘) je bil uresnicen na treh med seboj povezanih po-
drocjih etnomuzikoloske dejavnosti: raziskovalnem, izo-
brazevalnem in z izvajalsko glasbeno prakso. Terenska
raziskava, katere namen je bil spoznavanje glasbene in kul-
turne identitete bosanskohercegovskih beguncev na
NorveSkem, je obsegala begunce, razmescene v razli¢nih od-
daljenih delih Norveske (Arendal, Fossnes, Hemsedal, Oslo,
Trondheim, Tromse). > Pri tem delu sem uporabil tehnike in-
tervjuja, ankete in opazovanja. Pisne vire sem prestudiral v
knjiZnici Uprave za priseljevanje (UDI) in v knjiZnicah Uni-
verze v Oslu.

Terensko zbiranje gradiva je potrdilo smotrnost angaZiranja
v projektu. Znatno stevilo informatorjev je izrazilo Zeljo po
vrnitvi v Bosno in Hercegovino ter izrazilo upanje v obstoj
njene multietnicne podobe, seveda pod pogojem, da med-
narodna skupnost kaznuje zlocince. Toda mednarodno skup-
nost so ocenili zelo negativno, kot na primer ZN (prazne
resolucije), EU (laZzne obljube), NATO (brezzobi lev) itd.

IzobraZzevalni del projekta je bil izveden na dva nacina: (1)
z rednimi tedenskimi predavanji na Institutu za glasbo in
gledalis¢e v Oslu in (2) z obcasnimi javnimi predavanji v be-
gunskih centrih in kulturnih domovih. Studentje so imeli v
sklopu rednih predavanj na voljo dva studijska predmeta, ki
sta se ukvarjala z glasbo v Bosni in Hercegovini: Etnomuzi-
kologija, v katerem sta se glasba in vojna v delih nekdanje

Jugoslavije umestila v ze uteceni studijski program, in Glasba

v pregnanstvu, Ki je bil eksperimentalno - kot izbirni predmet
- ponujen Studentom, Ki jih je ta tema posebej zanimala. Za
razliko od rednih predavanj na Univerzi so bila javna pre-
davanja namenjena tako Bosancem kot NorveZanom in so
bila veckrat, glede na sestavo obéinstva, izvedena dvojezicno.

Izvajanje glasbe, ki ga etnomuzikologi Ze dalj ¢asa razumejo
kot nacin aktivnega pristopa k predmetu znanstvenega zani-
manja, je imelo v tem kontekstu kljuéno viogo v
vzpostavljanju zvez med Bosanci in NorveZani ter je v znatni
meri dolodilo tudi samo bistvo projekta Azra. O tem vec v
naslednjem razdelku,

Dejavnosti v okviru vsakega od treh navedenih podrocij so
vplivale na drugi dve. Raziskovanje se je sklenilo z zbranim
gradivom (avdio in video posnetki ter fotografije), ki je bilo
potem uporabljeno v izobraZevalne namene in v pomoc za
boljse izvajanje glasbe. IzobraZevalni program je zainteresira-
nim posameznikom ponudil potrebna znanja za lastno de-
lovanje pri raziskovanju in izvajanju glasbe. Skozi izvajanje
glasbe so se oblikovala zanimiva in nadvse pomembna
vprasanja o repertoarju in instrumentariju - glede na glasbeno
in Sirso kulturno identiteto beguncev -, ki so vplivala tako na
raziskovalno kot na izobraZevalno dejavnost.

17 Termin "ethno-religious groups” za Bosnjake-muslimane, Srbe-pravostauvce in Hvvate-katolibe

antropologinja Tone Bringa (1993).

v Bosni in Hercegovini uporablja norveskd

18 Te posebnosti, ki se véasih raziskovalcu lahko zdijo neznatne, imafo za pripadnike etnicnih skupin na dolocent lokaciji velik pomen

(Lockwood 1979: 219).

19 [zvedba taksnega projekta zahteva zajamcena denarna svedstva. Moje bivaije na Norveskem med januarjem in marcem terv septembrit
1994 sta omogocili stipencliji Norveskega raziskovalnega sveta in Univerze v Oslu.
20 Tromsa na severi in Avendal na jugu kot skrajni tocki raziskovanja sta med seboj vddaljeni skoraj 2000 km.
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1ZVAJANJE SPREMEMB

"Bistvena (konstitutivna) razlika med navadnim znan-
stvenim opazovanjem in cksperimentom je v tem, da pri eks-
perimentu raziskovalee vpliva na nastanek in potek razlicnih
pojavov in procesov, jih povzroca in nacrtno variira v skladu
z namenom raziskave", navaja Janez Sagadin mnenje
nemskega znanstvenika Meumanna z zacetka tega stoletja in
dodaja: "Akcijsko manipulativni odnos raziskovalca do raz-
iskovanih pojavov imam za nepogresljivo znacilnost eksperi-
menta" (Sagadin 1977: 160, 164).

Osredniji del projekta Azra nedvomno spada na podrocje
eksperimenta. Vodilna zamisel je bila ustanoviti bosansko-
norvesko zasedbo, ki bi najizpolnila prej predstavljene nacrie
projekta. Sledi kratka kronologija zasedbe Azra.”

Nastop ansambla Azra.
Bakkenteigen, 13. 5. 1995.
Foto: Dorothea Johansen.

Med norveskimi Studenti - udelezenci predmetoy Etnomus-
zikologija in Glasba v pregnanstvu -, ki so med predavanji
dobili v pogled v glasbo in kulturo Bosne in Hercegovine, so
Zaradi posebnega zanimanja izstop: i trije posamezniki. e
njihovo prvo srecanje s ¢lani bosanskega ans: unbla, ki je v
listemn ¢asu pogosto nastopal v dvorani Dezelnega zdruzenja
Bosne in Hercegovine (Zemaljsko udruzenje Bosne i Herce-
8ovine) v Oslu, se je koncalo s poskusom skupnega izvajanja
glasbe, Naslednja glasbena srecanja norveskih sStudentov
8lasbe in bosanskih glasbenikov so postopno privedla do us-
lnovitve ansambla Azra. Prvic so - ob izvedbi bosanskih in
Norveskih skladb - nastopili ze na zacetku marca 1994 v
dvorani Dezelne ga zdruzenja Bosne in Hercegovine. Bosan-
jsi\u obcinstvo je reagiralo z navdusenjem. Teden dni kasneje
I€ ansambel 7z istim programom nastopil pred profesorii in
Studenti na U niverzi, o cemer so porocali tudi mediji.

Ob koncu marca je Azra prvic nastopila v begunskem cen-

RAZGLABLJANJA

tru, kar od takrat po¢ne stalno. Po uspeSnem nastopu v
Norveskem gledaliséu v Oslu septembra 1994 in Stevilnih
samostoinih koncertih ter dobrodelnih koncertih z drugimi
izvajalci se je Azra zacela pojavljati v medijih, tako da se je
tudi SirSa javnost seznanila z njenimi nameni. Azra je imela
odmeven nastop tudi na mednarodnem znanstvenem
srecanju, ki ga je v sklopu Tedna Humaniora organizirala
Univerza v Oslu marca I‘)‘)%

Nameni ansambla Azra” - (1) vsem drzavljanom Bosne
in Hercegovine, ne glede na prej omenjene razlike, ponuditi
glasbeni koncept, s katerim se lahko identificirajo, in (2)
spodbuditi in ohranjati pozornost Norvezanov do Bosne in
Hercegovine, njene kulture in politicne usode ter poloZzaja
beguncev.

Ob razmisljanju o bosanskem glasbenem konceptu, smo
morali upostevati stanje pred vojno in spremembe, do Katerih
je prislo zaradi vojne. Kot izhodisce smo vzeli dejstvo, da so
v Bosni in Hercegovini glasbeniki, pripadniki razli¢nih
etnic¢nih skupin, "sodelovali v ohranjanju, razvoju in promo-
ciji" vaske posvetne glasbe, kot tudi "sevdalink in drugih mest-
nih glasbenih zanrov, ki so jil imeli za neko vrsto ekumenske
mestne folklorne glasbe Bosne in Hercegovine ali, preprosto
receno, kot 'svojo lastno’ glasbo" (po Petrovic 1993). Po drugi

Prvi javni nastop ansambla Azra.
Oslo, marec 1994.
Foto: Dorothea Johansen.

strani velja opozoriti, da so posamezni zanri in glasbila med
vojno izgubili "ekumenski znac¢aj" in v oceh pripadnikov
posameznih etnic¢nih skupin postali svojevrstni etni¢ni sim-
holi, ki "ostajajo bolj ali manj staticni glede na strukturne
znacilnosti, toda postajajo dinamicni glede na pomene in em-
paticno simbolizirajo trenutno druzbeno-politicno situacijo”
(Petrovi¢ 1994: 5). Na kratko povedano, junaske pesmi ob
guslah so danes zvocni simbol Srtbov, gange \Ill!h()' Hrvatov,
sevdalinke pa simbol Bosnjakov (ibid.: 3-4) 2

21 Ime ansambla, s tem pa tudi naziv celotnega projekta, je iz brada norveska Studentle plashe Tori Snerte.
K uresnic itvi dejarmostiAzre je :m,r;uw,r;;upu.umq!n;u iporocilo Univerze v Oslu, kasneje pa se gmotna podpora Uprave za priseljevanje.
Proi sestanels s predstavniki Uprave marca 1994 - ob sodelovanju predstarnikor Univerze v Oslu in dravne koncertne direkcije
Rikskonsertene, ki je bila pokroviteljica projekta The Resonant Community - iii prepric “ul odgovornih v Upravi, da je vredno vioZiti

23
storil kot vojak |,

Sredstva v projekt kulturne izmenjave Azra . Na spremenbo tega stalisca so vplivali kasnefst uspehi ansambla,
O tem, bako _\-u;:m‘:'n'c‘]u- spremembe odsevale v glasbi, pripoveduje Borislay Herak, ki so mu v Sardajecu sodili zaradi zlocinov, ki jih fe
i. Republike srbske: "Racl sent imel zabavno glasbo in narodno, ampak pravo narodno glasbo. Gusel nisem maral

nikoli. Ne tiste urrmh' O, Romanija! V Sarajevu sem postusal Radio 202, pa dobro zabaeno glasho, rad poslusam tujo zabavno glasbo.
Tam pa so povsod postusali gusle in srbske pesmi - Karadjordjevo, ki jo pojefo v Srbifi. Sploh ne slsis tistih lepih narodnih viz. Keadar
Sem sédel v avto, je oni, s katerim sem se vozil, posiusal gusle. Vedel pa se je tako kot jaz, kaddar ,fmu"u\am zabavno glasho in ;m tem

UZivam." (Iz telet izifskega filma MGM Sarajevo, Man God the Monster, ki so gd rezirali P. Zalica. I

e ——

Armautalic, M. Idrizovic in A.
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Repertoar in instrumentacija ansambla Azra odsevata
mestno glasbeno tradicijo Bosne in Hercegovine. ™ Repertoar
sestavljajo znane pesmi, ki so bile pred vojno splosno prisotne
med pripadniki vseh etni¢nih skupin v Bosni in Hercegovini.
Tudi instrumentacija je etnicno nevtralna; pevea spremljajo
flavtistka, Kkitarist, harmonikar, klarinetistka in bas kitarist.
Poudariti velja, da smo eksperimentirali tudi z izvedbami
vaske glasbe Bosne in Hercegovine. Glede na slab odziv
obcinstva v begunskih taboriscih na izvedbe tovrstne glashe
smo se odlodili, da jih umaknemo z repertoarja. Mestna glasha
je imela prednost zaradi dveh razlogov: (1) mestna glasba je
bila - za razliko od vaske - sprejemljiva tako za begunce iz
vadkih kot iz mestnih okolij Bosne in Hercegovine™ in (2) z
mestno glasbo je bilo objektivno laze predstaviti Bosance
NorveZanom kot podobne pripadnike istega civilizacijskega
kroga.

Dejstvo, da ansambel izvaja tudi norvesko glasbo, poudarja,
da je sodelovanje v kulturni izmenjavi Koristno in pri¢a o zani-
manju Bosancev za kulturo dezele, ki jih je sprejela.

VREDNOTEN]JE REZULTATOV

Potem ko sem zacetno obdobje svojega bivanja na
Norveskem izkoristil za prve tri faze projekta, sem drugo ob-
dobje - Sest mesecev kasneje - izkoristil za prve ocene ucinka
izpeljanih sprememb. Podatki, zbrani z intervjuji in anketami,
so pokazali, da je projekt Azra dosegel zastavljene cilje: (1)
pripomogel je pri ucévrstitvi glasbene in SirSe kulturne iden-
titete beguncev iz Bosne in Hercegovine na Norveskem in jo
vsebinsko osmislil ter (2) omogodil in spodbudil komuni-
kacijo in kulturno izmenjavo med Bosanci in NorveZzani na
Norveskem.

Na raziskovalnem podrodju je prislo do znatne razsiritve in
poglobitve poznavanja in razumevanja glasbenega Zivljenja v
izrednih razmerah, o cemer prica tudi ustrezna zbrana
dokumentacija. V vecini begunskih skupnosti glasbenega
zivljenja sploh ni bilo,” le tu in tam je glasba - brez kakrs-
nihkoli naznak akulturacije in socializacije - pricala o izolira-
nosti beguncev tako na podrocdju posameznih, intimnih
glasbenih izrazov kot na podrocju javnih nastopov bosansko
hercegovskih ansamblov, ki so jih sestavljali v glavnem pro-
fesionalni glasbeniki.®" Rezultati raziskovanja stanja med
spremembami in stanja po izvedenih spremembah potrjujejo
visoka pricakovanija glede dometov aplikativne etnomuzik-
ologije in opozarjajo na njen potencial v globalnih
razseznostih, glede na nereSene probleme ved kot sedemnaijst
milijonov beguncev.

Na izobrazevalnem podrodju je bilo begunstvo pred
stavljeno kot sploéni problem ¢lovestva. Dejstvo, da drzava A
danes ponuja zatocisce beguncem iz drzave B, ne pomeni, da
se vloge Cez nekaj Casa ne bodo zamenjale. Potrebno je bilo
- in je Se - razviti obcutenje ljudi, v tem primeru Norvezanov
do "drugih" oz. do Bosancev in ne-NorveZzanov, ki jih je

Kenovic: SaGA-Noe Productions, 1994.)

Prvi javni nastop ansambla Azra.
Oslo, marec 1994.
Foto: Dorothea Johansen.

nesreca prisilila, da so se zatekli na Norvesko. Temeljno
politicno, zemljepisno in demografsko znanje, s katerim so
pred izvajanjem projekta v razlicnem obsegu razpolagali
posamezniki, Bosanci in Norvezani, sooceni drug z drugim,
se je izkazalo za nezadostno. In prav kulturne vsebine, pose
bej glasba, so pripomogle k doseganju uravnotezene komu-
nikacije. Po razgovorih z Bosanci in Norvezani sem ugotovil,
da so predavanja v begunskih centrih izboljSala odnos med
begunci in osebjem, zadolzenim za skrb o njih, posredno pa
s0 pozitivho vplivala tdi na stike s SirSo skupnostjo - lokal-
nim norveskim prebivalstvom.

Znotraj ansambla so se izoblikovali prijateljski odnosi. Vsi
¢lani skupine so izrazili zadovoljstvo nad izkusnjo, ki jim ga
je podarilo skupno izvajanje glasbe. V neposrednem stiku so
se Bosanci in Norvezani veliko naudili drug od drugega o
njihovih glasbah in kulturah. Poleg tega, da so z razsirjanjem
in poglabljanjem znanja osmislili del svojega casa, se
zavedajo, da so z nastopi po begunskih centrih napravili
ugoden vtis na Bosance, v javnosti pa so podprli Bosno in
Hercegovino ter pozeli ugoden odmev tudi med Norvezani.

O vplivu, ki ga imaAzra na bosanskohercegovske begunce
na NorveSkem, pricajo izjave izvajalcev in obdinstva. Pevec
Azre Scad Krnjic pravi: "To je zelo pomembno za nase ljudi
iz Bosne in Hercegovine. Ko igramo zanje/.../, imam obcutek,
da jim ponovno odpiramo duso in srce. Dejansko se vidi sijaj,
velika radost, /.../, poleg vsega tega trpljenja, ki so ga
preziveli, mislim, da jim sevdah dejansko vraca Zivljenje. Za
nas je pomembno tudi to, da to ohranimo, kolikor je mogoce.
/.../ Upam, da jih bomo ohranili pri Zivljenju do konéne
vrnitve domov" (ustna komunikacija, 1993). Begunec Ham-
dija Pasic je kot predstavnik obcinstva po Azrinem koncertu
dal izjavo za norvesko televizijo, katere stalisce se vsebinsko
ujema z izjavami, ki so jih o Az»i izrekli drugi pripadniki

24 Npr. U lijepom starom gradu Visegradu; Kad ja podoh na Bembasu; Moj Dilbere; Zapijevala sofka ptica; Snijeg pade; Emina...
25 Na taksno estetsko stalisce je, med drugim, eplivalo tudi politicno favoriziranje industrije pred poljedlelstvom in s tem mesta pred vasjo
v nekdangi Jugoslaviji. Temu je potrebno dodati Se to, da bosanski clani ansambla, ki so po porekhu iz bosanskih mest, niso Zeleli izvajati

njim tuje vaske glasbe.

26 Glasba se jim je zdela neprimerna glede na okoliscine, v katerih so se znasli,

27 Samo enkrat, v Tromsaju, sem bil prica skupnemu nastopr bosanskil Charmonikar in Eitarist) in ne-bosanskih glasbenikol
(madZarskega cimbalista in norveskega kontrabasista). Repertoar je obsegal poputarne ljudske melodije = obmocia bivse. Jugoslavije i
z MadZarske. V Hemsedalu sem zasledil, da so Bosanci muzicirali za sosede NorveZane in narobe, V Fossnesi je NorveZanka Dorothed
Johansen za tamkajsnje begunce organizirala gibalie vaje ob glashi v terapevisbe namene. '
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bosansko hercegovske skupnosti na Norveskem: "Glasba
zaseda zelo pomembno mesto v Zivljenju Bosancev. Sevdah
je ena od pomembnih stvari v naSem Zivljenju. Se posebe;
kadar ga igrajo pravi Bosanci in Norvezani, je o nekaj pri-
jateljskega, nekaj posebnega.”

Projekt Azra traja z nastopi ansambla Se naprej. Na temelju
prakti¢nih izkusenj se Se naprej dogajajo manjse prilagoditve
koncepta ansambla. Ze ko sem pisal ta clanek, je bilo mogoce
zatrditi, da je Azra zazivela kot mednarodno priznani model,

ki ga je mogoce uporabiti pri drugih (begunskih) skupnostih |

na Norveskem pa tudi v drugih delih sveta.
SKLEP

Na primeru projekta Azra sem predstavil del potenciala
aplikativne etnomuzikologije. Razumljivo je, da aplikativne
etnomuzikologije ne kaZe nujno povezovati z nezazelenimi

okolig¢inami, kot je vojna, ki je Bosance prisilila, da so |
poiskali zatocisce kot begunci na Norveskem. V mirnodobnih |
razmerah je mogoce etnomuzikologijo koristno uporabiti v |

razlicne namene, skupaj z angazmajem v prepreditvi vojne. V
Bosni in Hercegovini bi lahko skozi predavanja, delavnice in
nastope etnomuzikologov v medijih pripomogli k od-
pravljanju posledic vojne,

Smisel aplikativne etnomuzikologije je v prenasanju specia-
listicnih znanj iz sorazmerno majhnega in zaprtega kroga
akademske elite k tistim, ki jim ta znanja lahko pomagajo v
vsakdanjem Zivljenju, tako pri sprejemanju politi¢nih
odlocitey kot pri uresnicevanju skupnega zivljenja na terenu.,
Vojni dogodki samo potrjujejo potrebo po izkoriscanju tega
Znanja,

V skladu s predvidenim in pricakovanim vkljuc¢evanjem
Slovenije v Evropsko skupnost in v druge mednarodne
povezave bo lahko aplikativna etnomuzikologija z
1IzZkusnjami na podrocju multikulturnosti odgovorila na nove
zahteve, ki se bodo nasle pred njenim Solstvom in celotno
druzbo.
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Summary

COMMITTED SCHOLAR: MODALITIES OF APPLIED ETHNOMUSICOLOGY IN THEORY AND PRACTICE
Svanibor Pettan

Within the framework of applied ethnomusicology the author discusses the possible roles of an ethnomusicologist in
contributing to the improvement of musical practise and human relations. Traditionally tied to the academic world, with
its goals "limited o the advancement of knowledge about the music of the world's people”, ethnomusicology is now
broadening up its goals towards minimizing "counter-productive barriers between academic and applied work! (Sheehy).
In this respect it builds upon the achievements of applied anthropology. The immediate causes for addressing applicd
ethnomusicology in this article are the human crisis on some of the territories of former Yugoslavia and the author's
belief that the application of anthropological and ethnomusicological knowledge to the situation "here and now" can
make difference.

The concept of applied ethnomusicology is demonstrated through the project "Azra" that from 1994 on involves refugees
from Bosnia and Herzegovina and the Norwegians in Norway. Inspired and helped by Kjell Skyllstad (University of Oslo)
and his successful project "The Resonant Community” and supported by the grants of the Norwegian Research Council
and the University of Oslo, the project combines research, education, and music-making. Its goals are: (1) to help the
Bosnian refugees to preserve and strengthen their musical/cultural identity and (2) to advance the intensity and quality
of communication between the Bosnians and Norwegians in Norway through musical/cultural activities. At the center
of the project is the ensemble "Azra" which consists of Bosnian refugee musicians and Norwegian music students and
performs both Bosnian and Norwegian music,

The result of this experimental project support the notion that the applied ethnomusicology is a promising field with

huge potential to be further investigated.
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PANTOMIMA ROJEVANJA

salke, koreografinje in pedagoginje Jasne Knez. Tecaj je
Avtorica v besedilu razmisljia o manj pogosti rekreativni pripravila Zveza kulturnih organizacij Slovenije. V anonimni
anketi sem zastavila vprasanja, na katera odgovori naj bi, tako
sem predvidevala, odrazali doZivljanja udelezenk oriental-
skega plesa, njihove Zelje in pricakovanja ter odziv njihove
najblizje okolice. Temeljna predinformacija, ki sem jo dala

dejavnosti v prostem Casu - o trebusnem plesu (oriental-
skem v Sloveniji) in njegovi zgodovinski pot z Bliznjega
Vzhoda in Severne Afrike v ZDA in Evropo. Ob tem

predstavlja ¢ napacno razumevanje tega plesa in anketirankam, je bila ta, da njihove izkusnje potrebujem za
razlicne pomene, Kijih je bil delezen od 60. let 20. stoletja raziskavo o manj pogostih dejavnostih v prostem casu.
dalje. Besedilo je nastalo na podlagi lastne izkusnje in Vrojenih sem dobila dobro Cetrtino oziroma dvanajst vprasal-
ankete, ki jo je izvedla s tecajnicami v Ljubljani marcs nikov.

7 anketo sem hotela preveriti pravilnost lastnih opaZanj in

7elela tudi potrditi ali ovredi nekaj predpostavk, ki zavzemajo

! ves spekter vrednotenja trebusnih plesalk v slovenskem

STALISCE | (jubljanskem) prostoru. Navajam nckaj iztocnic, o katerih
sem razmisljala pred anketo:

- Orientalski ples sam po sebi ni ni¢ posebnega (v svojem
primarnem okolju), lahko pa dobi posebni pomen takrat, ko
se ga udelezujejo “nade” Slovenke in ko ga uvrstimo ob rob
vsakodnevnim dogodkom in medsebojnim odnosom.

- Zenskam, ki se ga udelezujejo, sCasoma postane samo-
umevna oblika rekreacije in ohranjanja fizicne kondicije. Pris-
peva k lazjemu spro§canju in do neke mere spodbuja
ustvarjalnost, ki s¢ prenasa tudi na “neplesni” del Zivljenja.

- Z moznostjo improvizacije, ki jo nudi ta ples, se krepi
ohcutek za lastno telo, za najrazliéneje moZnosti gestiku-
lacije in mimike.

- Znanci, prijatelji in sorodniki (velja tudi za Zenske)
poskusajo vcasih izvajati najrazlicnejse “pritiske” na plesoce.
Ti kot posamezna dejanja nimajo prav bistvenih posledic,
imajo pa mocno sporocilno vrednost, ki stercotipizira lovrst-
ne slovenske plesalke kot:

- subjekte z lastnostmi kica (izzivalno gibanje ob
ritmi¢ni glashi brenkal in tolkal, blescanje gole koZe
skozi frfotajoce tancice...),”

- spolne kokete, s katerimi ni (ved) potrebno
spostljivo komunicirati,

- 7enske z nenormalnimi nagnjenji ali bizarne
neprilagojene cudakinje ter nazorske ekshibicionistke,

- in celo kot pripadnice neslovenske nacionalnosti
Lastne izkusnje nikakor niso zanemarljive pri preucevanju (__ }-\h-h_()‘m :1:.1:~au1:j|(|:1‘\-'cn.|’\t:'.’. lx‘}\.]l;,p”? ﬂ'“ flgujm_%g,“‘
D e e e e e o saj niste !5(,:.‘\.111 cal™), kar je morda posledica neprijet-
20vori =0 7 Al RatE oo AL I nega spomina na Balkan,

(If“l\f'kn;]—::? }%;UP}:")};K::\:)E];:“ HU_(:I,Q,.IUA}{:I?]_(I)th'l_sf) l_'_“(:h"mfn - Tovrstnim negativnim reakcijam z odklonilnim emocio-
et i 182)517 ja perspektiva ni bila samo opa- |
Ovanje in belezenje, pac pa tudi lastno dozivljanje in na tej
!m‘:”“gi je nastalo pri¢evanije o plesu in ljudeh, ki ga ustvarjajo
N izvajajo. Poleg opisa in interpretacije se moje besedilo
fanasa tudi na lastne ocene, stali¢a in presoje (prim. Zebec
1993: 45) !
V\M_ﬂ“’ii 1995 sem pripravila anketo, v kateri sem povprasala
:{lll’ldc.‘itﬁ[ Zzena in deklet, ki so v Solskem letu 1994/95 obis-
Ovale tecaj orientalskega plesa, in sicer pod vodstvom ple-

1995,

“Mojea, gres z nami na kavo?”

“Ne hvala, ne danes. Mudi se mi na vajo.”

Vame se je vpradujoce zazrlo troje parov odi.

“Na kaksno vajo?”

Ne da bi oklevala, ker sem se zavedala prednosti, ki jo imam
Pri tem, da jih bo odgovor zalotil nepripravljene in jih pre-
senetil, sem “butnila”™

“Trebudnega plesa,” in pri izjavi pretiravala, ker sem Sla
Pravzaprav na vajo orientalskega plesa.

Vseh Sest zenic se je za dolg trenutek razsirilo, troje ust v
hipu umolknilo, dvoje pa se jih je ¢ez Cas razvleklo v priza-
nesljiv nasmedek in nato Se ena v posmehljivo nevoscljivega.
Vseh Sest oci se je naslednji hip kot na ukaz pomenljivo zapici-
lo - kam drugam kot v moj “zadek” in boke.

i[.llkil je bila ena od prvih reakeij na moj “pregredni”, “ckscen-
tricni” hobi. Osuplost znancev me je sprva zabavala, ¢ez as
Pa sem se navelicala in jim nehala razlagati, zakaj sem ob
torkovih in sredinih vecerih zasedena.

Vendar sem zacela intenzivneje razmisljati o fenomenu
F':iesu sredi naSega vsakdanjega izkustva. Glede na lastne
"{-kLlﬁnjtf. ki sem jih dobila iz socialne percepcije zaznavanja
Situacij in oseb, ki sem jih vpletla v pogovor o orientalskem
Plesu, sem razmisljala tudi o socialni in kulturni pogojenosti
tega plesa.

nalnim predznakom se ob bok postavljajo pozitivnejse, ki se
v glavnem nanadajo na dobrodejne psiholoske in medicinske
ucinke plesa.

- Orientalskemu plesu (in s tem trebusnemu) se ne pridaja
samo eroticnih in lascivnih pridevnikov, pac pa se ga vrednoti
tudi kot pozitivno sestavino prostega Casa, Ki razsirja obzorja.

Na vse te iztocnice poskusam odgovoriti ob kulturni
umescenosti tega plesa v okolje, kjer so ga ali ga Se plesejo.

1

-frn.fxrm‘c.*nu branje teksta se zahvaljujem Svaniborju Pettanu in Neji Kos.

Neja Kos deli elemente kica v plesu v osem skupin: 1) vsesplosna razumlfivost, povprecnost, 2) serijska izdelava, ki omogoca mnoZicen
0dziv, 3) blescec videz (cenenth) materialo, 4) koketiranje s .ﬁ;md’nbxffu, 5) priviacnosi eksotike, 6) narodni slog, 7) sentiment,
sladkobnost in grozlfivost, 8) napad na vse Cute, totalnost, :(ef';p:‘c*m tje ucinkou (Kos 1982: 99). ;
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V tem prispevku ne nameravam govoriti o plesnih tehnikah
in tehni¢nih posebnostih trebusnega plesa.

V besedilu uporabljam izraza trebudni in orientalski ples,
slednjega le v navezavi na slovenske razmere.

PABERKI IZ ZGODOVINE TREBUSNEGA
PLESA

Po Dietlinde Karkutli in po Svaniborju Pettanu (ki je na pod-
lagi Sestmesecnih etnomuzikoloskih terenskih raziskav v
Egiptu in na Kosovu ter bibliografskih enot prikazal del glas-
bene kulture dveh zanimivih, medsebojno oddaljenih obmo-
¢ij in oznadil njune regionalne in lokalne znacilnosti - prim.
Pettan 1987: 237) in Se po nekaterih drugih virih povzemam
historicen in zgolj orientacijski pregled razvoja trebusnega
plesa.

Rags sarki v arabscini pomeni ples Orienta ali preprosteje
orientalski ples. Ta ples je v razlicnih oblikah razSirjen na
Bliznjem vzhodu in v Severni Afriki, najbolj pa je uspel in se
razvil v Egiptu. Najved tega, kar vemo o tem plesu, smo dobili
iz opisov in potopisov Evropejcev, Ki so potovali po Egiptu v
prejSnjem stoletju (Zamora 1993). Ti so v Evropi vplivali na
nastanek egiptomanije, ki so jo zacutili Ze Napoleonovi vojaki
in ki se je kazala v raznih detajlih v stavbarstvu in notranji
opremi, slikarstvu in glasbi.

Ta ples izvajajo Zenske za zabavo zbranega obdcinstva. Na
visoko profesionalen nacin osvesca in uporablja gibe, ki so
prisotni tako v razli¢nih in sorodnih glasheno-plesnih izrazih
individualnega tipa z namenom, da bhi zadovoljili ob¢instvo.
Pri trebusnem plesu je izrazitejsa vlioga trebuha, bokov, prsi
inrok, ne pa plesni koraki. V Egiptu je ples poznan pod imeni:
rags misri(egipcanski ples), rags baladi(domaci), rags sarki
(orientalski), rags arabi (arabski) in rags Sa“hi (narodni).
Uveljavljeno izrazoslovje v drugih drzavah je: v [rancosdcini

e & TR
dance du ventre,” v anglescini Belly Dance,” v nemscini der

Bauchtanz,” v hrvascini (rbusni ples (Pettan 1987: 116) in v
slovenicini trebusni ples’. Kadar v besedilu govorim o tem
plesu v Sloveniji, uporabliam izraz orientalski ples,”

Jasna Knez, edina plesna uditeljica tega plesa v Sloveniji,
namre¢ zdruzuje elemente razlicnih plesnih tradicij Orienta
in bi bilo zato preozko govoriti samo o trebusSnem plesu,
Poleg tega pa pri teh navedbah obstaja tudi ¢isto emocionalna
distinkcija med izrazoma, saj je izraz trebusni ples po mojih
izkuSnjah negativneje vrednoten in ima pejorativnejsi priz
vok,

Orientalski ples naj bi nastal na podlagi prakticnih priprav
zensk na porod in urjenja deklet za spolno Zivljenje v zakonu

v faraonskem Egiptu. KroZni gibi naj bi bili povezani s pos-
nemanjem Zivali, kar naj bi Egipcani nasledili od lovsko-nabi-
ralskih skupnosti. Prepricljiva naj bi bila tudi teorija o izvoru
plesa v misticnem slavljenju bozanstva plodnosti. Kljub spre-
membi funkcije kultnih in tempeljskih plesov, ki so postali
privilegij visjih slojev, je ljudstvo Se naprej slavilo obrede
plodnosti. S¢asoma so se tudi tempeljske profesionalne ple-
salke “wsilile™ nizjim slojem, ko so plesale za denar in da bi jih

Svatba v vasici Hindau, oaza Dakhla, Egipt. Foto:
Svanibor Pettan 1987.

zabavale. Na faraonovem dvoru je e v obdobiju Stare drzave
obstajala kasta profesionalnih temnopoltih plesalk iz skupine
osrednje afriSkih Pigmejcev. Plesalke iz Azije in Nubije, ki jih
je privedel Sesostris 11, vladar iz obdobja Srednje drzave, so

Izraz dance du ventre je leta 1880 skoval Emile Zola v svojem romanu Nana (Karkutli 1994: 47).

Lo BN & N

Po francoskenm izrazu so ga prevedli v anglescino, proic je bil uporablien leta 1893 na svetorni razstavi v Chicagu (Karkutli 1994 47)
Nemski izraz der Bauchtanz je v nemski literaturi uporablian od leta 1599 (Karkutli 1994: 47).

Leksikon Cankarjeve zalozbe z naslovoni Ples ima pod iztuchico trebusni ples naslednjo razlago: znan ¢ Maroku, AlZiviji in drugod po
Bliznjem vzhodu kot ples zapeljevanja v nialih kavarnah in barih. Vcasih je bil eden haremskih plesov. Trebusni ples izhaja iz
rodnostno-plodnostnih ritualon s trzavico in transom, kar je v obredih pomenilo navzocnost boZanstva, Spedal je tueli v ples fa'm;';cf;_\‘,(?fh
svecenic, S prehodom svecenic na kraljevske dvore je izgubil povezdavo z obrednostjo in postal seksualno obarvan in tudi obscen. Zenskd
zacne ob glasheni spremijavi = mocnim gibanjem in kroZenjem v trebusnem predelu; temu pricruzi se gibanje rok in potresavenje prsi.
Ponekod v ZDA prikazujejo burleskno inacico trebusnega plesa kot komicno tocko v civkusu, orientalski ples (Ples 1989: 305-300).
Orientalski ples, ples v dezelah Bliznjega in Daljnega vzhoda ter v delu Vzhodne Evrope. Orientalski ples je primerjavi =z zahodnim
Plesom precej bolf usmerjen v plesno gesto in njeno simbolicnost, je bolj kontemplativen, misticen, pa tudi okrasen. Zahodna kullurd
izhaja iz cloveka in ga idealiziva, orientalski ples pa izhaja iz identifikacije > bogovi in je svojo ritualnost ohranil tudi v plesnem
Sledaliscu. Je pretezno kolektiven, s sploSnimi tipi in brez individualizacij, =z abstraktno simboliko in s seksualnostjo, ki je utopljena v
boZansko obredje in je zato posvecena. Ovientalski ples, ki je osredotocen na kretnjo in mimiko, potrebuje manj prostora. Je bolj vezail
na hipnoticna, ekstaticna in transcendentna stanja, ki naj bi bila odser zdruzenja z hoZanstvi ter ostanek rodnostno-plodnostnit
ritualov (Ples 19589: 189),
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pripomogle, da je ples v Novi drzavi dobil povsem drugacno
obelezje. Prvi naslikani prikaz trebusnega plesa najdemo na
zidu grobnice v Tebah (18. dinastija, 1400 pr. n. 5t.) (Pettan
1987: 117).

Sprejemljiva se zdi domneva, da naj bi trebusni ples izhajal
iz posnemanja rojevanja Zzensk v tistih skupnostih, kjer ro-
jevajo klece ali cepe in si s kréenjem trebudnih misic same
pomagajo pri porodu. 1z tega naj bi izhajal tisti del trebusnega
plesa, ki se izvaja klece na tleh. To je neke vrste pantominma
rojevanja (Gioseffi 1980: 45). !

V ¢asu rimske vladavine so ples kljub nacelni prepovedi
prezeli polteni elementi, npr. “Cebelji ples”, pri katerem je na
koncu plesalka ostala gola. Pravzaprav lahko v to kategorijo
Stejerno tudi znameniti ples Salome, ki slovi kot prvi znani
primer striptiza v zgodovini.

Negativen odnos kricanstva do plesa in prepoved slikanja
Zivih bitij v islamu onemogocajo sledenije razvoju trebudnega
plesa v dalisem ¢asovnem obdobju. Kljub prepovedi je ples,
pri katerem dominira srednji del telesa (v nasprotju z evrop-
skim prostorskim plesnim gibanjem), postal dediscina vseh
slojev islamske druzbe. Turki so najkasneje v 16. stoletju
opazili posebnost egiptovskega plesnega sloga in gibom
medenice, bokov, gornjega dela telesa in rok dodali trebusne
gibe. S tem je bil ustvarjen skupni model trebusnega plesa za
velik del vzhodnega Sredozemlja. Potopisi iz 19. stoletja so
ta ples prikazovali kot obscen in opolzek. “Javne plesalke”,
pripadnice romskega plemena Gawazi, ki so plesale na cesti
ali na dvorigcu hise ob svatbah ali rojstvih, so bile prikazane
Kot najrazuzdanejse razvratnice v Egiptu. Mohamed Ali je leta
1834 pod pritiskom Evrope in islamskih verskih uciteljev izdal

Egipcanska razglednica iz 19. stoletja =z Awalim
DPlesalko.

Foto: = zgoscenke Amar 14, Jalilalt’s Raks Sharki 2.

L.'J(”Uk O pregonu poltenih plesalk na jug. Ukaz ni bil nikoli
t.‘ln'slcdcno izveden in tako so se pripadniki sicer zaprtih rom-
ka\h skupnosti (plesalke, in glasbeniki, tudi druZinsko pove-
“ani) naselili na celotnem obmodju Gornjega Egipta (Luksor,
Qena) in sodelovali v praznovanjih. V mestnih srediscih so jih
?llf.!ol'ncslilc ze prej prisotne krepostnejse Awalim plesalke
Prim. Pettan 1987: 116-119: Karkutli 1983: 16-33). Awalim

plesalke so bile v
h primerjavi z zgoraj
; omenjenimi bolj
spostovane. Cesto
s0 poleg plesa tudi
pele, igrale na in-
strumente in reciti-
rale pesmi, zalo so
jih na svoje do-
move radi vabili
premoznejsi Egip
cani.

Do tridesetih let
tega stoletja so ple-
salke pogosto nas-
topale po domovih
in v kavarnah. Nato
je v Kairu Libijka
Badia Mansabny
odprla noc¢ni bar z
imenom Casino
Badia, ki se je zgle-
doval po evropskih
kabaretih. Pester
program je vklju-
Ceval razlicne vrste
orientalske zaba-
ve, od plesa, petja
in muziciranja do
igranja komedij in
drugih, v glavnem
evropskih iger. Via
namen so pripravili
tudi popoldanske
matineje za druZi-
ne. Ce so do tedaj izvajali rags Sarkile na manjsih krajih, je v
Casinu Badia moral biti prirejen za prostornejsi oder. Evropski
plesni ucitelji, ki so delali za Badio Mansabny, so pomagali
vzgajati orientalske plesalke in dodajali elemente iz drugih
plesnih tradicij, S¢ posebejiz baleta. V tem ¢asu so s¢ uveljavili
tudi dvodelni plesni kostimi, brez katerih si danes orientalskih
plesalk sploh ne moremo vec predstavijati (Zamora 1993).

K razmahu tega plesa so v veliki meri pripomogli tudi
egipcanska kinematografija in glasbene komedije. V polni di-
menziji so ga predstavile izjemne egipcanske plesalke, kot so
Samia Dzamal, Tahia Karioka, Naima Akef, Nabauija Mustafa
in v Libanonu Nadia Dzamal (Guemra 1994: 7).

Danes lahko v zvezi s trebusnim plesom v Egiptu govorimo
tudi o izraziti stereotipizaciji (barskih) plesalk, ki se kaZe vse
od amerikaniziranih plesnih oblek, ki so podobne striptizet-
nim, pa vse do prav tak3nih gest in mimike, kar pa kaze tudi
na akulturacijske procese v oblaceniju.

V islamskem svetu je Zensko oblacenje le delno evropeizi-
rano, saj so se temu mocno upirale tudi verske ustanove,
medtem ko za moske niso veljala ista pravila. Tam, kjer je bilo
za moske povsem normalno oblaciti se po evropsko, so
zadrzevali tradicionalna islamska zenska oblacila (JuZnic
1993: 253-254).

Zato ni ni¢ cudnega, da trebusni ples stigmatizirajo tudi
skozi oblacilno identifikacijo. Za Egipt npr. velja nenapisano
pravilo, da si vsak oce zeli, da bi na poroki njegovega sina
nastopila trebusna plesalka, toda nikakor si ne Zeli, da bi se
njegov sin z njo porocil. Plesalka na poroki najverjetneje izvira
iz zelje po spodbujanju plodnosti v zakonu, podobno kot to

Egipcanska trebusna plesalka
iz 19. st.

Vir: Description de 'Egypte.
Gallimard archive oz. EgQypt,
Everyman Guides, London 1995,
str. 163.
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simboli¢no podnemo pri nas z metanjem riza.

Degradacija trebusnega plesa, ki se je iz posvecenega rituala
spremenil v kavarnisko atrakcijo, je bila dokonéna in nepo-
pravljiva ze leta 1893, ko je zvezda trebusnega plesa “Little
Egypt” (Farida Mahzar) zatresla svoj trebuh na Svetovni
razstaviv Chicagu, ob 400-letnici odkritja Amerike, pred oc¢mi
tedaj Se zelo viktorijanske Amerike. Od tedaj je ta ples v duhu
Americane vedno asociiral na brezsramno miganje z boki
kabaretnih plesalk (Gioseffi 1980: 71; Karkutli 1984: 46, 47).

POHOD ORIENTALSKEGA PLESA NA
ZAHODU - NJEGOVO NAPACNO
RAZUMEVANJE IN RAZLICNI POMENI

V zacetku Sestdesetih let so v Kaliforniji odprli prve studie
za trebusni ples. Delno so jih vodile ameriske poklicne ple-
salke, ki so se same na Orientu srecale s tovrstnim plesom.
Arabski priselienci v ZDA so v tem videli svojo moZznost pri-
kazati “avtenticnost” orientalskega plesa in glashe, ki so jo
dobili Ze z materinim mlekom, ¢eprav vecina od njih ni imela
nobene posebne (ali) pedagoske plesne izobrazbe.

Taki Orientalski studii so se Sirili proti zahodni obali ZDA in
v prvi polovici osemdesetih je bilo v New Yorku Stiriinstiride-
set 5ol za trebusni ples. Trebusno-plesna mrzlica je zajela vse
sloje Zensk, od gospodinj do intelektualk (Karkutli 1983: 60).
Tudi v Evropi, zlasti v Franciji, Italiji in Nemdiji, je postalo
obiskovanje tecajev orientalskega plesa prava moda, ki se je
v osemdesetih Sirila kot oljni madez. Za razliko od prvega
vala, ki je zajel Ameriko, se je v Evropi Zelji po razvedrilu in
dobrem pocutju pridruzilo se preucevanje in razmisljanje o
tej prastari plesni obliki (prim. Dago 1994: 51). Joggingu,
aerobiki, fitnessu, tenisu, jogi in drugim oblikam plesa se je
kot oblika rekreacije in sprostitve pridruZil e orientalski ples,
ki ga je v Ameriki zaznamovala S¢ manija casCenja “Matere
Zemlje” (Giosefti 1980: 230), vse pa je bilo v povezavi z giban-
jem Women's Liberation v 60. letih. Trebusni ples je postal
tako popularen med drugim tudi zato, ker pri njem ni omejitey
glede starosti, teze ali postave, kar je pomembno za druge
plesne oblike.

V ¢em je skrivnost razmaha tega plesa? Po mnenju Dictlinde
Karkutli, avtorice knjige Das Bauchtanz in voditeljice
trebusno plesnih tecajev v Frankfurtu, je vzrok na eni strani
velika odprtost Americanov do vsega novega v povezavi s
“pricakovanjem ozdravljenja” in konc¢no tudi zavestno
poenostavljanje stvari: trebudni ples so namrec priporocali
tudi kot sredstvo za pridobitev in obdrZzanje moZa, potem ko
licila, frizura in drago zdravljenje v shujsevalnih studiih niso
veC pomagali. “Zelo seksi telovadba!”, “Plesite trebusni ples
in vas moz bo ostal doma”, “Nov polet pri krizi partnerjey”,
“Naredite svojega moza za sultana”, itd,, itd., itd. Tako pre-
prosto naj bi bilo urejanje Zivljenja z magicno pomocdjo
trebusnega plesa in taki so bili naslovi knjig, ki so izhajale v

casu trebusno-plesne mrzlice v Ameriki in Nemdiji. Americani
so imeli $¢ en pomemben “argument”: “Plesi trebusni ples,
ker to pocne ze ves svet.” Kdor je hotel biti v toku dogajanja
se je moral pridruziti temu toku in plus:ni_h Tako kot je bil
moderen havajski ples Hula v petdesetih (Karkutli 1983: 60,
13) in malo kasneje Se “hula-hup” obroci, ki so jih Zenske tudi
prinas mnozicno vriele okrog bokov v zacetku sedemdesetih.
Uporaba obrocev je ob primerni dieti G()Illilglllu “klesati” Zen-
sko figuro, in to so vedele ze deklice.”

V mnozici lecajev in Sol za trebusni ples so torej poudarjali
predvsem njegov pomen za sprostitev in odpravljanje de-
presivnosti ter zenskam obljubljali, da bodo z eroticnim ple-
som med stenami domace spalnice znova ocarale svoje
navelicane moze (Kos 1994: 7). V procesu degradacije
trebusnega plesa na vulgarni seksisticni spektakel po kavar-
nah in nocnih klubih velemest najdemo vzporednico de-
gradacije Zensk v goli seksualni objekt. Trebusni ples pa je
bil, kot sem ze omenila, prisoten tudi na feministi¢nih
zborovanjih, npr. leta 1969 v Atlantic Cityju, Kjer so plesoce
feministke nosile transparente z napisi: “Zemlja nam bo vrnila
nase trebuhe! Zemlja je Zenska, kot smo me! Zenske prsi so
ckolosko ¢udo! Dol s falicnim obozevanjem orozja!...”
(Gioseffi 1980: 177, 181, 182)."°

V osemdesetih so bili v Nemciji motivi privrzenk trebusnega
plesa razli¢ni. Nekatere so v njem videle sredstvo za
doseganje na moske orientiranih ciljev. Toda v njem so se
nasle tudi privrzenke tedanjega zahodno-nemskega zen-
skega gibanja, ki so v plesu videle moznost za izgrajevanije
zenske podobe v (feministicnih) zenskih zdravilnih centrih in
alternativnih projektih.

Kuko je to mozno? Kako je mogoce, da je ples, ki so mu
prilepili podobo orientalskega striptiza, pri katerem ze samo
ime izraZa opolzKost in nespodobnost in je po splosnem pre-
pricanju “ples, ki vZzge” in ki poziva k razbrzdani spolnosti,
pri mladih samozavestnih Zenskah, ki se ne vidijo in se nocejo
videti kot objekti moskega pozelenja, dozivel takSen uspeh
(Karkutli 1983: 61)?

Eden od razlogov za te pljuske Orienta v obliki trebuSnega
plesa je poleg spolne svobode tako imenovane baby boom
generacije v Sestdesetih prav gotovo tudi spremenjen odnos
do lastnega telesa v osemdesetih. Modeli idealnih Zensk, ki
zapeljivo zrejo na nas z vseh strani, so idoli naSega ¢asa in
poleg lepote, vitalnost, zdravja in mladosti predstavljajo celo
- svobodo. Slava lepemu telesu pa poleg fizicne popolnosti
pogosto pelje tudi v razli¢ne nevroze, kot so anoreksija, bu-
limija in hlastanje za dragimi lepotnimi operacijami. V osem-
desetih letih, ko so zenske zacele mnoZicno telovaditi “kot
nore”, so npr. Francozinje kar med odmorom za kosilo drvele
na tecaje aerobike. Po vrsti nesred se je ta moda unesla in
zenske so Zelele telovaditi in utrjevati telo, a na drug naéin.
[zbrale so trebusni ples.

V plesnem centru Marais v Parizu je bila v zacetku devetde-
setih taka gneca za vpis v tecaje trebusnega plesa, da so morali
celo zavracati nove prosilke, ki bi se rade vpisale. Ti tecaji 5O

8 Stemi “argumenti” se avtorica knjige ne indentificira.

9 “Hula-hup” obroc je bilo mogoce vrileti okrog pasu zdaj v eno zdaj v drugo smer, okoli kolen, pa na eni (dvignjenit) nogi, na rokah,
okrog vratu, ipd. Fantje ga niso vrteli, vihali so nosove nad tem Sportom, ponavacdi so poskusili, pa kmealu odnehali.

10 Daniela Gioseffi, najbolj znana profesionalne trebusna plesalka v ZDA, je svojo lustino izkusijo in viogo teoa plesa v burnih a‘[)!t-.’.'m%mbﬁh
konec sestdesetih, opisala v avtobiografskem romanu. V njem se prepleta njenc osebiie trean et ob ponesrecenem zakonu z njeno plesitv
kariero. Pri tem s fotografsko natancnostjo opisuje svoje nagibe in vzpon v uspesni plesnt karieri na broadweayskih odrih. Prau nic
prostodusno ne kuka v zakulisje sveta show businessa, brezkompromisiih menedzerjen, zadimlienih dvoran in luksuznih hotelov. Njend
zgodba se vrtoglavo vrti okrog lastne promiskuitete, lezbifStea, prakticiranja Reichovih orvonskih teorij, feministicnih zborovanj,
Woodstocka in Se cesa, vedno s skoraj obsesivnin pojasnjevanjem ameriskesa kulturnesea kontebsta v Sestdesetih,
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navadno kulturno meSani. Prihajajo zenske iz Tunizije,
Alzirije, Libanona, ki jim ure plesa predstavljajo sredstvo, da
se priblizajo svojim koreninam, in Francozinje, ki prihajajo iz
radovednosti. Nekatere se hkrati ucijo arabsko in prezivljajo
poditnice v severni Afriki, kjer se navdusujejo nad glasbo
baladi (prim. Plesne tancice 1994: 33).

Drug razlog za popularnost trebusnega plesa lahko
pripiSemo neke vrste samozavedanju, pri katerem je ples ena
od metod za vzpostavljanje harmonije med telesnim in
duhovnim. Pri plesu namre¢ niso aktivne samo misice, pac
pa tudi emocije, ki ravno pri trebusnem plesu prihajajo
pocasi, 4 najpogosteje prav “iz trebuha”. Poleg tega je to ples,

pri katerem je dovoljeno in mozno holj improvizirati, kakor

npr. pri baletu, jazzu in drugih ljudskih plesih. Ta odprtost do
spontanosti in skoznjo iskanje zenske identitete ob eroticnih
detajlih tega plesa je povzrocila, da so ples “posvojile™ pred-
vsem zenske.

ORIENTALSKI PLES V LJUBLJANI

In kako je s tem pri nas?
V Ljubljani je tecaj orientalskega plesa mogoce obiskovati
od leta 1993 naprej pri Jasni Knez. Jasna Knez, plesalka,

Plesalka Sulair Zaki v nocnem klubu v Kairu.
Foto: Svanibor Pettan 1987.
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koreografinja in pedagoginia, se je plesno oblikovala na Od-
delku za izrazni ples Srednje glasbene in baletne Sole v
Liubljani pri pedagoginiji Zivi Kraigher. Klasi¢ni balet in so-
dobne tehnike je izpopolnjevala v londonski Contemporary
Dance School ter jazz tehniko v londonskem Dance Centru,
Vse zivljenje raziskuje plesno izraznost in oblike ter kot ple-
salka avtorskega plesa iSce vire v vseh plesnih oblikah sveta.
Z orientalskim plesom se je seznanila med bivanjem v Sudanu
v sedemdesetih letih in kasneje pri razlicnih uciteljicah te
plesne zvrsti. V osemdesetih se je prvic udelezila te¢aja orien-
talskih plesov na poletni Soli v Ljubljani pri uciteljicah Kate
McGowen ter kasneje pri Insi Sparer in Naimi. Leta 1990 se je
v Taskentu v Uzbekistanu seznanila z uzbeSkimi plesi. Razvila
je lastno metodo poucevanija, v katero vpleta tudi dihalne vaje
in elemente sodobne izraznosti. Ne preucuje orientalskega
plesa ene pokrajine ali drzave, ampak poudarja izbor vsega,
kar se je naudila. ZdruZzuje torej razlicne zvrsti v rekreativne
namene in vanje vpleta masazo, elemente joge in dihalne vaje
(Poletna plesna sola 95; Paljevec 1995: 15).

Knezova goji improvizacijo kot ustvarjalno metodo in odr-
sko obliko, ne pa kot sredstvo (zasebnega) sproscanja. Njena
improvizacija je strukturirana in podrobno dodelana, z njo
zeli narediti nekaj povsem samosvojega. Enkratnost njene im-
provizacije, katere bistvo pedagosSko prenasa tudi na
tecajnice, ozavesca idejo o posebnosti lastnega telesa in
osebnosti ter o moznostih njunega izrazanja. =

Podatki iz ankete. ki sem jo izvedla marca 1995, kazejo, da
je bila povprecna starost udelezenk (tistih, ki so mi vrnile
vprasalnike) 32 let (letnik 1963), najmlajsa udelezenka je bila
stara 19 (letnik 1976) in najstarej$a 44 let (letnik 1951).

Sest jil je bilo iz Ljubljane, petiz drugih krajev v Sloveniji in
ena iz Srhije.

Ob tem naj povem, da je najmlajsa udelezenka morala biti
stara najmanj 17 let, navzgor pa pri sprejemu v tecaj ni bilo
omejitev.

Najvec (pet udelezenk) jih je imelo visokoSolsko izobrazbo
(novinarka, profesorica matematike, dokumentalistka, et-
nologinja, komercialistka za zunanjo trgovino), dve sta bili
Studentki, dve sta imeli srednjesolsko izobrazbo (upravna de-
lavka, komercialna tehnica) in dve poklicno izobrazbo
(kuharica, prodajalka), ena pa je bila Se dijakinja.

Pet udelezenk je bilo porocenih in sedem samskih, prve so
imele po enega ali dva otroka.

Vseh udelezenk orientalskega plesa je bilo v Solskem letu
1994/95 priblizno 100. Ene so hodile na vaje le obcasno,
druge pa do marca 1995, ko sem izvedla anketo, 3¢ niso bile
vpisane in jih tako anketa ni mogla zajeti. Najve¢ anket sem
dobila vrnjenih prav iz skupine, v Kateri sem plesala tudi
sama, in iz tiste, ki je z vajami zacela dve uri pred naso.
Udelezenke so me torej poznale in so se potrudile odgovoriti
na vprasanja. V drugih skupinah je ankete razdelila Jasna
Knez. Seveda Stevilo vrnjenih in izpolnjenih anket ne more
hiti neko merilo ali model vzorea, lahko pa je dovolj ilustra-
tivno za razmisljanje.

Razlogi za izbiro te razvedrilno-rekreativne dejavnosti pri
tecajnicah so bili naslednji: zelja po rekreaciji, druzenju in
zabavi, zanimanje za ples nasploh in privlaénost Orienta.

N '::;:j»i'ziﬂfff ;.:u_,fv “fb”_:fm” f\...‘(r'(‘x’(_‘j.\'fjf o, da f:‘c*r’;;:‘.\‘}f{ p;‘fm_‘ ”f. izkljucno Zenski, ﬂm,rmf.-gu r":;cr.;‘grq;_‘\-.(-fi.: ru_fmamfj;'m. ud:(.'rfr.f_(‘r :'F.hr_f_,r'rf. {J!:‘J\i‘l,ufu H‘f:.h'
nos Tako npr. v danasnjem Egiptu na druZinskih slavjih, kot so poroke, pleseta oba spola, vcasih pa celo moski med seboj. Prizori iz
. ﬁf:};;:: }\f;;;:u r.w?’:._; ‘{Jf('.\"f‘ h.”- ;'u_mr,?\‘:(u' klece na end nogi s {)fn,il’(“.’lf'(’m “spodbiifa’”, S0 pusledica :‘:L’n‘f liene pocol 0 nw’m,fnwn {Jf:".\‘:!f
s ez in Tone Stojko sta izdala album fotografif Izgublieno telo s posnetki plesalke na ulical evropskil mest, Ze nekaj casa pa
Snemeta in zbirata gradivo za video o plesni improvizaciji na najrazlicnefsih lokacijah mesta in v drugih okoljih.
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Na vprasanje Zakaj si se pridruzila orientalskemu plesu, kaj
si od njega pricakovala in ali vaje izpolnjujejo tvoja pricako-
vanja in zakdj? so odgovorile takole:

- Ker pri delu veliko sedim, sem zacutila potrebo po rek-
reaciji. Aerobiko sem zamenjala z orientalskim plesom, Kjer
je poudarjena tudi drza in dihanje.

- Osvojitev osnovnih korakov, sprostitev telesa v estetskem
kreativnem delu, druzenje, druzabnost. Vaje delno izpolnju
jejo moja pricakovanja.

- Ze prej sem plesala, potem sem prenehala. Zanimale so me
tudi druge plesne tehnike, predvsem folklorni plesi. Od ori-
entalskega plesa sem pricakovala sproiceno, zenstveno
gibanje. Izpolnil je pricakovanja.

- Zaradi Zelje po plesu, da si pridobim telesno gibénost, da
cutim telo. Zelo sem zadovoljna z vajami, ki mi omogocajo
ravno to.

- Rada pleSem, pri tem dobim obcutek za telo in koordini-
ranje gibov. Spoznala sem, da je to tezko. Prevec bi rada z
umom Kontrolirala telo, namesto da bi se prepustila glasbi in
njenemu ritmu.

- Ze vrsto let sem si Zelela plesati trebusni ples, ker se mi zdi,
da je eden najbolj “pristnih” plesov. Od vaj sem pricakovala
veliko manj, zato sem toliko bolj zadovoljna. Enkrat na teden
se sprostim v prijetni druzbi in se ucim o sebi in o drugih.

- Ker mi je bila vie¢ orientalska glasha. Od plesa sem prica-
kovala zabavo in rekreacijo. Popolnoma izpolnjuje moja
pricakovanja.

- Balzam za duso in telo po vecletni prekinitvi s plesom, Sem
bolj jaz, tako fizicno kot psihi¢no. Uresniciti zeljo po de-
javnosti, ki jo imam zelo rada.

- Gibanje in glasbo. Vaje presegajo pricakovanja. Dragoceni
so Se trenutki masaze, prijetno je druzenje, neverjetno je
bogastvo gibov,

- Moja Zelja po plesu je vseskozi zelo mocna. Pri Zivljenjskih
odlocitvah sem Zzelje potlacila, sedaj pa sem zelo vesela, da
lahko uzivam v tem plesu. Osem let sem ¢akala na ta trenutek,
Pricakovanja so izpolnjena, pocutim se bolj Zenstveno,

Naj omenim, da te¢ajnice v Ljubljani ne plesejo in ne vadijo
za nastope, pac pa zase. Nastopata le voditeljica Jasna Knez
in njena “pomocnica” Natasa Rogelj. Njuni nastopi niso “bar-
ski”, pa¢ pa nastopata na prireditvah in proslavah, v
gledaliskih predstavah (npr. Knezova v Miklovi Zali, v plesnih
predstavah Damirja Zlatarja Freya, v projektu Matjaza Farica
6. april), na orientalskih vecerih, recitalih arabske poezije ipd.

[z odgovorov je razvidno, da prinas v Sloveniji orientalskega
plesa ne moremo razumeti kot odmev mode v Ameriki in
drugod v Evropi, pac pa bolj kot zeljo po drugacni, “mehkejsi”
obliki rekreacije in Sirjenju obzorij.

“OPOLZKO SO PREMIKALE LEDJA IN SE

Tako je oznadil trebusne plesalke pesnik Martial. 2

Na neki nacin se danes v podobi trebudnih plesalk v arab-
skem svetu kaze tudi kulturno kanaliziran ekshibicionizem,
kije pogojen s preganjanjem golote v arabski kulturi. Na drugi
strani to velja tudi za katolisko cerkev in ameriski purita-
nizem. Od tod brzkone izhaja tudi vulgarna atrakcija varieteja
na Zahodu. Ko civilizacija goloto preganja, je njeno razka-
zovanje spektakel s carom prepovedanega, v dolocenih oko-

13 Marcus Velerius Martialis (40-104).

Javni mediji, ki imajo

Studijski pos-
netek egipcanske
plesalke Jalilah
(Lazzaire
Zamoza).

Foto: z zgoscenke
Amar 14, Jalilalh's
Raks Sharki 2.

lis¢inah pa celo skandal.

izjemne moznosti za de-
lovanje, so posebej
poudarili zaneseno in
celo vsiljivo prikazo-
vanje in razkazovanje
telesa ravno v tistih kul
turah, kjer sta telo in
spolnost opremljeni z
negativnim in pozitiv-
nim predznakom hkrati,
kar navsezadnije pripelje
do dvoli¢nosti in raz-
klanosti.

Ce samo analiziramo
kostume danasnjih tre-
busnih plesalk in njiho-
ve podobe na razliénih
kasetah, zgoscenkah,
video posnetkih ipd.
ugotovimo, da prikazu-
jejo podobo sproscene,
napol gole zenske z idealno telesno tezo, zenske, kakrSne
danes v vsakdanjem Zivljenju v Egiptu ne srecamo. Na ta nacin
je telesna individualizacija plesalk skozi telo in z njim
popacena in spremenjena do te mere, da ugaja predvsem
dolo¢enim kulturnim krogom, telesni eksibicionizem pa
poudarja kult mladosti,

Ni¢ Cudnega ni torej, da imamo tudi v Sloveniji tako
stereotipno podobo teh plesalk, in da se je do sedaj Se vsakdo
bolj ali manj vidno zdrznil, ko sem omenila trebusni (orien-
talski) ples kot eno od oblik preZivljanja prostega ¢asa. Za
slovenske razmere je znacilna dvojna zadrega, kadar se
omenja trebusni ples. Na eni strani gre za predstavo o barski
plesalki, kar je lahko blizu prostituciji, na drugi pa za njen
eroticen mik. Po tej plati pa¢ - glede na vrednotenije spolnosti
in telesa - spadamo v krog teh “shizoidnih” kultur. Gibi kolkov
in stegen, nihanja medenice, vibracije bokov in trebuha ter
valovanje rok vsekakor opozarjajo na drugacno zapeljivost in
zavedanje Zenskosti, na tako, ki jo lahko primerjamo tudi z
navduSenjem nad lambado konec osemdesetih in z omen-
jenim “hula-hupom” desetletje prej.

Jasna Knez je plesala wdi z Zenskami v Sudanu in Uzbekis-
tanu, kjer, kot pravi, vlada radost nad tem, da ima Zenska telo
in da plese, mediem ko v Sloveniji Zenske Se vedno hrepenijo
poalpskem plesu, po Mirku, Janezu (prim. Paljevec 1995: 15).

Izkudnje tecajnic pri omenjanju svojega hobija se bolj ali
manj navezujejo na zgoraj omenjene predstave o trebusnem
plesu. In kljub vsemu se je kdo tudi iskreno razveselil in jim
cestital za “pogum” in vkljuCevanje v tecaj orientalskega
plesa. Najilustrativnejsi so sami odgovori na vprasanje Komi
vse si povedala za svoj hobi? Ali si pri tem imela kaksné
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zadrzke?

- Doma, prijateljicam, v sluZbi.

- Doma, prijateliem - vsi so sprejeli z bolj ali manj velikim
navdusenjem.

- Kolegom v sluZzbi, druZini. Ne!

- Prijateljem, sodelaveem.

- Povedala sem domacim, bili so navduseni. Povedala sem
tudi nekaterim svojim znancem. Zadrzkov nisem imela.

- Samo najblizjim prijateljicam in sodelavkam v sluzbi. Nobe-
nih zadrzkov. Povedala sem tistim, za katere mislim, da ne
gledajo na trebusni ples kot na nekaj “Cudnega”™v nasem oko-
lju,

- Prijateljem in prijateljicam. Nimam zadrzkov.

- Povedala sem seveda doma, svojemu fantu, prijateljem,
sodelaveem, tudi nekaterim sorodnikom. Zadrzkov nisem
imela, ker pleSem zaradi sebe.

- (Skoraj) vsem. Nobenih.

- StarSem, sestri, fantu, prijateljem, sodelavkam. O tem ne
govorim z ljudmi, za katere vem, da jih zanimajo povsem
druge stvari kot mene.

- Povedala sem prijateljiem, kolegom, sestri. Imela sem Zeljo,
da bi vsakic poudarila, da dobim pri tem plesu pravo bogastvo

- Povedala sem sodelaveem, prijateljem in nekaterim
Znancem. Zadrzkov nisem imela. Imamo razli¢ne hobije, pa
tudi veselja do le-teh.

Kako so ljudje reagirali? Kako Zenske, kako moski, kako
Starsi, partner...? Prosim. navedi kaksno njihovo izjavo.

= V sluzbi so me sprasevali, kdaj jim bom kaj zaplesala.

- Priblizno vsi enako - vsem sem pojasnila, da je to zvrst
Umgumsli, tako so se tudi strinjali z menoj.

- Zenske - radovedno. Moski nekoliko preseneceno, brez
bistvenih pripomb, vsaj v moji navzocnosti.

- Razlicno. Kdaj bo nastop.

- Moski: A prides v petek na Zur, bos lahko plesala na mizi?”
I}"i zanemarljivo dejstvo, da me ta ¢lovek sploh ne bi povabil,
e ne bi vedel, da znam trebudni ples. Zenske (vsaj vecina
njih): zavist na obrazu in kakSen vzdih, ¢es, kaksSna si.

- Reakcija: zacudenje ali odobravanje.

= Ne, niso spremenili obnasanja.

- Bili so navduSeni in radovedni. Zenski del “obcinstva”
razmislja, da bi se prikljucil kateremu od naslednijih tecajev.
Zelijo wdi videti, kaj delamo.

- Partner je bil zelo zadovoljen, ker ve, kako gledam na
trebuini ples. Veliko let me Ze udi pravilnega dihanja in pravi,
(lay_ie].;. zdaj razumem, kako je treba dihati. Zenske se
Vecinoma nasmihajo, moski pa so precej pikri. Moj Sef je re-
kel, da mu bom morala plesati na mizi. Seveda se je Salil!
(Upam, da res! Opomba M. R.)

3 Vsi so reagirali z navdusSenjem. Starsi me pri tem podpirajo
in Prij:llc]ji spodbujajo.
= Tisti, ki sem jim povedala, so (o sprejeli z naklonjenostjo
::: 2::::?-';1[1:”. M.O'i oOZji k]‘gg ljudi ve, Ll:{sL‘E'.]l prej Vt.'}ika.'t.i plc&::l!:!
> Lo ni bilo nobeno presenecenje. Zenske recejo, da je
1 lepo in da bi to morda pocele tudi one (Ce bi imele Cas,
Predznanje itd.). Moski so Lo sprejeli tudi z navdusenjem in
Morda je bilo v njihovih oceh opaziti iskrivost domisljije
(trebugni ples je le trebusni ples). Predvsem moski prijatelji
E::;:l:lf:m:\j. IEL‘ \f{-.:lik?kru( Pl;cprif‘ll.jt:jc.f, naj ‘i'im zaplesem
i td\.mlnlr u:s Uﬁkm :&.Iu prvic I‘I‘:l .v-.x|0, sta prisla k hn.nu na
: a moska prijatelja. Domenili so se, da me ob prihodu
domoy presenetijo. Namesto pozdrava so vsi zaplesali.
P;n\cfﬁfigoma SO ‘3(, pomenljivo zasmejali in rc_kli: “Qoooo!”
0 sem povedala stavek o bogastvu gibov, so malo

zresnjeni prikimali.

- Razli¢no. Starsi: “Zakaj ti je to potrebno?” Opona3ali so mi
moja leta in Cas, ki ga posvetim plesu. Zenske so z zaniman-
jem sprasevale, kaj po¢nemo, moski so bili predvsem pro-
stagki in zbadljivi, partner je bil vesel zaradi moje dolgoletne

zelje, pa tudi zbadljiv.

Nekatere udeleZzenke orientalskih plesov v Ljubljani so
zaradi nekaksne kulturne “obremenjenosti” skozi vzgojo pri-
dobljenega razumevanja lastnega telesa pri nas, predvsem na
zadetku tecajev, obéutile nelagodije pri izvajanju tistih gibov,
ki izrazito posnemajo rojevanje. V takih primerih je Jasna
Knez “posredovala” s prepricliivostjo besede in umestitvijo
plesa v ustrezno miselno okolje in nam vsem pomagala pri
otresanju “prahu stolety”.

Po njenih besedah so pri intenzivnejSem uporabljanju
bokov in prsnega kosa tecajnice imele tezave, ki izhajajo iz
privzgojenega dojemania telesa, po katerem so nekateri deli
ali gibanje kakega dela telesa manj “vredni” od drugih ali pa
posebej oznaceni kot “nespodobni”. Ce zenska Ze od malega
7ivi v takem razcepljenem dojemaniju svojega telesa, se v njej
sprozi konflikt, zaprtost, zavrtost in kréevitost. Knezova ima
7 otroki drugacne izkudnje, saj se ti zaradi neobremenjenosti
odzivajo bolj spontano, poleg tega pa jim pribliza orientalski
ples skozi njihov svet (vijuganje denimo primerja z valovan-
jem morja, z letom ptice, metulja...) (prim. Paljevec 1995: 15).

Neka ucenka Leile Haddad, ki Ze od leta 1981 vodi tecaje
trebusnega plesa v pariskem plesnem centru Marais, je 0 svo-
jih zacetkih med drugim izjavila naslednije: “Sprva sem mocno
oklevala, preden sem pokazala trebuh, potem pa sem sc ga
naudila kazati in zdaj sprejemam svoje telo, kakrSno pac je”
(Plesne tancice 1994: 33).

Udelezenke tecaja so v anketi najpogosteje odgovarjale na
vpradanje, pri ¢em jim pomaga orientalski ples z odgovori kot
so: krepi ustvarjalnost, kreativnost, izboljsuje fizicno kon-
dicijo, pomaga pri pravilni drZi, lep3a hojo, povecuje telesno
proznost in usklajenost gibov (vendar le z redno vadbo), jih
dela samozavestnejse ipd. Zanimivo je, da nobena od anketi-
rank ni omenila eroticnosti tega plesa kot vrednoto, ki jo lah-
ko prenaSa v vsakdanje Zivljenje. Diskretna, prefinjena
erotiénost, ki jo zenska izZzareva, ji lahko pomaga tudi pri so-
cialnih stikih (ne da bi to izrabljala, seveda), zlasti Ce je bila
prej zavrta. Ali to potemtakem pomeni, da se tega eroticnega
momenta e vedno bojijo oziroma si ga ne upajo zavestno
priznati, ¢eprav jih privlaci in v bistvu veseli in zadovoljuje,
poleg drugih pozitivnih ucinkov tega plesa?

Pozitivho pa plesa ne sprejemajo samo tecajnice, pac pa ga
(razumljivo) zelo priporo&ajo tudi uciteljice trebusnega plesa
v Evropi zaradi pozitivnih fizi¢nih in psiholoskih u€inkov (za
morebitne gledalce ima predvsem vlogo eroticnih prvin).
Pozitivni ucinki se kaZejo predvsem v uravnotezenju notranje
skladnosti, vzdrzevanju midi¢nega tonusa, v blazitvi in od-
pravljanju predmenstrualnega sindroma, sproscanju napeto-
sti, zmanjSevanju stresa in ob pravilni prehrani vzdrzevanju
vitke postave. Neposreden stik s trebudnim delom naj bi spod-
bujal zavedanje lastne Zenskosti in sprejemanie svojega telesa
(Dago 1994: 51).
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Summary

THE PANTOMIME OF GIVING BIRTH
Mojca Ramsak

In the paper the authoress thought about the less frequent free time recreative activity: the belly dance and its historical
way from the Near East and North Africa to United States of America and Europe. She also presented the misinterpretations
of the belly dance and different meanings that were ascribed to it from the sixties on. On the basis of her own experince
and the questionnaire (from March 1995) with women who took a course in belly dance in Liubljana she concluded that:
- the women who attend the course on belly dance start to regard it with time as an obvious kind of recreation for
maintaining physical fitness and as an activity that helps to relax and to some extent encourages creativity which spreads
to the other areas of life;

- the aquaintances, friends and relatives (women also) sometimes try to exert "pressure” on these women. The pressure
does not cause any essential consequences, but nevertheless, it has a communicative aspect. The stereotypes about
(female) belly dancers are formed, for example, that they are showy subjects, sexual coquettes with whom respectful
communication is not necessary (any more), that they are women with abnormal psychological characteristics or bizarre
unadapted eccentrics, exhibitionists with weird principles or even women of non Slovene nationality which can maybe
be contributed to the unpleasant memory on Balkan.

The process of degradation of belly dance to the vulgar sexist spectacle of coffee-houses and night bars of the American
metropolises can be compared to the degradation of women into sexual objects. In connection with the belly dance in
contemporary Egipt we can speak about explicit stereotyping of female (bar) dancers which is evident from Americanized
dance dresses which resemble those of stripteasers; the gestures and mimicking are also very similar and that points to
the acculturation processes regarding dressing. Therefore, we should not wonder that the stigma of identification of belly
dancers’ dressing spread also to the Slovene sorroundings, which was evident from some answers of women who took
a course on belly dance on the question about the reactions of people to their eccentric recreational activity. We can also
speak about double embarrassement when the belly dance is mentioned in Slovenia. On the one hand we can speak
about the female belly dancer who is close to prostitution, on the other hand her erotic charm is evident.

Negative emotional reactions are accompanied by more positive ones which pay attention to the good psychological and
medicinal effects of the dance. They do not add to the oriental dance (and in its scope the belly dance) only the erotic
and lascivious adjectives, but it is regarded also as a positive clement of free time, which broadens the horizon.

—
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Andrej Malnic

TAM, KJER MURKE CVETO

Letodnji etnolodki kongres ni bil cerkveni koncil, da bi
zadnjega dne mestu in svetu razglasil veliko Resnico. Vse, kar
je bilo tam receno ali v zborniku kongresa napisano (Razvoj
slovenske etnologije od Streklja in Murka do sodobnih et-
nologkih prizadevanj, Ljubljana 1995), je lahko Se¢ vedno pred-
met razprave.

Ko sem med kongresnimi dnevi, kolikor mi niso vecerne
zbranosti in miru motile druzabne dolznosti, tako pocez listal
zbornik, sem bil vesel besed Alesa Gacnika (glej zbornik kon-
gresa, str, 221-229), da ga je spor o etnologiji in antropologiji
nekako zaobsel. Ceprav dale¢ stran od vrtinca tovrstnih
razprav, sem Alesu prikimal. Vie¢ mi je bilo, ker je tako salo-
monsko od sebe odgnal vsiljivo vpraSanje: Ali si nas ali ne?
Raje je izvolil neoetnografijo. Njegova izbira mi je bila intui-
tivno simpaticna. Zakaj, tega danes ne vem vec. Zbor sloven-
skih etnologov je tako meni minil vedro in brez vedjih
teoretskih zadreg. Vse dokler nisem njegovega spisa, tokrat
zbrano, ker je bil tudi ¢as tak, doma ponovno prebral. Tokrat
sem tiste stavke, ki so mi Se véeraj godili, nejeverno motril.
Iskal sem jasnih besed: Kaj pravzaprav neoetnografija je? Kaj
jo loci od etnografije, etnologije in antropologije? Naslednii
njegovi stavki:

"Sodobni etnograli ali bolje neoctnografi nadgrajujejo delo
etnografov, seveda na sodoben in ¢asu primeren nacin,
Predmet njihovega zanimanja seveda niso le kmetoslovje in
‘starozitnosti’, ni le tradicija, temved tudi urbana kultura,
subkulture, mnoZzicna in industrijska kultura..., povezane s
clovekom in njegovim nacinom Zivljenja. Od etnografije se
bistveno razlikuje predvsem v razsiritvi raziskovalnega zani-
manja in v novih metodah dela, ki so plod tako razvoja same
metodike kot tudi sodobne tehnologije." (str. 222)

me niso prepricali, saj so skopi in besede brez vsebinske
razlage. Poleg tega pa bi lahko, seveda povrsno, kakor za
kaksno casnikarsko rabo, s temi istimi besedami laiku dopo-
vedali, kaj loci etnologijo od etnografije. Ce pa neoetnografija
2golj zrcalno preslikuje etnografske metode v sodobnost, se
velja spomniti besed Rajka Mursica (glej zbornik istega kon-
8resa, str. 152), da zgolj etnografska metoda ne more utemelji-
Ui etnologije kot samostojne vede. Ali morejo Ze same metode

definirati neoetnografijo kot novo in samostojno znanost?
Povsem zmedle pa so me naslednje besede Alesa Gacnika:

"Od usmeritve sodobne etnologije pa se razlikuje pred-
vsem v tem, da dajejo neoetnografi prednost dokumenti-
ranju in raziskovanju pojavov, fenomenov in procesov, kiso
povezini s sodobnostjo." (str. 222

Zmedle zato, ker ne vem, kako naj jih berem. Ali to pomeni,
da etnologija zanemarja sodobnost? In 3e, ali neoetnografija
zanemarja preteklost? Prvo zagotovo ne drzi (¢e pa to pocno
posamezni etnologi, to ni problem etnologije kot take), drugo
pa je za vsako resno delo vpradljivo. Zavreci preteklost bi
nadalje tudi pomenilo, da se neoetnografija v marsicem
odreka etnografiji. Taka neoetnografija bi se morala
navsezadnje odpovedati celo lastnemu imenu, V sestavljenih
hesedah praviloma rabimo pridevek "neo" pac takrat, ko
ho¢emo povedati, da dolo¢ena stvar ni od danes, dapajev
osnovi, taka kot je bila neko¢, ponovno pred nami.

Za primer si poglejmo Se stavek, kjer je neoetnografija
postavljena vedno v oklepaj - in to tik ob bok rabi pojma
etnologija, tako da neoetnogratijo lahko beremo kot sinonim
za etnologijo:

"Slogin, povezan z usmerjenosyjo L 1. etnoloske (neoet-
nografske) muzeologije kot sinteze med etnologijo (neoet-
nografijo) in muzeologijo pa svojo usmerjenost opredeljuje
kot kompilacijo predhodnih sloganov, in sicer kot 'Zbirajmo
in raziskujmo danes za jutri’." (str. 222)

Kaj potemtakem neoetnografija sploh je, e govori ist jezik
kot etnologija? Kako se ncoetnografija in etnologija med seboj
locita, a sta obenem enaki? In koncno: katero, kaksno in
igavo etnografijo nadgrajujejo danasnji neoetnografi?
Dedii¢ino in oporoko velja vedno temeljito definirati.

Je mogode vso re¢ drugace razumeti? Naj beremo listo, kar
ni bilo napisano? Etnologi bi si morali na prapor zapisali
poduk, ki ga je bila Alica delezna v Cudezni deZelici: da ne
vedno mislimo tega, kar reCemo, Se manjkrat pa re¢emo o,
kar mislimo.
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Lucija Horvat

BORUT BRUMEN,

NA ROBU ZGODOVINE IN SPOMINA.

Urbana kultura Murske Sobote
med letoma 1919 in 1941.
Pomurska zaloZzba,

Murska Sobota 1995

180 str.

COBBIS-ID 37410817

Knjiga Boruta Brumna o urbani kulturi Murske Sobote je
rezultat raziskovanja od leta 1988, z enoletno prekinitvijo
zaradi Studijskega izpopolnjevanja v Berlinu, do 1993 in je
delno prirejena magistrska naloga, Kakor piSe v uvodniku
knjige Slavko Kremensek, je knjiga nedvoumno nekaj
svezega v etnoloski stroki, saj prinasa z odpiranjem novih
vprasanj o zakonitostih urbanosti mnogo novega,

Glavno izhodisce raziskovanja sta bila mesto kot kraj etnicne
in socialne raznolikosti ter urbanost kot oblika multikulturne
razlicnosti. V stirih glavnih poglaviih postopoma osvetljuje in
razClenjuje vse razmere, vzroke in vidike procesa preobrazbe
Murske Sobote v pravo urbano naselje v ¢asu od 1919 do
1941.

V prvem poglavju, ki nosi nasloy Iz vesnice v varas in je
razdeljeno Se na ved manjsih razdelkov, pojasnjuje demograf-
ski in prostorski razvoj Murske Sobote najprej do leta 1919,
ko je bil zanjo od 2. polovice 19. stoletja znacilen soobstoj
dveh socialnih piramid: razpadajoce fevdalne strukture ter
nove kapitalisticne strukture, kar je imelo za posledico rast
naselja. Opisuje tudi postopno gradnjo ulic ter ustanavljanje
pomembnih institucij.

V enakem smislu razlaga spremembe po letu 1919. Vseskozi
navaja tudi rezultate Stetja prebivalstva. Na koncu poglavia
izvemo, da Murska Sobota ni dobila “panonskega videza” le
zaradi dolocenih kulturnih okoliscin, pac pa zaradi zakonskih
dolocil o gradnji Se iz casov pod madZzarsko nadoblastjo.

Drugo poglavie Papinci, luterani in Zidovje - Prekmurci,
Slovenci in Vogri obravnava in pojasnjuje multikonftesional
nost Murske Sobote, torej vso razlicnost, ki jo ta prinada, ter
odnose med posameznimi verskimi skupnostmi. Te je skusal
lociti na dve ravni: vsakdanje odnose med ljudmi razlicnih
veroizpovedi ter izrabo verske pripadnosti prebivalcev mesta
v politicne namene. Pri tem ugotavlja, da je med skupnostmi
v obravnavanem c¢asu obstajalo t. i. etiketiranje in so bile
sorodstvene vezi med njimi redke, toda odnosi med njimi
kljub vsemu strpni. Evangelicanska skupnost pa naj bi bila
madZarsko usmerjena.

Vtem poglaviju je poschej predstavljen tudi poloZzaj Murske
Sobote ob prikljucitvi k stari Jugoslaviji. Prikljucitev je
povzro€ila hudo gospodarsko krizo in s tem draginjo. Brez
nasprotovanja Sobocanov novi oblasti ni §lo. Povrhu vsega
pa se je s prihodom uradnikov, Zeleznicarjev in drugih
drzavnih usluzbencev iz mati¢ne Slovenije sprozil urbani
konflikt. Prislo je do boja za domacine, zlasti glede stanovanj

O~
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Urbana kultura Murske Sobote med letoma 1919 in 1941

Pomurska zalozba

ter zaposlitve v drzavnih institucijah, s seboj pa so prinesli
drugaéne poglede in vrednote.
Naslednije poglavije z naslovom Med fabrikanti in Zelarji, na
‘ sprehajaliscu in v kavarni prinasa pregled socialnih, druzab-
| nih, poklicnih in gospodarskih razmer v Murski Soboti, ki so
[ povzrocile primeren miselni sistem, Zivljenjski etos in kulturo
| sozitja v tem kraju. V podpoglaviju avtor piSe o agrarnih spre-
‘ membah do leta 1919 in s tem o povecaniu Stevila obrinikov,
| lrgovin, o razvoju banénistva ter o terciarnih dejavnostih (Sol-
stvu, zdravstvu, kulturnih ustanovah). Pri vsem tem prihaja
do ugotovitve, da si je bilo dolo¢en socialni polozaj pred 1.
svetovno vojno mogoce pridobiti le z rojstvom, kar pa ni ur-
bana znacilnost. Za razliko od obdobja pred 1919 pa ¢as med
vojnama prikaze Ze kot dobo, ki bi ji z vedjo gotovostjo pripi-
sali razvoj prave urbane kulture v Murski Soboti, posebej ker
se takrat pojavijo razlicna podporna drustva za mestne
reveze, razvijeta se gostinska ponudba in prometna mreza, ki
[ prinese prednost zlasti nekaterim trgoveem. Kot pomemben
dejavnik v tem procesu prikaze gospodarsko krizo po prik-
| ljucitvi Prekmurja k stari Jugoslaviji, ki je sprozila omenjent
priliv doseljencev, Svoj delez k razvoju Murske Sobote kot
[ urbanega naselja pa so prinesli tudi razvoj medijev
(Casopisov, telefona, radia), ustanovitev soboske gimnazije
ter delovanje razlicnih drustey, v katerih se kaZe razli¢na so-
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cialna stratifikacija, nacionalna in konfesionalna pestrost. Z
vsem tem dobi Murska Sobota osrednji poloZzaj v Prekmuriju.
Sklepno poglavje z naslovom Nasa druzina kol ocetovo pod-
Jetje, ki je podkrepljeno s predhodnimi pe dpoglavii o ¢k-
onomski, socialni, profesionalni in religiozni strukturi Murske
Sobote, poskusa prikazati urbane znacilnosti zivljenja druZin
v Murski Soboti med letoma 1919 in 1941. DruZzina je bila v
Murski Soboti istovetna s skupnim gospodinjstvom, pomenm-
bno pa je tudi zmanjfanje modi cerkve, Ki zunajzakonskih
skupnosti ni mogla preprecevati tako uspesno kot na vasi.
Funkcije druZine so bile moralne, socializacijske in gospo-
darske, cilj vzgoje otrok pa je bil zlasti ta, da jim veepijo
pravilen odnos do dela in drugih vrednot ter podajo
spoznanje o njihovem bodocem poloZaju v druzbi. Razlike
pri velikosti druzine so se kazale zlasti glede na versko pri-

padnost; katoli¢ani so vedje druzine kot drugi. Druzino je
avtor nacelno opredelil kot patriarhalno in jo razdelil na stiri
osnovne lipe, od katerih je tri predloZil kot bolj ali manj ur-
hane: to so odprta patriarhalna druZina, podrejena skupnosti,
zaprta mescanska patriarhalna druzina in odprta patriarhalna
mescanska druZina.

Razprava z vseh strani dobro osvetljuje urbani nacin Zivljenja
v Murski Soboti kot proces in s pomocjo sistematicnega
pregleda njene politicne, demografske, socialne in gospodar-
ske zgodovine ter zlasti zgodovine posameznikov, t. j. infor-
matorjev pokaze, kako je prislo do urbanega znacaja tega
mesta, Prav zato, ker namen raziskave ni neka posplositev in
s tem stereotip problema urbanizacije Murske Sobote, pac pa
prikaz njenega razvoja, knjiga utemeljeno nosi naslovy Na
robu zgodovine in spomind.

Mojca Ramsak

DR. FRANC KOTNIK, 1882-1955.

Razstava Koroskega muzeja in
Koroske osrednje knjiznice

dr. Franca Susnika Ravne na
Koroskem.

Uredila Karla Oder.

Koroski muzej,

Ravne na Koroskem 1995, 99 str.
COBISS-ID 38285057

Obletnice so primerno netivo za spominjanje in tako smo
dobili tudi ob 113-letnici rojstva in 40-letnici smrti slavista in
etnologa dr. Franceta Kotnika publikacijo in razstavo o njen.
O njegovem delu je doslej najtemeljiteje pisal Vilko Novak v
Raziskovalcih slovenskega Zivljenja in v Celovskem zvonu
leta 1986 ter ob Kotnikovem sedemdesetem jubileju leta 1952
vV Slovenskem ctnografu. Sonja Rus Kogej je pripravila
L.l‘ipluz'nslm nalogo o Francetu Kotniku leta 1990, Ivan
(f!'ill'cn;mcr pa je o njem pisal v Slovenskem biografskem lek-
sikonu leta 1932. Posthumno je leta 1956 v Celju izSel e Kot-
nikov zbornik, v katerem je bilo objavljeno celotno gradivo,
k‘i 50 ga zbrale terenske ekipe pod Kotnikovim vadstvom na
(-"Ul'njL'}:l';ti.‘"kt'lll in Kozjanskem v zacetku petdesetih let.

.zil)()rnilcu. ki prinasa dva krajsa in en daljsi uvodnik (Alojz
K1;iv< verad, Majda Kotnik Vrecko in Karla Oder), pet ¢lankoy
0 Zivljenju in delu Franceta Kotnika (Vilko Novak, Silva Sesel,
I\-_';lu Sedej, Vladimir Slibar, Majda Kotnik Vrecko), Kotnikovo
I)lhli()gr:l!'iio in na koncu Se kataloski seznam razstavljenega
HI_'alt'li\-';i,_ je v prvi visti botroval dr. Vilko Novak. Novak je Kol-
nika poznal kot profesorja in je pozneje postal njegov prijatelj,
ter je, kakor sem Zze omenila, najskrbneje predihal tudi nje-
80vo narodopisno gradivo,

Novakov prispevek razkriva tudi njun oscbni stik in
I’Uf’::?.umm prek ljubecdega odnosa do slovenskega jezika ter
Opisuje Kotnikovo Zivljenje in znanstveno delo. Del tega be-
sedila sta pravzaprav prirejeni razpravi o Kotniku, ki ju je No-

DR. FRANC KOTNIK
1882 - 1955

Razstava Koroskega muzeja Ravne na Koroskem in
Koroske osrednje knjiznice dr. Franca Susnika

vak objavil leta 1986 v Raziskovalcih slovenskega Zivljenja in
v Celovikem zvonu (4/1986, 3t. 12) in pa mnogo prej v Sloven-
skem etnografu, ob Kotnikovi sedemdesctletnici, kjer je v
sedmih poglavjih ovrednotil njegovo delo.

Slavistka Silva Sesel piSe o Kotniku skozi prizmo literarne
zgodovine, ki mu izreka priznanje s tem, ko prevzema nje-
govo razlago bukovnistva iz prispevka Nasi bukovniki, ljud-
ski pesniki in pevci, ki je bil objavljen v drugem delu
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Narodopisja Slovencev leta 1952, Kotnik je namre¢ ze pri | Kataloski seznam razstavljenih predmetov predstavlja vez

Murku v Gradcu, Kjer je od leta 1903 Studiral slavistiko - slvan- | med zbornikom in razstavo o Francetu Kotniku v likovnem
sko jezikoslovije s slovstvom, pisal naloge o Drabosnjaku, leta | salonu na Ravnah na Korodkem, ki je bila na ogled v novem-
1908 pa je o njem napisal doktorsko razpravo. | bruin decembru 1995 in jo je postavila Karla Oder, Rokopisno

Ivan Sedej postavlja Kotniku mesto prav ob Murku, vsaj kar | gradivo za razstavo je bilo izposojeno iz Kotnikove zapuscine
zadeva zacetke raziskovanja slovenskega kmeckega stavbar- | v Koroski osredniji knjiznici, predmeti pa iz KoroSkega muzeja
stva. Kotnika sta po Sedeju “fascinirala teoreti¢no izhodisce | in Pokrajinskega muzeja Celje. Razstava je bila razdeljena na
in razvojna tipologija, ki ju je v svoji razpravi v Mehringer- | tri dele: prvi je predstavljal Kotnikovo vez z druZino, drugi
jevem delu formuliral Matija Murko. Zato je ob nizanju Mur- | geografsko obmocdije, na katerem je Kotnik raziskoval in delal,

kovih izsledkov diskretno dodal tudi svoja osebna opazanja | tretji pa je predstavil Kotnikovo narodopisno delo s podrodja
o oblikah dimni¢nega stavbarstva, ki ga je najbolj poznal. Z | materialne, socialne in duhovne kulture.

velikim poznavanjem je dolocil tudi meje dimniéne hise na Poleg vsega, kar je nasteto v zborniku o Kotniku, ne bo
Slovenskem, tako kot Murko pa je povsem samoumevno | odved, &e - poleg Ze omenjenih poudarkov - povzamem
izhajal iz SirSe srednjeevropske, za kancek 'po nemsko’ us- | nekatere njegove najpomembnejse zasluge za slovensko er-

merjene etnoloske problematike.” Njegovi razpravi O sloven- | nologijo. Kotnik je bil odli¢en poznavalec razvoja sloven-
ski kemetski hisi (Dom in svet, Ljubljana 1900) in Dimnica skega narodopisja. V prvi knjigi Narodopisja Slovencev iz leta

(Slovenske starosvetnosti, Ljubljana 1943) nudita ob kritic- | 1944 je objavil spis z naslovom Pregled slovenskega naro-
nem branju dobrodosel material za preucevanije slovenskega dopisja, ki je prvi tak zgodovinski prikaz razvoja nasega naro-
kmeckega stavbarstva. ! dopisja nasploh. Kotnik je pregled zastavil od protestantizma

Vl;lclimir\‘:ilil):u'pi:?c()|':txiskm';|njulci'c_'n.s'l\‘ih ekip, kisomed | naprej, odlikuje pa ga med drugim tudi koncizen seznam
leti 1950 in 1954 pregledale del Savinjske in Zadrecke doline, uporabljene literature in virov, ki ga je pri pisanju uporabljal.
okolico Jurklostra, Podsrede in okolico Smarja pri Jelsah. Ob ‘ V Narodopisju Slovencev 2 iz leta 1952 pa je objavil $¢ pris-
tem 50 ekipe pod Kotnikovo taktirko zbirale gradivo in pred- | pevka Verske lucske igre in Iz ljudske medicine. V prvem je
mete za tedanji Mestni muzej Celje - sedanji Pokrajinski muzej. | predstavil bozicne pastirske prizore in boZicne igre, pasijon-
Petletno terensko delo s skupino ljubiteljev je za muzej pred- | ske procesije in igre, igro o paradizu, duhovne igre v Rusah
stavljalo prvi poizkus organiziranega pridobivanja gradiva, | in Gorici in igro o izgubljenem sinu, v drugem pa je po-
njegove obdelave in kljub tezkim razmeram tudi njegovega | jasnjeval terminologijo ljudske medicine in podal kratek
sprotnega obnavljanja. Priprava za prvo terensko akcijo leta | pregled slovenskega ljudskega zdravilstva.

1951 je bila zelo temeljita, saj so v program zapisali vse, kar Za popularizacijo Kotnikovega dela pa je gotovo med naj-
je bilo potrebno organizirati pred odhodom na teren. Pridobili pomembnejsimi njegova knjiga Slovenske starosvetnosti iz
so tudi izpiske o vseh hiSah, ki so sodile na teren, ki so ga | leta 1943, ki je zbir njegovih Ze prej objavljenih strokovnih
nameravali obiskati in pridobili izpis domacih imen in | spisov, ki vsekakor pricajo o vsestranskosti njenega avtorja.

domacij. Pomemben del priprave je bila tudi povezava z Opremo zbornika o Kotniku dopolnjujejo arhivske foro-
ljudmi (npr. ucitelji), zbiranje pisnega gradiva itd. grafije iz Koroske osrednje knjiznice, Koroskega muzeja, Po-

Maijda Kotnik Vercko v besedilu Kotnikova soba s knjiznico krajinskega muzeja Celje in Marjana Merkaca iz Kotelj ter
piSe o njegovi knjizni in materialni zapuicini, ki jo hrani | barvne fotografije muzealij iz ravenskega muzeja Toma Je-
KoroSka osrednja knjiznica dr. Franca Sudnika. V tekstu je ob- | senicnika.
javljen tudi seznam rokopisov in izrednih redkosti iz te | Tako smo etnologi v jubilejnem letu 1995, ko smo pretresali
zapuscine, ki ga je sestavil Vlado Novak. ‘ vpliv Murka in Streklja na razvoj slovenske etnologije in ugo-

Bibliografija, ki je nastala na podlagi bibliografij Vilka No- | tavljali sodobna znanstvena prizadevanija, obelezili Se Kotnik-
vaka, Sonje Rus Kogej in Karle Oder, vsebuje Kotnikove | ovo delo. Z razstavo na Ravnah na Koroskem in z zbornikom,
znane in manj znane objave, razdeljena pa je na samostojne | ki je ob njej iz§el. Ob tem je bil nacrtovan Se simpozij, pa ga
publikacije, Clanke, ocene in porocila ter ocene in porocilao | zal ni bilo mogoce izpeljati. Morda pa bo Se kdaj priloznost
Kotnikovih delih in spominih nanj. | tudi za to.

Rajko Mur$ic¢

BOZIDAR JEZERNIK, NON COGITO ERGO SUM.
ARHEOLOGIJA NEKE SALE.

BOI'CC, ReVija Za ZgOdOVinO, : ' . Srhljiva "Sala"; otok, ki ne bi mogel imeti bolj zgovornega
: & W [ imena, in resnicnost, ki prekasa vsako "zgodbo!. To je "ar-
literaturo in antropologljo, | heologija neke 3ale", povest o tisti tocki naSe novej§e zgo-

| dovine, ki je mlajSi ne moremo poznati, starejdi pa o njej S¢

: 5 . . aj; poznati, starejsi pa o njej S¢

let. 46’ St. 533 534 | zmeraj niso pripravljeni govoriti. Razen nekaterih izmed tistih,
(Zblfka ECCC h()m()). ‘ ki so bili tam.

. . a Kako se lotiti tak$ne pripovedi o kraju "onkraj sveta?

L]Ubllana 1994, 202 Str., 11. Zgodbicarsko, analiticno ali z moralnim podukom? Bozidar

ISSN 0006_7725.46 : 533_534 ‘ Jezemik se je izognil izbiri tako, da je izbral vse tri nadine.
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' OBZORJA STROKE - ETNO IZLOZBA

Prisluhnil je nekaterim zgodbam Zrtev in jih primerjal z
zapisanimi spomini ter prievanii, analiziral je nekatere vidike
"delovanija" Golega otoka ter v pisanje vpletal tudi svojo oseh-
no, torej moralno noto brez pretiranega moralizma. (Bilo je
pac in naj se ne ponovil)

Na dejstveni ravni delo Non cogilo ergo sum ne prin
bistvenih novosti, saj temelji predvsem na Ze objavljenih pri-
povedih. Od druge tovrstne literature pa se loci predvsem po
tem, da ne gre le za zbirko spominov in nekaksno nakljucno
ureditev pricevanj, temvec za delo, ki temelji na primerjavi
italijanskih in nemskih koncentracijskih taboris¢ z njihovo
balkansko "titoisticno" inacico. Avtor se na ustreznih mestih
naslanja tudi na spoznanja penologije, medtem ko so
politicne razseznosti Informbiroja in leta 1948 (ter povojnega
obdobja do konca petdesetih let sploh) - na trenutke prav

HES

nemarno - izpuscene.

Zato pa nekatere danadnjemu zivljenju povsem nedoumljive
nacine "prevzgoje’ umesti v 8irso kulturno zgodovino balkan-
skega obmodja (v navezavi na nekatere etnolodke analize in
pri¢evanja popotnikov, ki so hodili po Balkanu v prejsnjih
stoletjih) in jih premerja tudi z antropoloskimi vatli. Le ob
poznavanju vrednostnih in (ljudsko)kulturnih tradicij balkan-
skih ljudstev in narodov je mogoce razumeti, kako je lahko

deloval "perpetuum mobile”, v katerem so bili sami kaznjenci
drugim sotrpinom najhujsi birici. Govoriti o razKrivanju "vsak-
danjega Zivljenja" internirancev bi bilo cinicno. Vseeno pa ne
gre zanemarjati, da prav (v)pogled v najbolj Zalostne vidike
(sprevrnjenega) cloveskega sveta razgalja praznost vsch
mogocih odgovorov na vprasanje o tem, kaj je ¢lovek. Na o
ultimativno vprasanje pac ne bo odgovora, dokler ne bomo
poznali vseh "ekstremov”. In celo antropoloski "ekstremni te-
reni' se pad ne morejo primerjati § tem, kaj lahko postane
clovek cloveku v osrdju Evrope v tem stoletju. V. seciranju
"nesmislov! Golega otoka aviorju uspe pogosto odkriti smisel
- razen klju¢nega: ¢emu sploh?

Mogode se je strinjati s tem, da "je Goli otok lezal v samih
temeljih tistega, kar se je imenovalo Titova Jugoslavija" (686),
suj noben totalitarizem ne more funkcionirati brez koncen-
tracijskih taboris¢, brez Golih otokov. Vprasanje pa je, ¢e bi
lahko Jugoslavija funkcionirala bez avtoritarnega rezima. [n
brez verovanja v neko "idejo". To postane jasno ob dejstvu,
da se golootoska metoda "prevzgoje! na jetnikih-kriminalcih
ni obnesla. Clovek, kot vse kaze, pac ni Zival z moralo ali s
transcendent(alnim "¢utom”, temved predvsem Zival, ki
veruje. Zato ga je mogoce "modelirati®. To je najbolj srhljiva
"morala’ golih otokov, lagerjev in gulagov.

:Ii;ja'ko Mursic¢

ROBERTO LEYDI. DRUGA GODBA.

Etnomuzikologija.

SKUC, Filozofska fakulteta
(Studia humanitatis),
Ljubljana 1995,

329 str., il.

ISBN 961-6085-08-5 (SKUC)

Ob koncu dvajsetega stoletja se je pojem glasbe, Ki je bil
kolikor toliko jasen" e na zacetku stoletja, razpriil na poj-
Movno mnozico razli¢nih glash. Skupni imenovalec teh glasb
Pa je zelo dalec od tistega, kar se je v evropski zavesti stoletja
Tfazvijalo pod nazivom "mousiké” in "ars musica" Kot esen-
Cialni dar "Muz". Res je sicer, da je ze poznoanti¢ni Boethius
1"_121ii(t!\-';ll med "musica mundana”, "musica humana" in "mu-
sicainstrumentalis” ter da je v Casu sholastike prisla v ospredije
delitev med "musica sacra” in "musica profana" (oz. "musica
Secularis”, "vulgaris", "subalterna"). Toda te delitve niso bile
Namenjene celovitejfemu razumevanju glasbe, temvec
I'J‘“le;lri:miu pomena tiste glasbe, ki naj bi predstavljala
Glasbo. Tisto "alasbo", ki e zmeraj cemi na patinastem tronu
L‘_‘"}:")]‘ml-;c;_,:i narcizma,

. Il.\;li del muzikologov, ki se je ob koncu prejsnjega stoletja
Zacel zvedavo ozirati proti drugim kontinentom in svojo de-
lAvnost oznacil kot primerjalno muzikologijo, je sicer zacel
_Drcl:lml]':lli okostenele evrocentricne predsodke, vendarje, Se
meraj v skladu s takratnimi navadami, izhajal iz iste
1zhodis¢ne dihotomije: tiste zunajevropske glashene tradicije,

STUDIA HUMANITATIS

Roberto

LEYDI
Druga godba

Etnomuzikologija

e
Filozolska fakulteta
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ki so razvile tudi lastno muzikolosko védenje, je bilo lazje
‘primerjati" z evropsko, medtem ko je prostaska ("primi-
tivna") glasba ostala predvsem kuriozum, na podlagi katerega
bi bilo mogoce (kot je to z "zivimi fosili") rekonstruirati
nckaksno razvojno geologijo glasbe - tiste glashe, katere kul-
minacija sta bila (novoromanti¢ni) simfoni¢ni orkester in za-
hodna opera.

Pomembne spodbude za konceptualno Siritev etnomuzi
koloskih raziskav so pripevali antropologi (tudi brez muzi-
koloske izobrazbe), kot npr. Boas, Herskovits, Redfield ali
Kroeber. Pravzaprav ni ni¢ nenavadnega, da je etnomuzi-
kologija dobila svoje ime Sele v Stiridesetih letih tega stoletja,
Takrat, Ko je bilo na Stari celini glasheno narodopisje (oz.
folkloristika) Ze onkraj zlate (zbirateljske) dobe. Navdusenje
jezikosloveev nad ljudsko pesmijo je s spremenjenimi druzbe-
nimi razmerami povsod po Evropi plahnelo, zato pa je glas-
beni del domacih tradicij postajal vse bolj vznemirljiv, saj sl je
le malokateri skladatelj lahko izmislil kaj tako nenavadnega
in novega, da tega e ne bi bilo v kateri izmed svetovnih glas-
benih tradicij. Le matematizacije in aleatorike (ter, kakopak,
elektronskih in elektricnih zvokov) ni bilo najti. Toda zvoki,
ki jih najdemo v svetovnih glasbenih tradicijah, zvoki, katerih
"barv" (predstavljajmo si zapis melodije tuvanskega petja v
obsegu dveh ali treh tonov, vendar z ognjemetom alikvot!) na
notnem Crtovju ni mogoce zapisati, so pac¢ skupna dedii¢ina
Clovestva.

Zato so Sele izboljSave na podrodju reprodukcije zvoka
dokon¢no demistificirale "visoko" evropsko glasho. In e ta
proces je tekel tako pocasi, da je Sele generacijam, ki smo
vecino glasbe preposlusali prek plos¢ in drugih nosilcev
zvoka, postalo to zvocno bogastvo zares dostopno. In
domace. Prav poudarck na pomenu posnetka, zvoéne repro-
dukcije, je tisti, ki nas (prijetno) preseneti ob branju Leydijeve
Druge godbe. Ce imamo morda slabo vest ali pa na nas prezi
Adornovo opozorilo, da ljudje dandanes pac ne znajo/mo vec

poslusati glasbe (na "avtenti¢en" in "naraven" ter "eksperten”
nacin), potem nam je lahko potrditev pomena poslusanja
posnete glasbe vsaj v tolazbo. In kaZe tudi na nepremostljiv
prepad med starejSimi in mlajSimi generacijami. Starejsi
namrec ne morejo razumeti, da mlajsi nimamo posebnih tezav
pri "preskakovanju” glasbenih kontekstov, da nam je pac (la-
hko) enako "domaca” resna in zabavna glasba, stara in nova,
ljudska in eksperimentalna, evropska in zunajevropska itd.

Pri Leydiju pa nas navdusuje Se marsikaj. Iskrivost (in
mladostna lahkotnost) duha. Izjemen obseg avtorjevega
znanja in lucidne komparativne povezave, Uspesno krizanje
"uchenika", esejisticnih vidikov, razprav in polemicnosti ter
sintetiCnega pristopa. Ceprav se Leydi Se kako zaveda evro-
centrizma, pa ne napravi napake, da bi zavrgel svoje evrop-
sko izhodis¢e kot nevzdrzno. Nasprotno. Ob mod(er)nem
navduSevanju nad zunajevropskimi glasbenimi praksami
opozarja na izjemno bogastvo evropskih lokalnih, etnicnih in
liudskih glasb (med drugim uposdteva tudi nekatera dela
slovenskih "glasbenih narodopiscev", posebej tistih, ki so ra-
ziskovali rezijansko glasbeno dediscino), ki jih niso jemali
"resno” ne muzikologi ne primerjalni muzikologi.

In, nenazadnje, Leydijevo knjigo je mogoce razumet tudi
kot uchenik, ki na nekaterih mestih dopolnjuje (sicer Se zme
raj nepogresljivo in izérpno) doslej edino tovrstno delo na
Slovenskem, Etnomuzikologijo Zmage Kumer, na drugi strani
pa se umesca tudi v pestro zbirko prevedenih del o glasbi, ki
smo jih dobili v zadnjem desetletju (Adorno, Dahlhaus, Egge-
brecht, Fuka¢, de la Motte-Haber ter Blaukopf).

Ob tovrstnih izdajah nam pa¢ ne more manjkati optimizma
glede nadaljnjega razvoja raziskovanija glasb na Slovenskem.
Vseh glash. Se napotek: tisti, ki se z raziskovanjem glasb
ukvarjajo/mo resno, bodo/mo najprej skrbno prebrali
opombe pod ¢rto. Tako podrobnih napotkov k branju etno-
muzikoloskih del (in to v izérpnem zgodovinskem in "struk-
turnem" preseku raziskovanija glasb) zlepa ne bomo nasli.

Katarina Hirnok Munda

ODMEVI O SLOVENSKI RAZSTAVI OSELNIK,
DROBNA OBROBNA ODA DELU, ZNANJU,
USTVARJALNOSTI, SVOJOSTI, EROSU

NA MADZARSKEM

Slovenski etnografski muzej v Ljubljani je letos gostoval na
MadZarskem z razstavo Oselnik, Drobna obrobna oda delu,
znanju, ustvarjalnosti, svojosti, erosu, avtorice mag. Inje
Smerdel (to razstavo so slovenski javnosti predstavili lani ok-
tobra, v zaetku lanskega leta so v prostorih SEM gostili
razstavo Tekstil v kmecki hisimadzarskih muzealcey, letos pa
se je v okviru mednarodne izmenjave na MadZarskem pred-
stavil SEM). Razstava je bila na ogled od 3. avgusta do 30.
oktobra v osrednjem madZzarskem etnografskem muzeju
(Néprajzi Mazeum) v Budimpesti. Razstavo si je ogledalo vec
kot 18 000 obiskovalcev.,

Avtorica razstave je v zloZenki, ki je spremljala razstavo osel-
nikov, na kratko predstavila to pomembno orodje in dodala
Se nekaj svojih razmisljanj o konceptu razstave: “Kaj je osel-

nik? Je za vas neznanka? Ozrite se po zelenih travah in morda
boste uzrli kod samotnega kosca, ki si §e v teh dneh opase
leseno ali rozeno (plocevinasto ali plastiéno) posodo, natodi
vanjo vode, ji doda kancek kisa, da v posodo $e oslo in se s
koso odpravi na travnik. Oselnik je prav ta posoda in je kljub
strojem v kmetijstvu orodije, ki ga uporabljajo e marsikod na
Slovenskem. /.../ mikavna blizina, telesni stik med clovekom
in predmetom - med koscem in njegovim oselnikom - je bil
eden izmed virov razmisljanja o oselnikovi vecpomenski
povednosti. TakSen pogled nanj je raziskavo zbirke usmeril v
naslednije: poleg temeljnih védenj o oselniku kot gospodarski
in kulturni prvini - o njegovi zgodovini, o geografski razpros-
tranjenosti posameznih oblikovnih tipov - in poleg eksplicit-
nih, 'vidnil' pri¢evanj o njegovi izdelavi, likovnem
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oblikovanju in rabi, razkriti Se implicitno, ‘skrito’ povednost
te kulturne prvine. Ugotoviti razlicna razmerja med clovekom
(izdelovalcem, uporabnikom, druzbeno skupino) in osel-
nikom oziroma vlogo in pomen oselnika v posameznem

druzbenem okolju in ¢asu...”

Ponavadi se po vsaki zakljuceni dejavnosti, v tem primeru
po kond¢ani razstavi, naredi ocena, Ki poskuSa ovrednotiti, ¢e
je dolo¢ena dejavnost dosegla svoj namen, in e je, do kaksne
mere. V to oceno bom vkljudila clanke, ki so izdli v ¢asu
razstave v madzarskem tisku, in vtise obiskovalcev.

Clanke v madzarskem tisku lahko razdelimo v dve skupini:
1. ¢lanki z znacajem informiranja, 2. ¢lanki, ki vsebinsko
raz¢lenjujejo razstavo, V prvo skupino lahko uvrstimo clanke
iz ¢asopisov 24 dra in Szdmadas. Ti clanki opozarjajo bralce
na pomen razstavljenih predmetov, za katere je znacilno, da
se danes uporabljajo ze v manjsi meri kot nekoc in porocajo
o ze skoraj izginulem nacinu Zzivljenja, ki je preizkusalo
¢loveka,

Clankov iz druge skupine je veliko ved, kar govori v prid
sklepanju, da je tematika razstave vzbudila zanimanje pri
madzarskih strokovnjakih.

Esti Hirlap je ze¢ na dan odprtja razstave objavil clanek z
naslovom Oda delu, ustvarjalnosti, V tem clanku je Imre
Grafik, vodja oddelka v budimpestanskem Etnografskem
Muzeju, kot gostitelj predstavil slovensko razstavo madzarski
javnosti. Po njegovem mnenju prihajajo v muzejskih zbirkah
v srediice pozornosti ponavadi tisti predmeti, ki so vecinoma
reprezentativni in z umetniskega vidika poudarjeni. Toda ob-
staja drugo, manj senzacionalno strokovno-znanstveno delo,
ki poskusa zbirke razporediti po posameznih oblikovnih
tipih, kulturnozgodovinsko. V ta krog spada slovenska
razstava. Dobra razstava lahko prek predmetov obudi
zivljenj-ske oblike, in to je bistvo.

Casopisi Magyar Nemzet, EXPRESSZ Keres - Kndl, Délvilag,
Elet es Tudomany in Miizewmi Hrlevél (Muzejski poroCevalni
list) so razstavi namenili dalj§e ¢lanke. Za te ¢lanke je na eni
strani znadilno, da se opirajo na podatke, Ki so bili objavljeni
v zlozenki, ki je spremljala razstavo, na drugi strani pa poudar-
1ajo, izpostavljajo tiste vidike razstave, ki so drugacni od
madzarskih oziroma od dosedanjih. Med te pozitivne vsebine
fazstave sodijo mnenja, kot so: “S tem majhnim, toda samo na
Videz obrobnim predmetom je slovenskim strokovnjakom us-
pelo predstaviti en del ljudske umetnosti in poljedelske kul-
ture, in s tem seveda en delcek slovenske kulture”; /.../ “a
Postavitev razstave je znacilno, da je zelo pregledna, besedilo,
ki spremlja razstavo, je sicer jedrnato, vendar kljub temu
razumljivo”™: /.../ “Posebnost razstave se kaZze v okrasenih,

rezljanih lesenih oselnikih, saj takih v madZarskih zbirkah ne
najdemo”; /.../ “Poleg predmetov je veliko fotografij, risb, le-
sorezov, ki ilustrirajo delo in nofo kosca, prijetne slike pa
predstavljajo tudi danasnje delavee”.

Poleg madzarskih medijev so o razstavi porocali tudi sloven-
ski manjSinski mediji na MadZzarskem. V casopisu Porabje je
bil objavljen ¢lanek z naslovom: Oselnik, po nase “vodej”. 1z
¢lanka zvemo, da je tudi v Porabju kodnja (bodisi trave ali Zita)
veljala za kmecki praznik, na katerem se je zbrala vsa druZina
in sorodniki. Zaradi geografske lege Se danes marsikje kosijo
s koso - predmeta, ki sta povezana s koso, sta “vodejr” (osel-
nik) in “briis” (osla).

Avtorica ¢lanka meni, da je s to razstavo avtorica razstave
prispevala pomemben delez k spoznavanju slovenske
ruralne kulture in da bodo strokovnjaki (tako slovenski kot
madzarski) Sirili védenje o Slovencih, o slovenski kulturi, pa
Ceprav s takim majhnim (toda samo na videz obrobnim) pred-
metom, kot je oselnik.

O razstavi so porocali tudi v televizijski oddaji Slovenski
utrinki (slovenska oddaja na 2. programu madzarske televi-
zije, ki jo predvaja tudi 1. program RTV Slovenija).

Ker so razstave namenjene predvsem obiskovalcem (tako
strokovnjakom kot laikom), niso zanemarljivi vtisi obiskoval-
cev. Navedla bom nekaj mnenj iz knjige viisov:

“Razstava je preprosta, toda tezi k predstavitvi bistva. Je
zanimiva mesanica predmetov v povezavi z delom, clovekom

in nac¢inom zivljenja.”

“Clovek si ne bi mislil, kak$na odkritja ga ¢akajo. Veseli me,
da so iz pozablienega vsakdana naredili praznik. Dobro bi
bilo, ¢e bi tudi iz drugih sosednjih drzav prisle take razstave.”

“Hvala za to razstavo. Razstava je obudila moje spomine na
starega oceta, ki je bil vodja koscev v Porabju. Pozimi je delal
v monodtrski tovarni kose, poleti pa je kosil na Alfoldu.”

“Razstava je zelo lepa. Realno predstavi ‘'umetnost KoSnje’ in
predmete, ki so jih uporabljali. Obudil je moje spomine na
sre¢no otrostvo na dezeli.”

Avtorica razstave je z oselnikom, s tem drobnim predmetom
pritegnila pozornost tako strokovnjakov, obiskovalcev kot
wdi medijev v osrednjem mestu Madzarske. V marsikaterem
cloveku, posebno pri starejsih, je razstava obudila spomine
na otrodtvo, na preteklost, na takratni nacin zivljenja. Mlajsi
pa so spoznali predmet (v njegovi vecpomenski povednosti),
s katerim so njihovi predniki veckrat sluzili kruh in tako
prezivljali druzino. Za starejSo generacijo ostajajo oselniki
cenjeni kot predmet zasluzka, prezivetja, kot spomin na tisto
obdobje, medtem ko dobijo za mlajso generacijo nov pomen,
pomen “spominka”.

Darja Skrt

VINARSKE PODOBE

V Goriskem muzeju so v sodelovanju z Agroindom Vipava
Na gradu Kromberk 21. marca 1995 odprli razstavo o vinarstvu
vV 19. stoletju z naslovom Vinarske podobe.

_l\"ii danagnjem slovenskem ozemlju se je vinogradnistvo raz-
vilo povsod, Kjer so bile dane za to ustrezne moznosti. De-
loma se je ohranilo tudi po naselitvi nasih prednikov. Prvi
Podatki o tem so iz leta 977, ko se v listinah omenjajo vi-
fogradi okoli Ptuja. Najstareji ohranjeni vir z obmodja

Goriske, kjer so omenjeni vinogradi, je racunska knjiga
gorikih grofov iz leta 1398, v kateri dolocajo, da morajo
kmetje vinsko in Zitno desetino sami zvoziti v Gorico, za kar
je vsak kmet dobil hlebee kruha. V srednjem veku se je vi-
nogradniStvo v slovenskem in s tem seveda tudi v primorskem
prostoru dodobra utrdilo in postopoma precej napredovalo.
Ze v 17. stoletju Valvasor hvali vina KraSevcev in Vipavcev
kot posebno izvrstna. Vinograde Kradeveev in Pivéanov
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Izparilnik za sode, 1902.
Fotodokumentacija Goriskega muzeja.

omenja tudi Hacquet, vendar nekoliko bolj kriti¢no, saj pravi,
da so njihove stiskalnice precej revne, vino pa da Se vedno
prenasajo v mehovih. V prvi polovici 19. stoletja so na
obmodjih, kjer podnebne razmere niso ustrezale vi-
nogradnistvu, gojenje vinske trte opuscali, intenzivneje pa so
jo zaceli gojiti tam, Kjer je dobro uspevala. V drugi polovici
19. stoletja so nase vinograde in vinogradnike najprej hudo
prizadeli oidij, peronospora in trtna us, kasneje pa 3¢ huda
mednarodna vinska konkurenca. Inovacije v vinarstvu, ki so
omogocale nesluten napredek, so slovenskega kmeta-vi-
narja, vajenega tradicionalnega gojenja trtin kletarstva, posta-
vile pred hudo preizkusdnjo. Po napoleonskih vojnah se je
francoska vinska trgovina razéirila po vsej Evropi, na novo
zgrajene Zeleznice pa so omogocale varnejse in hitrejse
prevoze vina v oddaljene kraje. Manjsa vinorodna obmocdja
so bila pred gospodarskim zlomom, zato je drzava podprla
razvoj vinogradnidtva in kletarstva prek kmetijskih druzb in z
novoodprtimi Solami v Gorici 1869 (kmetijska Sola), Mariboru
1872 (sadjarsko-vinarska), Slapu pri Vipavi 1873 (vinarsko-
sadjarska) in v Klosterneuburgu 1870 (enolosko-pomologka).
Vinarstvo so v 19. stoletju imeli za eno najpomembnejsih in
najzahtevnejsih gospodarskih dejavnosti, kar je odprlo pot
Stevilnim domacim piscem, strokovnjakom za to podrodje,
kot so Josip Vodnjak, rance Gombac¢ in Anton Kosi. Najbolj
znan in prvi med njimi pa je prav gotovo Matija Vertovecg,
avtor slovensko pisane vinarske knjige z naslovom Vinoreja.

Avtorji knjig o naprednem vinarstvu in kletarstvu, napisanih
skozi celo 19. stoletje, so posvetili enako veliko pozornost
tako besedilu kot risbam. "Knjige so pisane tako, da pre-
pricajo tudi zadnjega starokopitnega dvomljivea, in so seveda
primerno ilustrirane. Risbe predstavljajo osnovna znanija, os-
novna orodja, naprave in stroje za umno kletarstvo," pravi
avtor razstave Andrej Malni¢ v ob razstavi izdanem Sloven-

Sampanjska klet, 1874.
Fotodokumentacija Goriskega muzeja.

skem vinarskem listu.

Podobno ravnotezje med sliko in besedilom je zaslediti tudi
v osnovnem konceptu razstave, V samih razstavnih prostorih
je besedilo sicer skréeno na minimum, saj skusata avtor razs-
tave in oblikovalec prikazati pomen pisane besede na druga

Francoska kolencna stiskalnica, 1874.
Fotodokumentacija Goriskega muzeja.

¢en nacin. SirSe poljudno izobraZevanije vinarjev ni potekalo
le prek vinarskih knjig, pac pa tudi prek splosnih in za gospo-
darstvo specializiranih casopisov, kot so bili: Kmetijske in
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rokodelske novice (Ljubljana), Slovenski gospodar (Maribor),
Kmetovalec (Ljubljana), Dolenjske novice (Novo Mesto),
Umni gospodar (Gorica), Gospodarski list (Gorica) in Vinar-
ski in vrtnarski list (Trst). Zato je pisana beseda na razstavi
podana v enaki obliki, kot je bila nekod, in sicer v posebej za
to razstavo izdanem Slovenskem vinarskem listu, V njem naj-
demo ponatis razliénih starih sestavkov o vinarstvu z uredni-
kovo in avtorjevo Zeljo, da bi danasnjemu cloveku cimbolj
priblizala miselnost, znanje in duha vinarjev in kletarjev 19.
stoletja. Racionalizem natisnjenih besed pusca v danasnjem
obiskovalcu obéutek zmage in napredka danaSnjega casa.
Cisto drugace pa vplivajo na nas ponovno natisnjene risbe.
Ze v Casu svojega nastanka so imele risbe specificno funkcijo
v procesu informiranja in izobrazevanja. Prakticnemu, um-
nemu in zaradi osnovne eksistence po napredku hlepecemu
vinogradniku in kletarju je risha pravzapray predstavljala os-
novno predizkusnjo. Besedilo ob risbi j¢ zanj pomenilo
pravzaprav le obrobno, dopolnilno informacijo. Vizualizacij-

ski princip podajanja novih tehnoloskih dognanj je bil cisto
po meri neabstraktnemu in izkustvenemu dojemanju vecdine
vinogradnikov in kletarjev.

Risha s svojo mocjo vizualizacije pa ne prinasa samo
napredne ideje, zazrte v prihodnost, pac pa s svojo senzibil-
nostjo v "¢asu prihodnosti" pricara duha in vonj preteklosti.
Prav te njene sposobnosti sta se avtor in oblikovalec razstave
ved kot zavedala, Odlocila sta se za risbo kot osnovno nosilko
sporocila preteklosti, ki s svojim ¢arom, patino in hkrati kris-
talno - eksaktno sporocilnostjo razvname nostalgicni odziv
obiskovalca razstave. V kovinske modernistiCne konstrukcije
s primesmi kubizma so vpete risbe iz 19, stoletja, ki cudovito
spajajo preteklost in prihodnost, kot da bi hotele opozorit,
da vsak razvoj temelji na dejanjih iz preteklosti.

Carobnost slik kot protiutez dopolnjujejo originalni kletarski
predmeti, stroji, naprave in orodja s preloma iz 19. v 20. sto-
letje, ki e bolj zivo in mocno usmerijo obiskovalcev pogled
v preteklost in modrost svojih stanovskih prednikov.

:lﬁirjam Mencej

POROCILO O SIMPOZIJU

26.in 27. oktobra je v Bolgariji, v mestecu Bankja blizu Sofije,
potekala mednarodna znanstvena konferenca z naslovom
Religija in folklora. Poleg raziskovalcev iz Bolgarije so se je z
referati udelezili S¢ predstavniki iz Makedonije, Romunije,
Stbije, Turcije in Ukrajine. Iz Slovenije je svoj referat, ki bo
objavljen v publikaciji, v kateri bodo iz3li vsi referati simpo-
zija, poslala dr. Marija Stanonik, sama pa sem se z referatom
tudi osebno udelezila simpozija.

Simpozij naj bi po prvotnih nacrtih trajal tri dni, vendar je bil
zaradi manjse udelezbe nastopajocih skréen na dva dneva, V
leh dveh dneh so se zvrstili referati, ki so zajemali zelo razlicna
pPodrodja osnovne teme simpozija: od terminoloikih
problemov do ljudskih plesov, od preucevanija ikon, kri¢an-
skih in folklornih vidikov sakralnega toposa, potopisov, ljud-
ske kozmologije do miticnih sestavin v slovstveni folklori, od
ljudskih predstav o zivalih in Zrtvovanju do etimologkih
Problemoyv, sticis¢ med ‘ljudsko’ religijo in kricanstvom, re-
l'."_-’.iio in novokomponiranimi pesmimi ter Se marsikaj
d'mgt:g;l. Poleg referatov pa smo si lahko ogledali tudi nekaj
\’_lr.looi'ilmuv._ ki so jih avtorji posneli na terenu: o ljudskih re-
ligioznih plesih v Turciji (avtor Ahmet Cakir), dva filma o
Zué.r,nv:)rih v Bolgariji (avtorica Galja CohadZieva) in obredu
V Cast Perunu iz Makedonije, ki smo si ga pred leti ze lahko
Ué‘%llcdnli v Cankarjevem domu (avtor Nikos Causidis).

Simpozij, ki je bil tokrat v Bolgariji, je sicer del skupnega
Projekta med Srbijo in Bolgarijo: izmeni¢no poteka v eni ali
f'l'u‘g,i drzavi. Zdi se, da se je taka oblika izmenjave organi-
“acije znanstvenega srecanja med dvema dezelama z med-
Narodno udelezbo pokazala kot zelo uspesna (saj se tako

RELIGIJA IN FOLKLORA

strogki kot ¢as in energija, ki se porabita za pripravo, porazde-
lijo in je lahko zato organizacija toliko boljsa) in je morda
lahko spodbuda tudi za nadaljnja srecanja med Oddelkom za
etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete v
Ljubljani in Univerzo v Lodzu. Mednarodna udelezba namrec
zagotavlja tudi vedjo Sirino pogledov in razmisljanj ter,
nenazadnje, 'borzo informacij’. Prav podatki iz prve roke so
morda tudi najboljsa plat tovrstnih srecanij: izmenjava mnenyj,
informacije o objavljeni literaturi na doloc¢eno temo, ki bi jo
sam le stezka odkril, so neprecenljive vrednosti, zlasti ¢e se
ukvarjad s komparativnimi studijami. Tako bi si lahko le zeleli
Eimved tovrstnih srecanj tudi v Sloveniji, saj ocitno v kvantiteti
modcno zaostajamo za bliznjimi drzavami (samo v Bolgariji, na
primer, so v zadnjih treh mesecih organizirali najmanyj tri sim-
pozije, v Makedoniji dva itn.).

Na koncu le $e razmisljanje: potovanje na tak simpozij stane
priblizno 500 nemskih mark, prevod dodatnih 500. Preprosta
primerjava s placami oz, materialnimi sredstvi mladih razisko-
valcev pove, da si bodo tile tezko privosdili vec kot eno tako
potovanje na leto. Ministrstvo za znanost in tehnologijo
Slovenije namre¢ mladim raziskovalcem ni pripravljeno kriti
stroskov potovanja, ¢es da jim Ze tako in tako daje denar za
materialne stroske. Tako lahko torej ostajamo doma in le
upamo, da bomo tudi tu po sre¢nem nakljucju naleteli na
¢lanke, ki so hili napisani o temi, Ki jo preucujemo, ali na
knjige, ki vkljucujejo gradivo, ki ga krvavo potrebujemo, in
na ljudi, ki se ukvarjajo z istim podrocjem kot mi in bi nas
lahko morda en sam pogovor z njimi obogatil bolj kot meseci
in meseci Studija, stisnjenega med 'Stiri stene Slovenije’.
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Christiane Leskovec, Mojca Rams$ak

STUDENTSKO POSVETOVANJE NEUE WEGE IN
DER EUROPAISCHEN ETHNOLOGIE

Studentische Tagung
Institut fir Volkskunde, Dunaj

27= 310 551995

Od 27. 3. do 31. 3. 1995 je na Institutu fiir Volkskunde na
Dunaju potekalo tretje Studentsko posvetovanije z naslovom
Nove poti v evropski etnologifi, ki so ga pripravili dunajski Stu-
dentje etnografije.” Prvi dve Studentski posvetovanii, Ki so se
ju udelezili tudi nekateri profesorji, sta bili usmerjeni k
naslednjima temama: Brez zavzetosti - etnologija med Ne in
Hvala!* in Etnologija kol znanost? 3

Tretje posvetovanije je bilo razdeljeno na tri tematske sklope:

- Etnografski muzej - etnografsko v muzeju,

- Ljudska kultura - nacionalna kultura - globalna luliura
in

- Komu koristi etnologija?

Posvetovanja se je udeleZilo dvaindvajset Studentov iz Al-
banije, Slovaske, Ceske, Madzarske, Slovenije in Poljske, de-
vet avstrijskih Studentov pa je vodilo projekine skupine.

Prva skupina Emografski muzej - etnografsko v muzeju je
delo zasnovala kot izmenjavo informacij o delovanju et-
nografskih muzejev in njihovih ciljih v navedenih drzavah.
Studentje so podali svojo oceno. Cilj te skupine je bil nakazati
in osmisliti nove poti delovanja muzejev in nacine nagovar-
janja ciljne publike. Za Studente so bili organizirani posebni
obiski v avstrijskem etnografskem muzeju.”

V drugi skupini z naslovom Ljuelska kultira - nacionalna
kultura - globalna kultura so se pogovarjali o razmerju med
tradicionalnimi in novimi oblikami nacina Zivljenja, ukvarjali
50 se z vprasanjem, komu koristijo podobe o tradicionalni
ljudski kulturi, kdo proizvaja podobe “nacionalne kulture” in
kdo jih reproducira, nadalje kateri vplivi globalne kulture
dolocajo Zivljenje posameznika in kako lahko etnologi pris-
topimo k tem problemom.

Skupina Komu koristi etnologija?z, v katero sva bili vkljuceni
tudi medve, se je ukvarjala z vprasanji, s katerimi se etnologi
na metodoloskem nivoju venomer srecujejo:

- kako razumeti svet iz objektivnih in subjektivnih vidikov;

- kako in ali sploh lahko etnolog pomaga pri resevanju
druzbeno-kulturnih problemov;

- koliko je namen etnologije biti opravicilo za obstoj naroda
in v koliksni meri 50 etnologi ustvarjalei definicij o lastnem in
drugih narodih, koliko podpirajo ustvarjanje nespremenljivih
in ustaljenih samopodob (kliejev);

- kaj naj bi bila kon¢na naloga etnologov: ali samo opa-
zovanje in beleZenje in ob tem Se podpiranje in negovanje
dediscine, ali je njihova naloga tudi delovanje prot
grozedemu poenotenju in uniformiranju ter ali naj tak razvoj
samo molce opazujejo;

- ali naj etnolog ob svojem poslanstvu sploh zavzame
kaksno politicno stalisce - kako je s kritiko druzbe in ob tem
Z hjegovo “neopaznostjo”;

- v kolikdni meri in kako je etnologija zmoZna pomagati
druzbi ali pa je zgolj sama sebi namen in morda le
“zaposlitvena terapija” za v slonokodc¢eni stolp zaprte in
komunikacije nezmozne posameznike;

- kaj je torej naloga etnologije v drzavah udelezencev?
Ustvarjanje nacionalne identitete, negovanje kulture in et-
noloske dediscine? Ob tem smo poskusali pojasniti §e naSa
pojmov:inja pojma kulture.

Na zac¢etku posvetovanja smo v zgoraj omenjeni skupini
eden drugemu “predstavili” svoje nagibe za Studij etnologije.
Pokazalo se je, da je pri vecini pred zacetkom Studija
prevladovalo zanimanje za tuje kulture in ljudstva, predvsem
pa zanimanje za kulturno dediscino in zgodovino ter nacin
zivljenja lastnega naroda, in to predvsem v ruralnih okoljih.
To veédenje o predmetu etnologije smo ocitno dobili iz medi-
jev, v katerih je prisotna etnologija. Pogosto so bili nasi nagibi
povezani s pojmom domovina in z iskanjem lastne, predvsem
osebne identitete, ki smo jo zaslutili v odkrivanju preteklega
zivljenjskega sloga, ki je zaradi svoje odmaknjenosti pustil
sled “nenavadne” skrivnostnosti in “eksotic¢nosti”. To je bilo
povezano z dozivljanjem ¢asovne odmaknjenosti in nacinom
interpretacije etnoloSkega gradiva. Romanti¢ni in emocion-
alni nagibi pri izbiri Studija so bili navzoci pri vseh udelezen-
cih skupine Komu koristi etnologija?”’

Seveda se je vsak od nas med Studijem moral srecati z dej-
stvom, da je etnologija obsirnejsa, kot smo pred Studijem mis-
lili, in da romanticni pristop sploh ni primeren - razumljiv in
nujen pa je bil v dolo¢enem ¢asovnem obdobiju. Med drugim
smo namignili tudi na “praznino”, v katero pade Student et-
nologije najkasneje v drugi polovici Studija, ko se - ne samo
zaradi eksistencialnih vzrokov - spraSuje o Koristnosti tega
Studija. Zal imajo potem redki diplomirani etnologi, ki sploh
dobijo sluzbo, moznost preveriti, da etnologija ni samo pok-
lic, ampak predvsem poslanstvo in da etnologije brez prvega
emocionalnega “zagona” niti ne moremo “udejanjati”.

Udelezenci iz nekdanjih komunisticnih in socialisticnih
drzav pa smo se prav zacudili obremenjenosti danasnje Stu-

1V nadaljevanju besedila nadomescava izraz etnografija (Volkskunde), ki vsebinsko pomeni raziskovanje nacionalne etnoloske

dediscine, s pri nas ustaljenim iziazon etnologija.

2 Ohne Engagement - Volkskunde zwischen Nein und Danke! 1. Studentische Tagung am 19./20. November 1988 in Werfen, Salzbiig

- Land. Wien 1990,

38 Die Volkskunde als Wissenschaft? Zweite und letzte studentische Vollskundetagung - erste studentische kulturu issenschaftliche Tagung.

10. - 12. Oktober 1990 in Wien. Wien 1902,

4 Osterreichisches Museum fiir Volkskunde, Laudongasse 17-19, Dundj.
5 Skupino smo sestavijali: dva Avstrijca, dve Poljakingi, Slovakinja, MadzZarka in dva Romuna.
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dentske avstrijske generacije z “dediscino” tretjega rajha,
hkrati pa smo si postavili vprasanje o nasi lastni “obremen-
jenosti”. Negativen prizvok nekaterih pojmov, kot sta npr.
“Volkskultur” in “Volk”, §e danes ostaja v avstrijski etnologiji.
Avstrijski Studentje vidijo svoj problem v tem, da se zaradi
pretiranega distanciranja od “Volkskunde” ne morejo neobre-
menjeno ukvarjati z etnologijo. Morda je tudi to eden od razlo-
gov, da so na drugem posvetovanju zeleli preimenovanje
stroke v “Kulturwissenschaft”, v kulturologijo. Sprico sooca-
nja s érnimi stranmi v preteklosti lastnega naroda smo bili vsi
mnenja, da je naloga etnologije preucevanje, razlaganje, in-
formiranje in apliciranje gradiva. Etnologi naj bi tako posre-
dovali procese in pojave in jih prenasali zainteresirani publiki.
Mehanizmi tega posredovanja kulturnih oblik, kot so npr.
inovacije, difuzija, sprejetje ali odklonitev novih kulturnih
oblik, potek tradicije ipd., pa lahko bistveno pripomorejo k
vrednotenju in sprejemanju drobeev ali celo oblik nacinov
Zivljenja, ki nas obkrozajo, se iztekajo ali pa so Ze potonili.

V zvezi s tem smo si bili enotni tudi glede dejstva, da etnologi
S¢ vedno nismo nasli najustreznejse oblike posredovanija
rezultatov zainteresiranim in nacinoy motivacije preostalega
dela populacije, ki naj bi jo lastna preteklost bogatila. “Mora-
listicno™ prepric¢evanje pac ne more biti dovolj prepricljivo za
dolocene socialne in druge skupine.

Naloga etnologije, ki smo jo izbezali iz spomina na prva et-
nologka predavanja na univerzi in v povezavi z lastnimi
1zkugnjami, se nam je “naslikala” kot:

- izobrazevanije; to je poznavanje konkretnega kulturnega
okolja iz posredovanega gradiva, odkrivanije lastne narodne
Islovernosti:

- razumevanje lastnega okolja in vzrokov njegovih spre-
memb:

- vrednotenje in primerjanje pojavnih kulturnih oblik,
zavracanje stereotipov in predsodkov, ki se nanasajo na *vi-
$oko” in “ljudsko” kulturo;

- sprejemanie lastnih korenin, prenasanje vitalnih sestavin
cinolodke dediiCine v vsakdanijik, ne v smislu tipicnega,
znacilnega in reprezentativnega, ampak kot kulturno obliko
sedanje in pretekle kulturne ustvarjalnosti v vseh treh
razseznostih, s katerimi se ukvarja etnologija. Lastna naro-
dova preteklost ni za med staro saro!
~Strah pred tem, da bi etnologi s svojo aplikativnostjo postali
“servis”, je odved, saj o potrebi po poznavaniju in sprejemanju
I|‘:1slni]1 korenin govorijo vsakodnevne izkuSnje in pa nekatera

r_’_“l’Uliﬁlit‘nu " etnolodka dela. Podrodja, Ki naj bi jim etnolo-
81ja na ta nacin “konkretno pomagala” in jih bogatila, bi bila
npr. naslednja: urbanizem, turizem, oblikovanje bivanjske
ku‘]turu in notranje opreme, izhajajoc iz dediSCine, svetovanje
Priohranjevanju in obnavljanju stavbne in druge dedisc¢ine. ..,
_Domo(": v obliki svetovanja vsem tistim, ki se proti svoji volji
“najdejo v novem okolju, kot npr. begunci. Globlje pa je na-
‘?lt?.n etnologije tudi ta, da dviguje “konjske ocesne plasnice”
““lllln_. ki nehote nasedajo skodljivemu etnocentrizmu, lokal-
Patriotizmu in grozeCemu rasizmu, ter onim, ki nekriticno

sprejemajo in posnemajo vse “zahodne” in “evropske”
navade in od njih nekritiéno “pobirajo” tudi tiste pojave, ki
ulegnejo delovati destruktivno.

Del posvetovania je bil posvecen tudi iluziji o neodvisnosti
etnologije in drugih humanisticnih in druzboslovnih znanosti
od politike in ideologije. Pravzaprav nekaterim politikom et-
nologi predstavljamo “lahek plen”, saj se v svojih prizadevan-
jih po aplikativnosti nehote prepletamo s teznjami po
ustvarjanju neke nespremenljive in ustaljene samopodobe,
podobe “tradicionalnih” prezitkov, ki v manipulatorskih
zeljah odgovarjajo “vrhniji vladajoci plasti”, ta pa “neuke” ljudi
lahko $¢ zmeraj zna prepricati, kljub temu da je sedanije
nezaupanje do politikov nedvomno veliko, predvsem v
drzavah vzhodne Evrope. Vprasanije, ki smo si ga postavili, je
hilo, morda naivno, ali sploh je etnologija tista veda, ki je kom-
petentna za vrednotenje in presojanje druzbeno-kulturnih
pojavov in ali so etnologi med drugim res poklicani, da bi
izholjsali svet?

7 vidika vpetosti v doloc¢en kontekst (Cas, prostor, druzbeno
okolje) - da. V tem primeru je presojanje celo nujno, saj nas
primerna distanca pri opazovanju, beleZenju in interpreti-
ranju svoje kulture nujno popelje do tolerance, do vpogleda
in spostovanja do “malega sveta drugega”. Na drugi strani pa
se s preveliko distanco pri preucevaniju lastne kulture ustvar-
jajo tudi stereotipi. Nepoznavanje druzbenih zakonitosti nas-
ploh pa je med drugim eden od povzrociteljev predsodkov in
posploSevanja.

Kljub zanimivemu izboru diskusijskih tem in klju¢nih tock,
ki so tvorile skelet vsake skupine, pa sva pogresali povezavo
med Studenti, tako med udeleZzenci kot tadi z organizaloni
srecania, tako da o sklepih drugih dveh skupin zal ne moreva
porocati. Studentje smo namre¢ v dneh posvetovanja stano-
vali pri dunajskih Studentih etnologije in tako se po “urad-
nem” delu nismo ved sestajali in tudi ne “povlekli”
posvetovanja v popoldanski ¢as. S tem je bila izgubljena
priloznost za neformalno izmenjavo informacij.

Po drugi strani pa je treba pohvaliti prizadevanja dunajskih
Studentov etnologije, ki so nam omogocili solidno in prijetno
hivanje na Dunaju in nas preskrbeli z informativnim materia-
lom o indtitutu in profesotjih, o posvetovanju in o hkratnih
kulturnih dogodkih v mestu.

Kot opombo pod ¢rto pa morava omeniti, da je bila kultura
dialoga zal brez prisotnosti “avtoritete” - profesorjev - kar
nekajkrat na dokaj nizki ravni in da zato moderatorja Walter
Tritbswasser in Clemens Prinz nista mogla vedno usmerjati
toka pogovora v smer, ki bi vodila do ucinkovitejsih sklepov.
Zaubljanje ¢asa ob praznem besediceniju, ki so mu bili privr-
7eni predvsem mlajsi ali pa pozornosti is¢oci posamezniki, je
zaviralo pretok informacij, kar naj bi bil tudi eden od poglavit-
nih namenov posvetovanja, Na koncu nama ostaja obcutek o
ne povsem izkorisceni priloznosti in o “novih starih™ poteh,
po katerih stopa etnologija, ne glede na terminoloske razlike.

Nedoreceno vprasanje o Koristnosti etnologije pa nas bo
“koristno” zaposlovalo S¢ v nadalje.
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Tanja Hohnec

MUZEJSKE PREDSTAVE - I1Z PRIPRAVNISKEGA

DNEVNIKA

Za razumevanje besedne zveze “muzejska predstava”, Ki jo
uporabljam v tem besedilu, moram zapisati nekaj osnovnih,
potrebnih podatkov.

L. decembra 1994, leta sem v mariborskem Pokrajinskem
muzeju zacela opravljati etnolosko pripravnistvo. Ravnatelj
Vili Vuk, ki je bil hkrati tudi mentor, me je seznanil s progra-
mom, Ki je bil seveda klasicen: seznanitev z nacinom dela v
muzeju v kompleksnem smislu ter po posameznih oddelkih.
V drugi polovici enoletnega pripravnistva naj bi zacela z ak-
tivnejsim delom na oddelku za etnologijo, s spoznavanjem in
delom na terenu, zbiranjem predmetov ipd. Aktivnejsa vioga
mi je bila namenjena s sodelovanjem pri pripravi razstave
Equus - konj za leto 1996. Kasneje se je izkazalo, da bo
razstava zaradi finanénih zagat prelozena na leto 1997,

Prvidan mojega sluzbovanja sem se sprehajala po muzejskih
zbirkah klasicnih, pretezno kolekeijskih in zastarelih posta-
vitev, kar Se posebej velja za etnologko zbirko, ki jo je postavil
Franjo Bas leta 1947. Napisala in skicirala sem si nekaj pred-
logov, moijih vizij prenove zbirke, ki ne potrebuje velikih fi-
nanc¢nih posegov, ter zapisala opazanja in Zelje po dogajanju.
Istega dne sem v dopoldanskem ¢asu “naletela” na strokovni
Kolegij, na katerem se sodelavei seznanjajo z delom, informa-
cijami, nacrti ipd. Ravnatelj me je kljub prvemu delovnemu
dnevu izzval. In, na sreco, ne zaman. Tako smo prisli do prve
predstave o boZicni mizi. Tedaj smo razmisljali le o tem, na
kakSen nacin privabiti obiskovalce v muzej kljub praznikom
in kljub muzejskemu oz. grajskemu hladu (pozimi je muzej
za obiskovalce zaprt). Pokrajinski muzej ima poleg stalnih
oddelenih postavitev §¢ Muzejski informacijski center, na-
menjen obcasnim manjdim razstavam, predstavitvam...

Decembra 1994 je bila i razstava z naslovom Iz restavi-
torske delavnice. Prostor je bil torej zaseden, pravzaprav so
bile zasedene zgolj stene, zato smo ga po sredini lahko zapol-
nili z mizo, bozino, praznicno, ki je predstavljala boZicne
jedi. Dogovorila sem se z Aktivom kmeckih zena iz Kocnega
(spoznala sem jih ob pisanju diplomske naloge) in z Aktivom
kmedckih Zena iz Rus (nekatere sem spoznala na etnolodkem
taboru) za pripravo boZzicne peke. Miza je bila glavni akter z
vso boZicno simboliko na njej in pod njo. Poleg jedi so bili
namre¢ predstavljeni tudi simboli zelenja - Adonisovi vrticki,
simboli rasti in rodovitnosti - semena, klasje, poljedelsko
orodje ter simboli luci, ki jih iz prevzetega izrocila in prostora
predstavljajo adventni vencki. Obiskovalce smo seznanili z
izrocilom bozi¢ne mize, o privlacnosti okusa razstavljenih jed
pa so se lahko prepricali sami. Tedaj smo dosegli dvoje:
razstavo v razstavi, ki sta se imenitno in nemotece
dopolnjevali, ter predstavo, Ki je trajala do odhoda zadnjega
obiskovalca. Ko smo vse pojedli, se je muzejska razstava
koncala. Ni imela znacaja trajanja in ni bila ponovljena. Zato
sem jo poimenovala muzejska predstava,

Ze tedaj je med obiskovalei in med nekaterimi kolegi priha-
jalo do izrekanja zelja o podobni predstavi ob veliki noci, kar

smo seveda uresnicili. Tokrat smo imeli na voljo prostor v
celoti, pa tudi casovno smo prireditev podaljsali na obdobje
velikega tedna, Poimenovali pa smo jo Velikonocni teden -
namenoma ne Veliki teden, ki sicer po krS¢anskem izrocilu
zajema dneve od cvetne nedelje do velike nodi in ima pred-
pisana opravila, tudi v bogosluzju. V nas Velikono¢ni teden
smo zdruzili razlicna dogajanja, ki smo jih uspeli organizirati
s pomocdjo zunanjih sodelaveev. V tednu od 10. do 14. aprila
je potekala delavnica sodobnega okraSevanija jajc z mojstrom
domace in umetne obrti, Vladom Puri¢em, ki se ukvarja tudi
s poslikavo skrinj. Nismo “uvazali” mojstrov za pisanice in
remenke, pac pa smo Zeleli predstaviti domacina, ki je razvil
naturalisticno okrasevanje z motivom stiliziranega tulipana.
Ceprav ne gre pri tem za dediscino mariborskega okolja, je
motivika njegov zasditni in razpoznavni znak in bi s primerno
embalazo lahko Maribor dobil ustrezen turistiéni spominek.
Delavnica je bila namenjena predvsem osnovnosolcem, kar
nekaj pa je bilo tudi individualnih obiskovalcev, ki so mojstra
lahko opazovali v Zivo, ob njegovi odsotnosti pa so si ogledali
video posnetek. Razstavili smo pirhe razliénih slovenskih
pokrajin: pisanice iz Bele krajine, remenke iz Prekmurija,
Puriceve pirhe iz Maribora ter pirhe, ki so jih okrasili otroci in
tako sooblikovali razstavo.

V sodelovanju z mariborsko stolno Zupnijo je bilo 15. aprila
ob 10.30 v grajski kapeli Zegnanje velikonocnih jedi. Tako
smo dogajanje prostorsko strnili na obmodje muzeja. Ob 11.
uri pa smo v prostorih Muzejskega informacijskega centra
predstavili velikonoéno mizo, pripravljeno v sodelovanju z
Aktivom kmeckih Zena iz Ko¢nega. Prostor smo predstavili
na eni strani z vogalnim interierom kmecke hise, ki je sim-
boliziral druzinsko praznovanije, na drugi strani pa je z veli-
kono¢no mizo kontinuirano prehajal v muzejski prostor z
muzejskim praznovanjem.

Ob taksnih prireditvah oz. predstavah, ki v kulinaricnem
smislu trajajo od “ogleda do prebave”, je pomembna improvi-
zacija, pri kateri je potrebno izvajanje kompromisov, pred-
vsem zaradi omejenih finanénih sredstev, véasih pa tudi na
racun stroke, kar se marsikomu sicer zdi nedopustno. Glede
na denarno politiko je po mojem mnenju napaka v sluzbi ljudi
storjena z lahkim srcem, sploh pa glede na izjavo obiskovalea
“Ze trideset let gledam eno in isto”. Ob manjsih, vendar za
obCinstvo pray tako pomembnih, predvsem pa potrebnih
muzejskih predstavah, se pokaze smisel muzejskega obstoja:
ne le raziskovati, hraniti in varovati cele gore muzealij, pac pa
tudi seznanjati, izobraZevati in v veliki meri na strokoven
nacin zabavati obc¢instvo.

Moja pripravniska pot se je tako nadaljevala, po stranpoteh
PO programu, mimo in na Siroko. Dokaz ved, da ni uspesno
in zanimivo opravljanje pripravnistva odvisno zgolj od lastne
energije, ampak tudi od dobrega mentorja in muzejskega
vodstva,
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Dusan Stepec UDK 39 : 679.85(497.12 KOZJANSKO)

IJUDJE IN KAMEN

Poletni raziskovalni tabor Podsreda 94. palicastim, “abrundanim” profilom. Tu je tudi kamnit portal,

G 2 5 . ki ima na prekladi napis 18 JK 60. Na desnem vogalu hise pa
Porocilo skupmc, ki Je raziskovala je e ohranjen zaobljeni odbijac, “i:I\'F\;l:lin".'Js

kamnarstvo. Na domadiji o hisno Stevilko 60 smo nasli tri kamnite par-
celne mejnike,' En mejnik je bil izrocen in podarjen Zavodu
“Spominski park Trebce”™. Vsisoizsivega pestenjaka, ploscati
in zgoraj polkrozno oblikovani. Na vseh sta razlo¢no vidni

Izsledki, ki smo jih dobili na terenu, govorijo o tem, da |
i bilo kamnarstvo v 19. stoletju na obmodju Kozjanskega |
parka $e zelo Zivo. To potrjujcjo predvsem podatki nasih

zacetnici M V 1,
Miha Vovk je bil v tem primeru izdelovalec mejnikov in last-
nik posesti, ki so jo oznacevali. Mejnik, ki nam je bil izrocen,

informatorjev o kamnarjih, ki so delovali v tem casu. Tu i v celoti visok 48 em (fino obdelani, vidni del 23 cm), Sirok
je druzina Kolarjevih in Miha Vovk iz PilStanja, Janez ie 16 in debel 7 em. Druga dva mejnika sta imela podobne
Gerzina iz Gorjan - ta je deloval do priblizno leta 1930. mere.

Casovno opredeljevanie predstavlja dolocen problem: Na Gorjanah v hidi s hisno Stevilko 24, ki je danes ruSevina

(streha se je vdrla), vsa zaraséena z grmovjem, robidovjem in

tirani in ne podpisani. Poskusali smo vsaj dokumentirati hl'“'“ﬁcun. jeviey cl'm_knlu kuhinje Se n!u:m]t n zelo lc,p% ume-

i : . L Ll g i telno izdelan kamin iz rumenega “prusencga” kamna.”

izdelke iz kamna, ki smo jih srecevali na obmocdju iz b e
| Nad napo, ki je prav tako kot kurisce, leva konzolno obli-

na terenu je namrec ogromno predmetov, ki niso ne da-

Kozjanskega parka v ¢asu nase raziskave (kamniti | | 0ana stena kuriséa in “istel” (po robu postavljena plos¢a na
moznarji, hisni portali, presni kamni, obzidja pokopalise, | dnu kurisca s polkrozno odprtino odprtino v dimnik) izde-
nagrobniki, mejni kamni...). Naslednja dejavnost, ki smo lana iz kamnitih plo3¢, odvajata dim dva odvoda kva-
jo raziskovali v okviru kamnarstva, je bilo apnarstvo. dratastega prereza: levi, speljan poSevno proti desni strani,

desni, ki je v kotu prostora, pa pokon¢no. Izdelana sta ume-
telno iz kamnitih zidakov. V hisi je poleg ostankov kamnite
klopi levo od kamina $e veliko slepo okno, Kiima kamnit

Skupina je delovala pod mentorstvom Bozidarja l’wmrlu__] okvir iz enakega kamna, z izsckanimi utori za lesene police
pri dolocanju vrste kamna je strokovno znanje posredovala | v pokonc¢nikih. Na okenskem parapetu pa smo nasli se kam-
geologinja Mateja Golez, Studente pa sva zastopala Jelka | nito polico. Janez Gerzina je delal tudi kamnite moznarje za

Nade raziskovanje se je dotaknilo tudi zidarstva.

PZajd in Dusan Stepec, oba Studenta etnologije. “orehe phat”. Nanje je vklesal razne okrase in znamenija: de-
Raziskovali smo kamnarstvo na obmodju Kozjanskega | teljico, zvezdo, IHS. Dva taka primerka je mogoce videti v
parka. Pri raziskovanju nas je zanimalo predvsem naslednje: | muzeju v Brezicah. Njegovo delo pa 5o tudi “sfurmane” (“furm
1.1 Kamnarji in njihovo delo - profil”) stopnice pri kapelicah krizevega pota na Staro sv.
1.2 Kamnarsko orodje goro nad Podsredo. ’
1.3 Kamen in kamnolomi
1.4 Tzdelki iz kamna 1.2
L5 Apnarstvo Orodje, ki so ga kamnariji uporabljali pri svojem delu, je bilo

naslednje:
“HAMR”, dvorocni tezki bat z dvema celoma.
“GREBEN", dvorocni krempad, ki ima na obeh koncih zobat

1.6 Zidarstvo
1.7 Legende

il Kljun.

Na obmodju Kozjanskega parka je od 19. stoletja pa do «SPIC HAMR”. tezek bat, ki ima na enem koncu konico (lah-
!?1'ihii;'mc_) leta 1930 delovalo ved k:lm|1:||'ju\r."Mud raziskovan- | ko tudi kljun), na drugem pa celo.
jkm smo prisli tudi do podatkov o posameznih izdelkih teh LAHEK MAN]JSI KREMPAC, ki ima na enem koncu zobcast
k:llnll:ll‘jt‘\'. Tako smo pri hisi v Pilstanju, kjer je Zivel eden od kljun, na drugem pa konico.
kamnarjev, nadli kamnite stopnice. Stopnice, “Stenge”, 50 8§ ROCNI “HAMRCKI”, macolice.

v BoZidar Premil je leta 1988 zacel pripravljati magistrsko nalogo z naslovon Kamnarstvo na Primorskem v 20. stoletju. Raziskuje pa
L_'(mmm.\‘n'n tudli v drugih pokrajinah (Stajerska, Notrenjska, Gorenjska in okolica Liubljane).

2 l"lumcmbu.«.f‘;'{* druzina Kolarjevih iz Pilstanja, ki je gojila kamnarsko tradicijo skoraf 100 let. S bamnarstvom se je wkvarjal Ze Martin

Kolar (r. 1800), nadaljeval njegor sin fanez Kolar, koncal pa njegor vnuk Miha Kolar (r. 15870). V Pilstanju 60, je Zivel e en kamnar,

‘ liha Vouk, za katerega nismo mogli izvedeti, kdaf je deloval. Zadnji kamnar, o Leiterem smo nd terenu dobili nekaj vec podatkov, pa

Je bil Janez Gerzina iz Gorjan, ki je deloval se okoli leta 1930. :

Pilstanj 18, kjer Se Zivi sin kamnarja Mihe Kolarja - JoZe Kolar (r. 1914),

V tef hisi je Zivel kamnar Mika Vovk, po domace Kovacicek. Danes Zivi tu Milos Vovk, Ri pa ni v nikakrsnem sorodstou s kamnarjent.

Anton Gerzina (r. 1933), Gorjane 10, nam je posredoval nekaj podatkov o kamnarju fanezu Gerzini. Bil je stric Antonovega ocela.

hffceijc 6 otrok, od katerilt je vecina po 1. svetorni vopni odsla v Ameriko. Od leta 1930, ko je ostal sam, je Zivel pri svoji necakinfi na

Gorjanah 24 vse do smrti. Po njesovi smrti je necakinja hiso prodala in se odselila v Polje pri Sotli. Hisa fe v lasti obcine in hitro pn_;;}m la.
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KAMNOSESKA “GLETVA”, dleta.

“RUNDAJZN", Zlebilo s kroZno oblikovanim rezilom.

“RUNDMESR?”, priprava za kon¢no oblikovanje oziroma gla-
jenje Zlebicev v kamnu.

“BANGRCA”, kamnosesko kladivo, ki ima na obeh koncih
dletast pri koneu razsirjen oster kljun.

175

Kamnarji so imeli ponavadi svoj “pruh”, kamnolom. Kolar-
jevi so imeli svoj kamnolom nekoliko nizje od hise na Vino-
gori, Janez Gerzina pa v Borstu, na slemenu, blizu svoje hige,
Na terenu smo izvedeli nekaj informacij tudi o drugih kam-
nolomih, kjer so lomili kamen. Tako so na primer v kam-
nolomu v Dekmancih, blizu Krizan Vrha, izdelovali, “tesali”
presne kamne, v Olimlju so pridobivali “lehnjak”. V kam-
nolomu Gabers¢ek pri Cre3njeveu so lomili ilovnati pescenec.
V PiSecah, v blizini hiine Stevilke 9a, smo si ogledali kam-
nolom “lehnjaka”. Sestavljale so ga do 16 metrov visoke kam-
nite gmote, raztresene na priblizno 400 metrov dolgem in 140
metrov Sirokem mestu v gozdu, Tu so lomili kamen za
mostove na zZeleznidki progi Ljubljana - Zagreb sredi
prejsnega stoletja. Ker je bil kamen v plasteh, so “Stancarji” pri
lomljenju uporabljali predvsem kramp in “Stango”. S kram-
pom so plast na enem koncu odprli, naceli, potem pa so v
primerno razpoko potisnili konicasti del “Stange” in z njo “utr-
gali” vcasih kar celo plast. Kjer pa nista zadostovali ti dve
orodji, so lomili kamen z “zagozdami”.

1.4

Poleg izdelkov, ki sem jih Ze navedel in za katere smo iz-
vedeli, kdo je bil njihov izdelovalec, so na tem obmodju razsir-
jeni tudi Stevilni drugi izdelki iz kamna,

Omeniti je potrebno kamnite hisne in cerkvene portale,
predvsem klasicistiCne portale v PilStanju. Zanimiv je tudi por-
tal v Pecicah 39, Kjer iz kamnite preklade portala izstopata
kamniti glavi moZa in Zene. Nato so tu kamnita stopnisca pred
hisami, obzidja pokopalis¢ (Podsreda), nagrobniki, v pretek-
losti so imeli v hiSah “flajste”, tlak kvadratastih kamnitih “plat”
(v kleti pri Robekovih v Cesnjeveu 2), koritea “za kuram piti”,
kamniti lovilei za kapnico, kamni, ki so jih uporabljali kot
utezi za kislo zelje ali repo (pri Milosu Vovku v Pilstanju 60).

Zelo razsirjeni so tu kamniti moZnarji. Ved moZnarjev ima
zbranih Miran Levstik v Podsredi 74 in 75. Manjsi so bili na-
menjeni za “phanje” orehovih jederc in kave v zrnu - na obodu
so tudi okraseni (IHS, Sesterolistna rozeta, inicialke izde-
lovalca ali lastnika). Veliki moznarji pa so bili za “phanje”
jeCmenove kaSe. Zanimiv je tudi mejni kamen, ki mu tu
pravijo “knjezn kamen”, saj je razmejeval posesti knezov, Na
eni strani ima vklesan nemski napis HERBERG (Podsreda), na
drugi strani pa RAN 63A (Brezice 63A). Sedaj je na na novo
postavljen na levi strani ceste, nekoliko dalje od Kinkovih
(Pecice 2).

V Srebrniku smo videli sedecega Kristusa na stebru. Po-
doben tip Kristusa je tudi v Crednjeveu pod Robekovo doma-
Cijo, v Kunsperku pa stoji ob cesti kamnit steber s kipom
Marije, ki moli.

Pogosti kamniti izdelki so tudi kamnite mize (KunSperk 2).

155

Apnarstvo je bilo tu razvito Ze pred 2. svetovno VOJNo in se
nadaljuje po vojni.(' Eden redkih, ki se danes Se ukvarja z ap-

narstvom na obmodju Kozjanskega parka, je Roman Godler

(r. 1946), Osredek pri Podsredi 5. Svojo apnenico ima v

“Moc¢nikovem grabnu”, ime je dobil po potoku Mocnik.
Roman je omenil, da je po 2. svetovni vojni delovalo Se osem

apnenic v tem “Mocnikovem grabnu”. Z apnarstvom se je
ukvarjal Ze Romanov stric Alojz Godler, ki je imel po voini
apnarsko obrt in je delal z Romanovim o¢etom Francem. Tudi
Roman je imel dve leti popoldansko obrt, potem pa jo je
opustil in Sel v sluzbo. Zdaj je na borzi dela in razmislja, da bi
ponovno pricel z apnarsko obrtjo. Ne glede na to vsako leto
Zge 5 do 6 apnenic.

Najved so Zgali apno pri Godlerjevih v letih 1960-80. Takrat
so zelo povprasevali po njem na sosednjem Hrvaskem, kjer
so ga uporabljali za Skropljenje trt in za zidavo.

Tod so apnenice zidali kar apnarji sami, ki so se izurili v tem
delu. Romanov oce jih je sezidal vec tod okrog in po Bohorju.
Na tem obmodju 5o vse apnenice priblizno enake. Sedanjo
Godlerjevo apnenico so okrog leta 1965 Romanov stric Alojz,
sam Roman in njegov bratranec Ivan sezidali iz betona. Obod,
“kos”, je od znotraj obzidan s Samotno opeko, za vezivo pa
je malta iz gline. Med betonskim obodom in notranjo
samotmo oblogo je za izolacijo nabita Se 20 cm debela plast
gline, ki je je veliko v bliZini.

Stare apnenice so bile povecini znotraj obzidane z opeko, s
Samotom so bile le Stiri. Godlerjevi so dobili S5amot v Celulozi
v Krskem, kjer so podrli stare peci. Desno je *kosu” prizidana
betonska barakica z ravno streho, v katero spravljajo orodje,
véasih tudi vedrijo, ¢e jih preseneti slabo vreme. Dno ap-
nenice, “jama”, je kotanjasto oblikovano, da lahko pada tja
pepel in Zerjavica s kurisca. Ko se v jami nabere prevec zer-
javice, jo pograbi ven z “motiko” na dolgem “Stilu”.

V prednji steni apnenice je ozka pokonéna odprtina, “istel”,
ki se zapira s plocevinastimi vratci. Narejena je po meri
Cloveka: toliko, da lahko zleze skoznjo v peé oziroma v
kuri§ce. Pred “istelom” si Roman po potrebi naredi zasilen
nadstreSek iz desk in cerade, da ga pri kurjenju apnenice ne
moci deZ. Zasilno enokapno leseno streho ima rudi nad ap-
nenico samo, dokler je ne zakuri.

V kamnolomu v blizini apnenice dobiva kamen “apnenc”,
kije tak, da se iskri. Ze po vojni so v njem vrtali mine z roénim
svedrom, eden ali dva pa sta tolkla po glavi svedra z “macolo”.
Navadno so vrtali 120 do 130 em globoko. Velikokrat so mini-
rali s ¢rnim smodnikom, potem z dinamitom. Po vojni so
namrec tisti, Ki so imeli apnarsko obrt, imeli tudi dovoljenje
z1 miniranje,

Kamen pripelje k apnenici s traktorjem, do priblizno leta
1978 pa so ga vozili z vozom z volovsko vprego. Tak voz je
imel “kason” koritaste oblike, zbit iz dil, “konic”, visok
priblizno 40 do 50 ¢cm. V njem so prevazali tudi apno. Drzal
je priblizno dve toni.

Apnenico zacne skladati iz manjsih kamnov kot krozen suh
zid ob notranjem obodu, nato sklada “velb” iz vedno daljsih
“vrstnikov” (vedjih podolgovatih kamnov), in sicer tako, da
$0 z ozjim, bolj konicastim koncem obrnjeni proti sredini ap-
nenice. “Velb” sklene kaksnih 10 do 15 ¢m nad “istelom”. Ko
je apnenica “zvelbana”, sklada nad “velbom” na sredi de-
belejSe kose, proti obodu in proti vrhu apnenice pa drobnejse
“kugle”. Skladanje apnenice zgoraj konca tako, da oblikuje
kopast “knof”, ki sega z vrhom pribliZno meter nad “kos”.

“Knof” Se¢ obloZzi s Ssamotom, ki ga ima pripravljenega, véasih
pa so ga oblagali kar z debelejSimi kamni. V apnenico zloZi

6 Luclja Zorenc, Odstrt spomin, drobet iz preteklosti Podsrede. Obrt in treovina. Zavod “Spominski park Trebce”, 1991, str. 11-14
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priblizno 3est prostorninskih metrov kamenja. Roman je A=
veckrat skladal apnenico kar sam, v¢asih pa ima pomocnike.
Vsa priprava apnenice za Zganje, {j. priprava kamenja v kam-
nolomu, dovoz kamenija k apnenici, priprava in dovoz drv ter
skladanje apnenice traja vec kot teden dela.

7 apnarstvom se ukvarja od marca, ponavadi pa od aprila
do oktobra ali novembra. Drva za kurjenje apnenice so nekdaj
pripravljali so¢asno z delom pri apnenici, tako da so jih celo
sudili na “knofu”, sedaj pa jih pripravi pozimi v naprej. V ta
namen uporablja najve bukev in javor, ki rasteta tod. Zaga
jih na dolzino 1 do 2 m. Za kurjenje apnenice porabi 12 do 15
prostorninskih metrov drv. Pri tem porabi tudi odpaden
droben les. Zakuri pa tako, da zunaj zazge kos avtomobilske
gume in gorecega vrze v kurisce nad “jamo”. Nato polozi nanj
suhih drv, da dobro zagorijo, in potem vsakih 10 minut
napolni kuridce s poleni. Po potrebi jih potiska noter z leseno
“raklo” (rogovilo) z dolgim drzajem.

Kuri se vedno nad “jamo”, zato da ostane ¢ista 0ziroma da
je mogodce iz nje po potrebi pogrebsti Zerjavico, Ce se je
nabere preved. Po vsakokratnem nalaganju drv se “istel”
zapre s kovinskimi vratci, da toplota ne uhaja ven. Odprtino,
skozi katero grabi ven Zerjavico, pa spodaj zapira Zerjavica
sama. Zerjavico vlece ven vsako uro in pol. Kuriti je treba
nenchno 30 do 38 ur. Pri tem delu mu pomaga sosed, s
katerim se izmenjavata, eden dopoldan, drugi popoldan.
Ponoci se zamenjata navadno okoli polnodi, pol enih.

Ko zac¢nejo 7gati, se dviga iz apnenice gost ¢rn dim. Potem
pa postaja dim bolj siv in ga je vedno manj. Po priblizno 20
do 24 urah se vrh apnenice pokaZejo “petelini”, plameni. Ali
se pokazejo prej ali pozneje, je odvisno od tega, kako gosto
j€ zloZena apnenica, kako debelo je kamenje. Ko se mu zdi,
da bi apno ze lahko bilo dovolj Zgano, ga preizkusi tako, da
vzame kamen s “knofa” in ga polije z vodo. Ce se docela ugasi,
pomeni, da je kamen Ze spremenjen v apno, ¢e pil s¢ ne raz-
kroji docela, mora kuriti Se nekaj casa. Ko je apnenica
skuhana, oziroma ko je apno kon¢no Zgano, pocaka 24 ur,
da se ohladi. Potem zacnejo razdirati, in sicer rocno. Pri tem
Opravilu jim pomagajo sosedje, eden ali dva. Gmote zivega
apna medejo na traktorsko prikolico. Sedaj delajo to v rokavi-
cah, nekdaj so prijemali Zivo apno goloroki.

Kolicino apna so merili s ¢ebrickom z Zeleznima rocajema:
Z:;llltfl’(,'(l"" ki drzi 15 kg, ali z vedjim “vaganom”, Ki drzi 50 kg.

Zanimiv je podatek o razmerju med tezo kamna in apna. 3

!fg kamna dajo 1 kg Zivega apna. Pri gasenju Zivega apna pa
I€ potrebno izliti 3 | vode, da se pogasi 1 kg apna.
_ Roman Godler ima pri apnenici naslednja orodja in priprave:
Jeklen kamnarski sveder, jekleno “Stango”, ki ima na enem
L;;ll[rjlcu th!ht‘.]ti.\‘.(.) “peto”, na drugem pa “Spico”, “raklo”, dolgo
<30 ¢m, ter motiko na lesenem rocaju, dolgo 220 cm.

Rf.)lll:ln razvaza apno sams traktorjem. Danes se bolj prodaja
8a5eno apno, poprej pa so prodajali “suho apno™ ali "apno v
f;l;;lilh". ,V.f:'r:'ino ;lpn:‘l‘pr(}d:l pr)vnknli.f;kih krajih na _Ku:f,j;m—

'm, v KrSkem, Brezicah, Podcetrtku. Apno prodaja po 20

olarjev za kilogram. Za apnenico (4 tone) tako prejme §0.000
olarjey.
‘KOI sem ze zapisal, mu pri apnenici pomagajo sosedje in
Sorodniki. Njihovega dela ne placuje, temved jim vraca s svo-
H{u delom: prevazanjem s traktorjem, ro¢nim okopavanjem v
Vinogradih, skropljenjem trsov, itd.

Pred leti so Se imeli “likofe™: ko je bila apnenica “skurjena”,
50 ponavadi spekli koko§ in prinesli vina.

1.6
O zidarstvu na tem obmodju nam je posredoval podatke

predvsem Anton Blag3ic (r. 1920), gradbeni delovodja v po-
koju iz Bistrice ob Sotli 38.

Zidar je bil Ze njegov oce, ki je umrl leta 1962, Anton je
omenil kamnolom Gaberséek pri Cresnjeveu, Kjer so pridobi-
vali ilovnati pescenec. Sam je leta 1951 delal pri Robekovih.
Iz tega kamna je izklesal “bangrjc”, okvirje za okna. Marsikje
s0 iz tega kamna delali tudi podboje vrat. Sicer pa pozna Se
nekaj vrst kamna: “rozenjak”, ki je trd in vsebuje zrnea, ki se
iskrijo in je tudi vlaZzen; dolomit, ki je bolj siv; “apnenec’, ki
je bolj bel, vlaZzen in ni primeren za zidove: “lahki kamen”,
znan je predvsem tisti iz Pisec,

Kamnu, ki ga lomijo v kamnolomu, pravijo “prusni kamen”.
Kamen samec, ki lezi v zemlji, pa je “samorasjek”. Tak kamen
je trd in gladek. Za kamnoseSko obdelavo kamna so zidarji
uporabljali “Stokhamr”, tj. zobato kladivo, “dletva” ali “maj-
zle”, §pice, “Spichamr”, ki ima na enem koncu sekac, na
drugem pa glavo.

V preteklosti so zidali hise in Stale s “prusnim kamnom?,
namesto malte pa so uporabljali kar “ilovaco”. Tudi kleti so
zidali s kamnom in ne z betonom kot danes, podobno tudi
krusne pedi. Ta kamen ne zgori na vrocini. Poprej so delali
malto z gasenim apnom, ki je leZalo v jami tudi po deset let.

Na mehkem zemljiscu so v temelje stavb vstavljali “jauseve
hlode”. da so nosili zidove. Ko je sam zidal hise, so delali
“fundus”, temelj, debel 60 cm, kamnite zidove pa 45 do 50
c¢m. Kamnom na vogalih, ki so vedji in bolj obdelani, recejo
“vogli”, na notranji strani vratnih ali okenskih odprtin pa
“§palete”. Zida se v “Sarah”, kamnom tekacem v skladih
pravijo “laufrji”, veznikom pa “Stiharji”. Presledki med kamni
so “fuge”. Obdelani kamen ima “lice” in “lezaj”. Rugerse
“holkela ali ksims” (stresni venec), “velp” (obok), sklepni
kamen v oboku pa je “kajla”. Tla v hiSi so po starem delali iz
“lovace in plev”. Najboljse so ovsene pleve. Sega je bila, da
so vstavili v kamen pod vogal novee, “da ne bo hisa pokala”.
Novejsa Sega pa je, da vzidajo v temelj “flaso”, v katero
spravijo pismo s podatki, kdo in kdaj je gradil hiso. Sega je
bila tudi, da je zidar, ki je pri zidanju prvi priSel do “glihe”, tj.
do vrha vogala, dobil nagrado. Rekli so: “Lampo je treba
proest”. Zidarju so nato prinesli Stefan vina.

V letih po I1. svetovni vojni, ko je trajala obnova, so zidariji
delali predvsem za vradilo in ne za denar. V preteklosti so
zidarji med letom zidali, pozimi pa so hodili v skupinah treh,
Stirih ali petih godeey okrog igrat s tamburicami. Tudi Anton
je to pocel. Najved so godli za novo leto in za JoZefovo.

Podatke o zidarstvu smo dobili samo od enega informatorija,
in jih zato tukaj predstavljam predvsem kot izhodisce za
naslednja bolj temeljita raziskovanja zidarstva na obmocju
Kozjanskega parka,

1.7

To obmodje je bogato tudi z legendami. Na Zavodu imajo
zapise legend, ki so jih zbrali uditelji v Podsredi.

Mi smo na terenu zasledili dve legendi in jih zapisali. Prva
govori o tem, da je nad Vranjimi pecinami blizu Podsrede
kamniti Pavle z oveami, o katerih ve ljudsko izrocilo povedati,
da so okameneli, ker je pastir preklel sonce.

Drugo pa smo izvedeli od Franca Debelaka iz Bistrice ob
Sotli 1, ko nas je peljal v PistiSekovo hosto k tako imenovani
“Pistifekovi pusni” pri Gornjem Lastnicu. Povedal je, da je
nekje bral legendo o tej “pudni”. Lovec, ki je bival tu blizu v
kodi, je imel héerko Anico. Vanjo se je zaljubil fant, ki pa ni
bil po volji njenemu ocetu. Njen ofe jo je raje ustrelil, kot pa
da bi jo dal za Zeno temu fantu. Nesrecni fant je Sel zato za
puscavnika v to “pusno”.
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Sumunary

PEOPLE AND THE STONE. SUMMER RESEARCH CAMP PODSREDA 1994. THE REPORT OF THE GROUP WHICH
RESEARCHED STONE-CUTTING.
Dusan Stepec

The fieldwork findings indicate that stone-cutting was a very lively activity in the area of the Kozjansko gardens ("Kozjan

ski park") in the 19th century. This is evident from the data of our informants about the stone-cutters who lived in that
time. We can mention the Kolar family, Miha Vovk from Pilstajn and also Janez Gerzin from Gorjane, who performed his
activity up to the thirties of the twentieth century. It is often very ditficult to define the exact time as there are many objects
on a field which are not signed and without the exact date. We will maybe never know about the authors and the time.
because stone-cutting is an activity, which was performed in the past and folk’s memory is weaker from year to year.
So itwas important that we at least tried to document the stone products we came across on the area of Kozjansko gardens
in the time of our research (stone mortars, house portals, press stones, cemetary walls, tombestones, boundary stones
elc)

Beside stone-cutting we also researched lime-burning. As this problematics is very wide, we limited ourselves to the
period after the second world war, the main reason for that was that the informants gave us the data mostly for this period.
Roman Godler, the only active lime-burner on the area of Kozjansko gardens told us that before the second world war
there were 18 lime-kilns, some of which were abandoned in the thirties, only eight of them remained after the second
world war,

The main characteristics of the lime-kilns are following: three fourths of its edge leans on the hill or it is covered by carth,
there is an opening for burning on the front side of the lime-kiln and the usual filled bricks are built in the inner side and
smeared with clay. There are only four lime-kilns that are built by fire-clay. These lime-kilns used to give 4000 to 4500
kilograms of lime.

We researched also the bricklaying. Before the second world war until the end of the fifties they used to build with ¢certain
Kinds of stones, the so called "prusni kamni”, the mortar was made also from slaked lime. The width of the foundations
of the house was usually 60 centimeters, and 45 to 50 centimeters of the bricks. They used the logs of the alder-tree, the
50 called "jausovi hlodi", as the foundations where the pieces of land were soft. The house ground were made of "clay
and straw". They used to build in layers ("Sarah"). In winters the bricklayers visited neighbouring villages in groups and
played tamburitsas. Most often they played on a New Years Eve and St Joseph's Day.

Helena RoZzman

POROCILO O DELU V POLETNI
INTERDISCIPLINARNI RAZISKOVALNI DELAVNICI

PODSREDA ’95

V organizaciji Zavoda Spominski park Trebée - Kozjanski
park in Zveze organizacij za tehnicno kulturo Slovenije jemed
9. in 10. julijem 1995 potekala druga Poletna interdiscipli-
narna raziskovalna delavnica Podsreda 95. V delavnico je bilo
vkljucenih 29 udelezencev; dvanajst Studentov etnologije,
dve Studentki umetnostne zgodovine, dve Studentki arhitek-
ture, ena Studentka geologije ter pet dijakov: trije iz brezigke
ter po eden iz mariborske in celjske gimnazije. Delali so pod
strokovnim vodstvom sedmih mentorjev,. Delo v delavnici
smo razdelili na etnoloski in umetnostnozgodovinski sklop.

Vokviru t. i. etnoloskega foruma je delalo pet skupin, ki so
se ukvarjale z naslednjimi raziskovalnimi temami: Prefiranca
v Podsredi in okolici(mentor: Vlado Slibar. dipl. etnolog, Pok-
rajinski muzej Celje); Mlinarji in mlinarjenje v dolini reke

Bistrice (mentorica: Helena RoZzman, prof. zgodovine in dipl.
etnologinja, Zavod SPT-Kozjanski park); GlaZute na
Velrniku (mentor: JoZe Rataj, dipl. zgodovinar, Zavod SPT-
Kozjanski park); Loncarstvo v Podsredi in okolici (mentorica:

Jasna Sok, dipl. sociologinja, Kozje); Kamnarji in kamnar-

stvo (mentor: Bozidar Premrl, dipl. komparativist, Ministrstvo
za kulturo); Spolno Zivljenje v ljudskem Jezikiu (mentorica:
[rena RoZzman, dipl. etnologinja, Novo Mesto).

Studentje in dijaki, ki so se ukvarjali s prehrano v Podsredi
in njeni okolici, so, v skladu z navodili mentorja Viada Slibarja,
dopolnjevali v lanskoletni delavnici pridobljene rezultate 2
obmodija fare Podsreda. Letosnja raziskava je zajela kraje Bis-
trica ob Sotli, Zagaj in CreSnjevec, Lesicno in Drensko rebro
ter trg PilStanj, Raziskava se je omejila na 20. stoletje.
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OBZORJA STROKE - POROCILA

Clani te skupine, Dusan Stepec, Barbara Sterbenc, Lea
Kunik in Anton Janc, so delali z anketnimi listi in opravili
interviuje z devetimi informatorji. Raziskovalci so poleg
vprasalnice o prehrani uporabljali Se vprasalnice o obdelavi
grozdija ter o vinskih kleteh in zidanicah.

Letodnje delo skupine, ki se je ukvarjala z mlinarji in mlinar-
jenjem v dolini reke Bistrice, pomeni vsebinsko poglabljanje
in Sirjenje lanskoletnega dela. Poleg doloditve lokacij vseh
mlinov na Bistrici, ki so delali v tem stoletju, so se ¢lani
skupine ukvarjali s spoznavanjem zivljenja v posameznih
mlinih. Raziskava je bila, kot je bilo Ze omenjeno, ¢asovno
omejena na 20, stoletje, s posebnim poudarkom na casu po
II, sv. vojni,

Z mlinarstvom so se pod vodstvom Helene Rozman ukvarjali
Maja Kanop, Peter Arko in Robert Rot. Opravili so intervjuje
5 16 osebami. na vseh lokacijah so fotografirali notranjost in
posamezne predmete. Inventarizacije Se¢ niso opravili.

f: ogovor z mlinarjem Senico v Zagorju 29.
Foto: Robert Rot, 14. 7. 1995.
Fototeka SPT-Kozjanski park.

5}L|dcnl|{i Alenka Cas in Urska Lazar sta z mentorjem
JoZetom Ratajem raziskovali glazute na Kozjanskem. Obdelali
S0 dve lokaciji na Vetrniku - gre za Staro in Novo Glazuto.
|'Iet\-'udii 50 anketo o poznavanju obeh Glazut. Glede na rela
livno veliko ¢asovno oddalienost delovanja steklarskih de
lavnic so pridobili malo oprijemljivih podatkov. V drugem
Flclu so raziskovali glazuto v Loki pri Zusmu, ki so jo izbrali
zaradi dveh razlogov: glazuta je bila sredi 19. stoletja eden
ixm(fd najvedjih industrijskih obratov na obravnavanem ob-
mocju, delovanje te steklarne je najblizje parku in tudi

vedenije o njej je med lokalnim prebivalstvom se dokaj zivo.

Med delom na terenu so evidentirali Stiri svecnike, dve vazi,
dve ludi in lestenca v cerkvah Sv. Jakoba in Sv. Valentina v
Zusmu ter Sv. Ane na Babni Gort.

Letosnja raziskava je odprla nekatere nove vidike, glede na
razsirjenost glazut pa lahko temo vljucimo tudi v Razis-
kovalno delavnico Podsreda 96.

Skupina, ki se je ukvarjala z raziskovanjem loncarstva v
Podsredi in njeni okolici, je pri svojem delu evidentirala in
dokumentirala dve loncarski delavnici, in sicer nekdanjo de-
| lavnico Leopolda Dobravea na Trehéah 51 in Kolarjevo lon-
Earsko delavnico v Podsredi 90. Obe sta ze vec kot desetletje
opudceni, kljub temu pa je ostalo, predvsem pri Dobraveu,
precej loncarskega orodja in izdelkov, ki so jih ¢lani skupine
ustrezno dokumentirali. Dolo¢ene so bile tudi lokacije drugih
delavnic in glinokopov. V skupini so bili poleg mentorice
Jasne Sok Se student etnologije Jancz Krnc in Studentka et-
nologije Lucija Horvat ter srednjesolka Katka Zidar,

Pod strokovnim vodstvom Bozidarja Premrla se je s kamnar-
stvom ukvarjala Katarina Oblak, Studentka geologije in biolo-
gije. Letosnje terensko raziskovanije je pomenilo vsebinsko
nadaljevanje, poglabljanje in Sirjenje lanskoletnega. Razisko-
‘ vala sta predvsem apnarstvo (Zagaj, Pilstanj) in kamnoseske
izdelke (mejnike, portale in druge arhitekturne ¢lene). Na Sv.
Gorah nad Bistrico ob Sotli, Starih Sv. Gorah nad Podsredo
ter na Piseckem gradu sta skicirala, evidentirala in fotograli-
rala kamnoseike znake. Mentor opozarja na odkritje
primerkov ljudske umetnosti v kamnu: cloveskih figur in re-
licfa operutni¢enega angela, Ki jih je v drugi polovici
prejsnjega stoletja naredil klesar in kamnolomec Zupan iz Sre-
| braika §t. 37, vulgo "pr Siski".
|V okviru raziskave sta obiskala 16 krajev in se pogovarjala s
| petindvajsetimi informatorji. Na terenu sta zbrala nekaj vzor-
cev kamenin in okamenin ter fragment Attemsovega mejnika
iz lehnjaka.

Zadnijd tema letosnjega etnoloskega foruma pa se je dotikala
spolnega zivljenja, Ki sta ga obravnavali Jelka P3ajd in Teja
Hlacer z mentorico Ireno Rozman. Izhodisce za vodenje po-
govora z informatorjem je bila vpraSalnica.

Na raziskovalnem obmodiju, ki je zajemalo naselja Podsreda,
Bistrica ob Sotli, Polje pri Bistrici, Trebce in Zagaj, so opravile
pogovore s tridesetimi informatorkami. Raziskovalna tema
Spolno zivljenje je bila razdeljena na dva tematska sklopa:
nosecnost, porod, poporodna doba ter menstruacija, kontra-

“Staro in mlado" - Jerclov Fracl in Dusan Stepec.
Foto: Helena RoZman, 15. 7. 1995.
Fototeka SPT-Kozjanski park.
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cepeija, abortus in aboritivi, neplodnost.

Skupina je zbrala ljudske izraze, s katerimi domadini
oznacujejo spolni odnos, neplodnost, moski in Zenski spolni
organ, zenske prsi, menstruacijo, nosecnost, porod, splav itd.
Raziskovalke so namenile posebno pozornost ljudskemu
verovanju, in sicer ljubezenski magiji ter magicnemu
zdravljenju otroskih bolezni.

Umetnostnozgodovinski in arhitekturni forum sta vodili
Marja Lorencak, umetnostna zgodovinarka v Zavodu SPT-
Kozjanski park, in Tatjana Oblak, dipl. ing. arh. z Vrhnike. V
skupini so sodelovale Studentke: Polona Koce, Alenka
Kusevi¢, NataSa Oblak in Cvetka Pozar ter dijaki: Uros Novak,
Rok Rainer in Igor Sapad.

Prve dneve so zumetnostnim zgodovinarjem dr. Samom Ste-
fancem veckrat obiskali cerkev Sv. Jakoba na Dobrini pri
Zusmu. V sakralnem objektu so dokumentirali celoto in
posamezne detajle s fotografijo, risbo in akvareli. lzmerili so
obseg Se ohranjenih fresk in posneli reliefni vzorec tabernak-
lia v steni,

Ogledali so si tudi drugo cerkev na Dobrini, posveceno Sv.
Martinu. V naslednijih dneh so si ogledali e cerkvi Sv. Marije
in Sv. Ane na Tinskem, cerkev na Stari Sv. Gori nad Podsredo,
sakralno arhitekturo na Sv. Gorah nad Bistrico ob Sotli, cerkve
v Lesi¢nem, Bistrici ob Sotli, Sentvidu, krizev pot do cerkve
Sv. Roka nad Smarjem pri JelSah, cerkev na Sladki Gori in
cerkev Sv. Marije Pomocnice v Zagorju pri Piltanju.

Z arhitekwirno rishbo so izmerili in dokumentirali kapelico,
ki sicer ni del krizevega pota na Stare Gore nad Podsredo, je
pa v lanskoletnem zborniku oznacéena s Stevilko 111

Udelezenci so vsak dan sproti urejali pridobljeno gradivo
(terenske zapiske, skice, risbe); vse pridobljene predmete so
inventarizirali, Fotografije, ki so jih Studentje in njihovi men-
torji posneli v delavnici, so sproti razvili in nato uredili.

Jerclova muzikanta na zakljuénem veceru v
kuhinji podsreskega gradu.

Foto: BoZiday Premyrl, 15. 7. 1995.

Fototeka SPT-Kozjanski park.

Krajanom Podsrede in udelezencem delavnice je Tatjana
Oblak pripravila predavanje ob diapozitivih, s katerim je
predstavila svojo diplomsko nalogo z naslovom Hisa v mi-
tologiji, Igor Sapac¢ pa je predaval o gradovih in grajski
arhitekturi na Slovenskem ter hkrati predstavil makete graj-
skih stavb, ki jih izdeluje Ze vrsto let.

Predavanje Igorja Sapaca.
Foto: Helena RoZman, 15. 7. 1995.
Fototeka SPT-Kozjanski park.

V letu 1996 bo Poletna raziskovalna delavnica potekala v
terminu med 1. in 10. julijem.

Informacije:

Zavod "Spominski park Trebce" - Kozjanski park

Podsreda 45

03257 Podsreda

Tel.: (063) 806-137, 806-259

Fax : (063) 806-219
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Samo Klemendi¢ (Baldus)

DRUGA MEDNARODNA POLETNA ETNOLOSKA

SOLA V PIRANU

Od 24. do 30. septembra je v Piranu potekala druga med-
narodna poletna etnoloska Sola, ki sta jo organizirala Institut
za multikulturne studije pri Oddelku za etnologijo in Kulturno
antropologijo na Filozofski fakulteti v Ljubljani ter Institutum
studiorum Humanitatis, ki deluje pri Oddelku za sociologijo.
(Organizacijski odbor so sestavljali: dr. Zmago Smitek - pred-
sednik, dr. Iztok Saksida, mag. Borut Brumen, Branka Vukotic
in Peter Kisin). Namen pricujocega prispevka je (zelo) na
kratko predstaviti teme in vsebino predavanij, ki so se v
zadnjem tednu septembra odvijala v piranskem Klubu Maona.
Natan¢nejse opisovanje se mi ne zdi potrebno, saj bo vsako-
mur, ki bi ga utegnila katera od tem oz, predavani podrobneje
zanimati (menda) kmalu na voljo zbornik referatov prve in
druge mednarodne etnoloske sole.

Pravzaprav ne bi hilo mogode trditi, da je bila omenjena
poletna Sola zgolj “etnoloska”, saj vec kot petdeset pre-
FJ:IV‘.I{L‘,“(:\-’ in udelezencev, ki so prisostvovali na predavnjih
in diskusijah, izhaja iz najrazlicnejsih druzboslovno-humani-
sticnih ved: emologije, antropologije, zgodovine, sociologije,
arheologije... Poleg uveljavljanja interdisciplinarnega pris-
topa pri obravnavaniju raznih druzbenih fenomenov je k vediji
pestrosti in dinamicnosti poteka poletne Sole prispevalo de-
Jstvo, da so sodelujoci Studentje, raziskovalci in profesorji zas-
topali razlicne teoretske usmeritve, sole in pristope, kar je
Najbrz posledica tega, da prihajajo iz razlicnih univerz Sirom
Evrope (Ljubljane, Zagreba, Fribourga, Londona, Berlina,
[’l':lgt:_. Budimpeste, Kopenhagna...). {vlc[)x';n\-' s0 si menda or-
ganizatorji druge mednarodne etnoloske Sole prizadevali
“evropski okvir /.../ presedi z udelezbo predstavnikov indij-
ske emologije kot ene najvedjih svetovnih etnologij”,” pa jim
to (Zal) ni uspelo.

Vsak dan je bil posvecen dolocenemu vsebinskemu sklopu.
v okviru tega sklopa sta bila v jutranjih urah predstavljena dva
referata, sledil je nekajurni odmor, popoldanski cas pa je bil
namenjen diskusiji. Nekatere teme so med poslusalstvom
naletele na precejsnje zanimanije in dinamicen odziv, medtem
ko ob nekaterih drugih temah ni prislo do razvnetih
razglabljanj in prerekanj. Tudi veceri niso bili niti najmanj
€nolicni, saj so bili popestreni z banketom, projekcijo sloven-
skih etnoloskih filmov, vecerjo na barki, sprejemom pri piran-
skem Zupanu in drugimi kratkoc¢asnimi dejavnostmi. Zadniji
dan je bil namenjen ekskurziji, ki pa ji je prisostvovala le
“’!'-_ll‘ljh"in:l udelezencev poletne sole,

_.Ft‘mn prvega dne je bila Antropologija in zgodovina.
(‘I'I()\r'(ll'll‘li Levi (Benetke) je najprej v raztreseno jecljajoci in
filozofsko zakomplicirani anglescini spregovoril o historicnih
analogijah. Njegovemu predavaniju je sledilo predavanje
Hana F. Vermeulena (Leiden), ki je govoril o zgodovini poj-
Mov in besed, kot so npr.: “Volkskunde”, “Volkerkunde”, et-
Nografija, etnologija, antropologija ipd.; kdaj in kje se ti pojmi
'1_’2- besede prvic pojavijo, kdo in kako jih je uporabljal, kaksne
SO pojmovne razlike pri razli¢nih avtorjih oz. narodih... Zal v

popoldanskih urah ni prislo do intenzivne diskusije in
svrocih” debat. Vzrok temu je bil najbrz ta, da je prvi pre-
davatelj ostal v veliki meri nerazumljen (1o lahko zagotovo
trdim vsaj s strani Studentov), drugi pa je bil prevec suhoparno
faktografski, da bilahko sprozil kakrSnekoli polemike. Morda
pa je bil razlog tudi ta, da prvi dan udeleZenci poletne Sole Se
nismo bili dovolj “aklimatizirani”.

Delovni naslov naslednjega dne je bil Elementarne struktire
drugacnosti. V okviru tega tematskega sklopa sta svoja
referata predstavila Michael Harbsmeier (Kopenhagen) in
Zmago Smitek (Ljubljana), Oba sta govorila o fenomenu
popotnih zapiskov kot virov za etnolosko raziskovanje. Kako
liudje vidijo (vidimo) neko tujo kulturo; kako skozi tje oci
lahko gledamo sebe; kako se da iz popotnih zapiskov razbrati
podatke ne le o kulturi, ki je avtorju zapiskov tuja, ampak
predvsem o avtorju samem in prek tega o druzbi, iz katere
izhaja; kaksni so avtodefenzivni mehanizmi popotnikov pred
“kvarnimi” vplivi tujega sveta ipd. - to so bila nekatera od
izpostavljenih vprasanj, na Katera s(m)o skusali najti odgo-
vore. Popoldanska diskusija je bila dosti bolj razgibana kot
dan poprej.

Tretji dan je potekal v duhu Mediteranskilh in istrskih stucdij.
Nastopili so celo trije referenti: Cathy Carmichael (London),
Elke-Nicole Kappus (Praga) in Bojan Baskar (Ljubljana). Obe
predavateljici sta se ukvarjali 5 preucevanjem Trsta. Govorili
sta o nastanku in razvoju mesta, strukturi in nacinu Zivljenja
njegovih prebivalcev skozi zgodovino, narodnostnih konflik-
tih in vpradanjih idr. Bojan Baskar pa je v znacilno tihem in
monotonem slogu razglabljal o mejah Mediterana, o razisk-
ovalcih tega z oljkami porascenega koscka nascga planeta, o
skupnih znacilnostih v nacinu Zivljenja prebivalcey razli¢nih
obmodij, ki jih zajema beseda “Mediteran”, in Se 0 marsicem.
Ker se popoldanska diskusija nekako ni in ni hotela razviti v
smeri konstruktivnega izmenjavanja mnenj (zaradi nezadost-
nega odziva publike), je bila dokaj hitro koncana, organiza-
torji pa so sprejeli nov strateSki nacrt glede poteka diskusije
prihodnjega dne: vsak predavatelj posebej bo v ozjem krogu
aktivno sodelujocih vodil diskusijo in odgovarjal na zas-
tavljena vpradanja. (Priznati moram, da se je omenjeni nacrt
izkazal za zelo uspesnega.)

Naslednii dan je bila na vrsti tema, ki je pritegnila najvec
zanimanija in doZivela izjemen odziv: Narod in nacionalizem.
Publiko (ki je bila Stevilénejsa kot katerikoli drugi dan) sta oba
predavatelja presenetila z zelo samozavestnim, energicnim
nastopom, jasno in razlo¢no izgovorjavo, ter odlicno re-
toricno spretnostjo (za razliko od predhodnih avtorjev, Ki so
svoje referate zgolj brali). Ernest Gellner (Praga) je udil, da
gre pri nacionalizmu za fenomen, ko “Gesellschaft” govori v
jeziku “Gemeinschafta” (velika, moderna, razvita druzba go-
vori v jeziku majhne, tradicionalne, nerazvite druzbe). Pritem
je poudaril, da je “poroka med drzavo in kulturo podlaga na-
cionalizma”. Govoril je tudi o politicnem porazu, toda kul-

1

Dasa Hribar, Pomen proe mednarodne etnoloske sole. V: Glasnik SED 34/3. Linbljana, december 1994, str. 38,
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turni zmagi nacionalizma. (Coca-Cola, ki je Ze davno osvojila
ruski trg, mu je bila pri tem primer nadvlade Zahoda nad
Vzhodom, Ki se je dogodila v sferi kulture veliko pred dejan-
sko politicno zmago.) Rastko Mocnik (Ljubljana) je po drugi
strani opozoril, da je v vzhodni Evropi obstajal nacionalizem
ze pred industrijo (program Zedinjene Slovenije (1847) je bil
izoblikovan pred postavitvijo prve tovarne na Slovenskem).
Menil je, da so nacije vedno multikulturne in celo multiideo-
loske; nacionalizem kot kulturo je mogoce razumeti kot teh-
nologijo komunikacije. Po njegovem mnenju se nacionalizem
legitimira z vkoreninjenjem v doloceni skupini posa-mezni-
kov. Mocnik je zavrnil marksisticno gledanije, ki nacionalizem
razume kot ideologijo burZzoazije, in ponudil alternativni pris-
top: nacionalizem operira kot kulturni vzorec v ozadju. Lo-
gika nacionalizma deluje po principu: ¢e nekaj vem, to ne
more biti napac¢no. Ob tako zanimivih predavanjih se je v
popoldanskih urah razvila zelo pestra in plodna diskusija.
Zadnji dan predavanj se je odvijal pod naslovom: Od naki-
povanja Zivil do politicne ekonomije. Daniel Miller (London)
je opisoval nakupovalne navade prebivalcev severnega pre-
dela Londona in Andamanskih otokov, Nekaj njegovih skle-
pov se je glasilo takole: ljudje zapravljajo denar, ker mislijo,
da s tem pravzaprav varcujejo (pri tem igrajo veliko viogo
razprodaje, ki so pravzaprav “psiholoske finte” in ljudem

Cesto vsiljujejo stvari, ki jih sploh ne potrebujejo); velika pod-
jetia po nepotrebnem porabljajo za reklamiranje svojih
izdelkov ogromne vsote denarje, saj reklame sploh nimajo
bistvenega vpliva na nakupovalne odlocitve potrosdnikov; pa
vendar bodo velika podijetja iz strahu, da bi drugace v rek-
lamni tekmi zaostala za konkurencnimi podietji, Se vnaprej
namenjala velike kolic¢ine sredstev v reklamne namene. Her-
man Fetz (Luzern) pa je govoril o svojih izkusnjah in dosezkih
ob izkopavanju neke rimljanske vile v Svici, pri tem pa opisal
tudi razne teoretske in prakticne postopke ter pristope v ar-
heoloskem delu. Ceprav na popoldanski diskusiji Stevilo
prisotnih ni bilo ravno veliko (kar nekaj udelezencev poletne
Sole je namre¢ Ze odSlo domov), pa to ni imelo opaznega
vpliva na kvaliteto oz. kvantiteto razmisljanj in razgovorov.

Mednarodna poletna etnoloSka Sola v Piranu se je izkazala
kot nadvse primeren nacin pretresanja metodoloSkih izhodiS¢
in rezultatov raziskovanj s podrodja druzboslovno-huma-
nisticnih ved. Internacionalnost in interdisciplinarnost razli-
¢nih idej in mnenj sta ob konstruktivnem komuniciranju
udelezencev porodili Stevilna nova spoznanja ter odprli
nadaljnje moznosti plodnega sodelovanja. Upamo lahko, da
ho poletna etnoloska Sola v Piranu postala tradicionalna
prireclitev, saj bo s tem obogateno ne le slovensko, pac pa
tudi mednarodno znanstveno prizadevanie.

Ziva Pahor

MLADINSKI RAZISKOVALNI TABORI

Mladinski raziskovalni tabori so pobuda, namenjena sred-
njeSolskim dijakom in univerzitetnim Studentom. Prvi razis-
kovalni tabor se je odvijal leta 1981 v Barkovljah pri Trstu,
Njegovi pobudniki in organizatorji so bili Odsek za zgo-
dovino pri narodni in Studijski knjiznici iz Trsta, Drustvo
slovenskih tehnikov in naravosloveev Tone Penko in Sloven-
ski raziskovalni institut. Zamisel se je izkazala za uspesno in
je z letodnjim taborom v Zgoniku praznovala svojo petnajsto
izvedbo. Leta 1984 se je prirediteljem pridruzilo novo us-
tanovljeno Drustvo mladih raziskovalcev iz Trsta in Gorice,

Namena raziskovalnih taborov sta predvsem dva. Po eni
strani nudi tovrstna pobuda slovenski mladini moznost
vedstranskega in poglobljenega spoznavanja obmocdja, na
katerem zivi slovenska manjsina v Haliji, se pravi trzaske,
goriske in videmske pokrajine. V petnajstih letih so mladi na
taborih raziskali Ze omenjene Barkovlje, nato pa Doberdob,
Benecijo, Dolino, dvakrat Sovodnje ob Sodi, Kanalsko dolino,
Devin, Brda, dvakrat Rezijo, Repen, Lasko in Bardo v Terskih
dolinah. Po drugi strani so tabori priloznost, da se predvsem
srednjesolska mladina spozna z raziskovanjem, ki je sicer v
italijanskem izobrazevalnem sistemu kot sredstvo pridobi-
vanja novega znanja (skorajda) v celoti zanemarjeno.,

Tabori trajajo dva tedna, nekako od konca avgusta do zacet-
ka septembra. Zadnji dnevi tabora so posveceni pripravam
na koncno predstaviteyv. Na tak nacin, s pomodjo krajsih
porocil in razstave, seznanijo udelezenci skupnost, katere
zivljenje so raziskovali, z opravljenim delom in javnosti pos-
redujejo prve obdelane podatke.

Gradivo, zbrano na taboru, nato hrani Druitvo mladih ra-
ziskovalcev na Odseku za zgodovino. Ce je le moZno, se v
mesecih po taboru izoblikuje tudi publikacija z obseznejsim

prispevkom vsake skupine, v Katerem je dokoncno prede-
lano gradivo s tabora. Najvecja prepreka za tisk je skromnost
financnih sredstev, ki jih imajo organizatorji na razpolago. Do
danes je bilo objavljeno gradivo devetih taborov.

Sedaj pa nekaj vec o etnologiji na raziskovalnih taborih. Na
taborih deluje vedno ved razli¢nih raziskovalnih skupin. Ena
izmed teh je Ze od prvega tabora dalje bila - in to tudi nepretr-
goma - etnoloska skupina.

Kot mentorji te skupine so Ze od leta 1981 priskocili na
pomod¢ etnologi iz Slovenije, in sicer Mojca Ravnik, Zvona
Cigli¢, Zora Zagar, Inga Brezigar ter Janez Bogataj.

Pomembno in poudarka vredno je dejstvo, da je v teku pet-
najstih let prislo do tega, da se je v sami sredi mladih razis-
kovalcev izoblikovala skupinica takih, ki so si s stalnim
sodelovanjem v etnolodki skupini - véasih tudi z izbrano tu-
dijsko smerjo - nabrali dovolj izku3enj, da so lahko sami
prevzelivroke vodstvo te skupine. Ti so Martina Reping, sedaj
diplomirana etnologinja, Andrej Furlan, sedaj mladi razis-
kovalec na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo
na Filozofski fakulteti v Ljubljani, Maja Vidergar in Ziva Pahor.

Tematike, ki so jih etnoloske skupine na taborib
obravnavale, so naslednje: stopnja ohranjenost kmecke kul-
ture, gospodarske panoge iz preteklosti in sedanjosti, kot na
primer morsko ribistvo v Devinu in jezersko ribistvo v Dober-
dobu, vinogradniitvo, Zivinoreja in ovcarstvo, brusastvo V
Reziji, gojenje sviloprejke, gojenje Spargljev in gostilnicarstvo
v Sovodnjah ob Soci, duhovna in socialna kultura, stavbar-
stvo, arhitektura naselij in arhitektura na planinah, Sege in
navade iz Zivljenjskega ciklusa, zdravljenje Zivine, prehran-
jevalne navade, pripovednitvo, katalogiranje predmetov et-
noloske zbirke v Terskih dolinah in evidentiranje predmetoVv
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za muzej v Reziji. Pri izbiri teh tem so navadno upoStevane
tudi sugestije in Zelje, ki jih med pripravami za tabor izrazijo
na primer predstavniki kulturnih drustev ali ob¢inska uprava
obmodja, na katerem tabor prirejamo.

Drugi dokaz notranjéga razvoja tovrstne pobude - poleg
izoblikovanja lastnega mentorskega kadra - je lanski, drugi
tabor v Reziji, ki se je ze v svoji zasnovi razlikoval od drugih
taborov. Delo vseh skupin, ne le etnoloske, je bilo osre-
dotoc¢eno na pridobivanje osnovnega gradiva za muzej.

“Klasicna” etnoloska skupina je med taborom evidentirala
predmete, ki bi jih bilo kot materialno dedisc¢ino doline dobro
Ohraniti in predstaviti v muzeju. Druga raziskovalna skupina

se je ukvarjala izklju¢no z raziskovanjem arhiteKturne
dediscine, Povsem nova, vendar nad pricakovanji uspesna je
bila tudi video skupina. Ta je, poleg fotografiranja za potrebe
drugih skupin in za dokumentacijo tabora samega, posnela
tudi ved ur filma. Iz tega gradiva je bil to zimo v Avdiovizual-
nem laboratoriju SAZU s pomocjo Naska Kriznarja izdelan
skoraj polurni etnologki video.

S tako izoblikovanim taborom so mladi raziskovalei skusali
pripomocdi k uresni¢enju dolgoletne zelje Rezijanov po last-
nem muzeju. Zamisel je bila oc¢itno dobra, sajje bilo letosnjega
maja formalno ustanovljeno tudi ZdruZenje za Muzej rezi-
jskega prebivalstva.

_:l‘anja Hohnec

“KAJ BI GLEDALI, SAJ JE VSE STARO” x
(DEDISCINA V NOTRANJI OPREMI VELIKE HISE

NA POHORJU)

Od 2. do 9. julija 1995 je v Smartnem na Pohorju potekal 11.
Mmladlinski raziskovalni tabor z osmimi raziskovalnimi skupi-
Nam;,

Etnoloska skupina je raziskovala dedii¢ino v notranji
Opremi velikih hi§ na Pohorju, da bi znanje uporabila na tu-
Nsticéni kmetiji Gori¢an v Gaberniku nad Zgornjo Polskavo.
Zbrang tema je pomenila smiselno nadaljevanje raziskav iz
Prejsnjih let: Stensko okrasje (Tone Petek, 1986), Notranja
Oprema pohorskih kuhiing (Mojea Ramsak, 1991), Tekstil v po-
_-"Tm'.\ulf.f hisi (Tanja Hohnec, 1994). Omenjeno domacijo smo
17.I|>r;lli zaradi “skodljive” transformacije prostora iz druzinsko-
hI\":lln(:gu Vv turisticno-gostinskega, s cimer se je spremenila
Wdi njegova temeljna funkcija, pokazateljica socialno-
duhovne kultre, posledicno pa seveda tudi nacin zivljenja
dl'l'l.'?.inr" Gorican.

Nas cilj je bil opozoriti na tovrstno dediicino, kije v turisticne
'?alm‘m‘ na podezelju (pri tem mislim predvsem na turisticne
Mhetije) premalo izkoris¢ena, skorajda povsem zanemarjena
M nespostovana zgolj zato, Ker “je stara”. V svoji temeljni
I“'“l\'t‘-iii pa je velikokrat tudi napacno interpretirana. Pri
::;lll?lll ‘Ud.gm'()rm-' .‘(,;.l (;ll{.:-nu_E:l\'n:mic in_njcnn nezadrzno

lanje smo naleteli na klasicno opredelitev vzrokov:

- Posodabljanje gospodinijstey v sedemdesetih letih;

~ POjav zbirateljev, prekupdevalcey, antikvarjev (intenziv-

€je v zadnjem desetletnem obdobju):

" Prenos v novo druzinsko okolje z darovanjem ali (redkeje)

z dedovanjem:

I}lll\m‘CILm( s ;mkigm:l,

Hkuplil;u‘; l—(th 11%'.-.'1.m?|()5k;l 5?\'upmu |';1x!5_1<.m':ll:| v S()(_ii_"()\';l]‘lil!'ﬁ
= U (/E.l _‘\::umskn ;Il'lllli:‘-l.\‘.llll'U_. ki je ol )tlL".l()\-':l.li.l Zunanjo

o JOricanove du_m;lu.'ljc, Prvotno smo zeleli interdisci-
F:;::hlll}zj obdelati transf n'm;lrifnlx-'l;lrji wan(;. 4 SO po Son-

LK wﬁglcdu to namero opustili. Zakaj?
mlr:i“;:-';ill‘;l‘l)ll f\uj Slovenije i_‘»‘ |L‘I(J:H'- ?L all‘ugii‘h— po n_mju-m
% Do Lllupl.‘ll-lLL'n() -_pr!dt;h.l;l vasi !\(v:u.m naziv z ll:l}lk‘!ﬁif)
Bhi I-Tlflﬂi\.l:‘ .r_/,lt'}.t'_}:l bi \'L'(.Ill.'ll_. po ]i:l.l\'?il?lh knlcruli_l !\?f)llllh‘ll’.l
e 1'”;:: p:x(_:.\'u.s .m kateri Hl!i(:)k()\'l]!‘.lkl S0V l\'()IIlIHl]I.‘.']‘EI’;l]I-
t‘lno}(;:;k j), hllf.’rl\‘.(-)\,!["l(:' l'lt'““-'llliﬂv svoja negativna stali§céa. 72

SKega vidika pa lahko recemo, da gre za zlorabo et-

noloske terminologije in za neustrezno muzealizacijo et-
noloske dediscine, ki ga je podkrepilo tudi mnenje 75-letne
domacinke: “Loparje za kruh obesajo na Stalo. Kot ¢e bi dali
vile za kidanje gnoja v kuhinjo!”

Nedvomno dolocen krog ljudi (domacinov in obiskovalcev)
odobrava ali celo potrebuje taksno zvrst “muzejev”, ocitno pa
nekaterim domacinom mestni elementi na podezelju niso po-
godu, zdijo se celo vsiljeni. Kocno tako predstavlja strokovno
negativen vzorec, ki je zal medijsko Ze preved populariziran,
saj se nezadrzno Siri in pojavlja na vseh koncih Slovenije. Tu-
risticna zveza je s priznanjem naredila vec Skode kot koristi,
saj evetoce gredice pred hiso kljub vsemu ne morejo zasenciti
zanemarjenega dvorisca za hiso.

Tako smo se s krajinarji odlocili, da v prostor ne homo ved
posegali, saj ne bi mogli nicesar spremeniti, res pa je, da tega
tudi nismo zeleli. Ker nastaja na podezelju veliko nepo-
pravljivih napak, smo se raje lotili izdelave strokovnega
“vzorca” kot protiutez amaterskim posegom v okolju. Opo-
zoriti pa je potrebno, da taksni primeri ne morejo in ne smejo,
Ceprav gre v prostoru za doloceno stopnjo osnovnih zakoni-
tosti, funkcionirati v posplodenem smislu, ampak z vsako-
kratnim individualnim pristopom.

Etnolosko delo smo opravili s pomodjo intervjuja z izde-
lanim vprasalnikom, s fotografiranjem, skiciranjem in merjen-
jem, z metodo prostorske mreze po Kenyersu, na koncu pa
smo opravili Se analizo s primerjavo in verifikacijo podatkov.

Druzina Gorican, p. d. pri Zlambergih, se je s turistiéno de-
javnostjo zacela ukvarjati leta 1986. Zaradi slabih kreditnih
pogojev so se leta 1968 odlodili za novogradnjo na starih te-
meljih. Vendar brez nepravilnosti ni Slo: te se kazejo tako v
zunanjem videzu (streSni naklon, kritina, okna, "cokel"...) kot
tudli v notranji razvrstitvi prostorov. Po pripovedovanju infor-
matorke Marije Vernik (gospodarjeva mama) smo po Kenyer-
sovi metodi izdelali rekonstrukcijo prvotnega stanja velike
hife. Na enak nacin smo izdelali tudi danasnje stanje, tako da
je vizualna predstavitev lahko odsevala vidne primerjalne
razlike. Tlorisne zasnove smo dopolnili s skicami posameznih
elementov na podlagi realnih mer (klop, miza, vrata..) ter s
fotografijami detajloy z nekaterih pohorskih domacij.

G
LASNIK SED 35/1995, 5. 4

—

53



OBZORJA STROKE - POROCILA

Prostor smo razdelili na vec sklopov:

- krudna pec;

- bogkov kot (diagonalno nasprotje);

- pohistveni elementi (klopi, mize, stoli, omare, kredence. ..);

- stensko okrasje;

- tla, strop, stene (gradivo).

Po tem zaporedju smo ugotavljali razlike, §e¢ bolj ocitne ob
obisku 200-letnih ohranjenih pohorskih dom: 1¢ij z vsem in-
ventarjem (Urh, Kovaca vas, Smartno, Planina pod Sumikom,
Lacna gora...) in izdelali nckaj idejnih predlogov nove
preureditve velike hise pri Gori¢anovih v turisticne namene,

Ugotovili smo, da je bila prvotna tlorisna zasnova pravilnega
kvadrata z novogradnjo povecana v “L”. PrejSnja Sestdelna
dvokrilna okna so zamenjali z vedjimi enokrilnimi okni, s
¢imer so razhili simetrijo bogkovega kota, to pa onemogoca
ustrezno prezentacijo.

Krusna pe¢ ima neustrezen motiv pecnic (planika), pa tudi
povsem nepotrebno je obdana s kerami¢nimi ploscicami.
Pohistvo (dve garderobni omari, kredenca) “je izginilo,
menda ga je odnesel brat za doto”, je med smehom povedala
llll()ll]l.i[()l]\.l. Sama je ohranila kolovrat, krtace za volno in

sivalni stroj, “za spomin”. Na terenu smo nasli preteZno klopi

“Pradedek je bil mizar’”, je povedala informa-
torka na Urhu. Miza ima lelnico 1850.
Foto: M. Podboj.

z naslonom (kriznim ali palicnim), ki so ga pri Goricanovih
nadomestili z lesenim stenskim opazem., ]l.l(|!t ionalno sten-
sko okrasje v velikih hisah predstavljajo pretezno druzinske
fotogratije, slike z naboZzno vsebino, stenske ure, koledarii,
¢esar pri Goricanovih ni zaslediti. Stensko dekoracijo pred-
stavljajo priznanja, leseni stenski kroZzniki, transparenti z vin-
skimi izreki ipd. Prvotno so bila tla v hisi lesena, stene so bile
pobeliene z apnenim beleZzem, strop je bil prav tako lesen z
osnovnim precnim tramom, na katerem je bila letnica. Danes
je na tleh sinteti¢na imitacija “tiplpoda”, stene so ometane z
bavalitom, prav tako strop, ki ima dodane 8¢ dekorativne
“slepe” tramove.

Zadrzevanje v prostoru velike hise je bilo pri Goricanovih
pa tudi na drugih pohorskih domacijah razlicno, Ugotovili
smo naslednje funkcije prostora:

- zadrZevanje v prostoru ob uzivanju hrane ali zaradi
opravljanja drobnih opravil (preja, roéna dela, pletenje
kosev), ki so vezana na zimski ¢as;

- druZenje ob poscbnih priloznostih, predvsem praznikih
letnega in Zivljenjskega cikla (“tu smo imeli pare, nato smo
pospravili in imeli sedmino”, je povedala informatorka
Marija Vernik);

- sezonsko bivanje (predvsem zimski Cas ob krusni peci);

“Joj, kako se sveto drZim’”, je ob pogledu na
Jotografijo rekla informatorka pri Kikerju v
Gabernilu.

Foto: M. Podbaoj.

- bivanje glede na Stevilo druzinskih ¢lanov in glede na od-
nos starejsa - mlajSa generacija. Kjer je na domaciji ostala
ostarela generacija, je velika hisa opuséena in ozivi le ob
prihodu obiskov, “ko pridejo otroci”,

Po pripovedovanju informatorke je Gori¢anova velika hisa
predstavljala njeno spalnico, vse dokler se ni v sedemdesetih
Najmlajsa Gori¢anova

letih odselila, 1 generacija pa poudarja,

mp——

SKA SKUPINA & q

Pt

Na zaRljucni razstavi, 9. 7. 1995.
Foto: Tanja Hohnec.

ETNOL O

p—
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da so se raje zadrZevali v kuhinji kot v veliki hisi, “saj je hil ta
prostor vedno tako velik in hladen.” Kot Ze receno, 5o ga leta
1986 namenili obiskovalcem turisticne kmetije, s ¢imer so
obasno druzinsko bivanje v prostoru popolnoma opustili in
prenesli na kuhinjo. Treba je priznati, da se custvena
nenavezanost na prostor ¢uti pri njegovi opremi, ki ne
izZareva druZinskega zivljenja, domacnosti, kar obcutimo ob
vstopu v mnoge druge pohorske domacije, pac pa daje pred-
stavo gostilniskega prostora s “kmeckimi” elementi, npr.
krusno pedjo, ki, kot vemo, postaja skorajda obvezen element

ysake nove gostilne, tudi primestne ali mestne, ki Zeli imeti
nostalgi¢no-romanti¢no vzdusje podezelskega prostora.
Tako nastaja zmeden pretok in transformacija nekaterih ele-
mentov dediscine s podezelja v mesto in obratno.

7 raziskavo, ki je sicer na predstavljen nacin etnolosko redko
obravnavana, smo opozorili na moZznosti vkljucevanja
dolocenega podrodja dediscine, ki bi jo z etnoloSkega vidika
morala turisticna dejavnost na podezelju vsekakor upostevati.
S tak$nim pristopom bi naso dedisc¢ino ne le uspesno ohran-
jali, ampak tudi avtenti¢no prezentirali.

EIatej a Habinc

MUZEJSKA POLETNA DELAVNICA CELJE ‘95

V Celju je od 2. do 7. julija potekala Muzejska poletna de-
lavnica Celje '95, na kateri je sodelovalo deset dijakinj Gim-
hazije Celje-Center in L. Gimnazije Celje ter sedem Studentk,
in sicer §tiri Studentke zgodovine ter tri Studentke etnologije.
-\'k‘m()rji in' sodelavea delavnice, ki jo je organiziral Muzej
Novejse zgodovine iz Celja, so hili zgodovinarii, sociologi in
8eografi iz omenjenega muzeja, Srednje tehniSke Sole Celje
In Osrednije knjiznice Celje.

Delavnica je potekala v stirih skupinah, ki so ohdelovale
Naslednije teme:

- Celjani - posamezniki kot vir za dokumentacijo zivljenja v

Celju,

- Celjsko pokopalisce Golovec - izdelava topografije,

- Prostorski razvoj mesta Celje skozi ¢as in

- Evidentiranje druzabnih, prireditvenih in gostinskih pros-

torov v Celju,

Skupina, ki se je ukvarjala s prvo temo, je delala predvsem
Na terenu (z informatorji), pa tudi v celjskem arhivu in
knjiznici, kot vse druge skupine.

V. naslednji skupini so za celjsko pokopalisce Golovec izde-
ali topografijo, kar pomeni, da so popisovali Stevilo, stanje,
Opremo grobov, izpisovali napise na nagrobnikih iniskali po-
datke o pokopaliscu po zgodovinskih virih.

IR:IZ\'()i Celja skozi ¢as so raziskovali predvsem na terenu.
Skupina je vsak dan prehodila, ocenila in pregledala
dolo¢eno obmodje mesta, ob koncu delavnice pa izrisala
ki‘f'lt‘ urbanisti¢nega razvoja Celja.

_\' skupini, ki je evidentirala druzabne prireditvene in gos-
t“"-‘iku prostore v Celju, smo bile tri Studentke etnologije in
::l';lét;l(Ilkll- y.gr_‘)gl(‘lz\'inc, \-’f_)di].:l pa jo je mentorica _!:lﬁl*l;l”i\'lil-
S |'Jl_()l(_'.‘-:(_)lllt'il zgodovine in sociologije na Srednji te-
Oh;z-ll\\-lnh(';? \ i_\:‘c‘l;u._ a?é:ln']un _(_lL‘IT(J. je bil llgnl{)\_-‘ili._ kateri so tisti
Wmmq;iulnu. J_/.L_I|L|_() l-\lt_mllmli:viq z c)_l)d()l)g:m med Uhclllilt
et end : ;'\-‘(iljljl.llll‘l.l, s pomocjo .1.nf()llllill()l']i.‘,"\’ -na p'(‘)(.“:igf

Salnic ETSEO" - pa doloditi njihove danasnje znacilnosti

s poudarkom na primerjavi druzabnega zivljenja neko€ (s
pomocdjo zgodovinskih virov) in danes. Ker smo preucevali
vse objekte mestnega jedra (2 iziemami!) in ker smo imeli le
Stiri delovne dni ¢asa, smo lahko - nepopolno - izpeljali le prvi
del naloge. Drugi del naloge je zaradi mentori¢ine obravnave
problema kot dodatnega, popestritvenega in nenujnega s fo-
tografijami notranjosti objektov in njihove "etnoloske"
opreme postal le zanimivost ob predstavitvi dela na tiskovni
konferenci.

Zadniji dan delavnice so skupine na tiskovni konferenci
predstavile nacin svojega dela in rezultate, vodja Muzejske
poletne delavnice Celje "95, Marija Pocivaviek iz Muzeja
novejse zgodovine Celje, pa je napovedala tudi izid zbornika,
ki naj bi rezultate dela predstavil Sirsi javnosti s¢ letosnjo je-
sen.

Vecina udeleZencev Muzejske poletne delavnice
Celje "95 pred Muzejem novejse zgodovine v Celju.
Fototeka Muzeja novejse zgodovine Celje.

1

—

Anka Novak in Janez Bogataj, Turizem. V: EISEO. Vprasalnice 4. Ljublfana 1970, sir. 61-91.
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Rajko Mursic

SREDNJESOLSKE ETN OLOSKE RAZISKOVALNE
NALOGE - REPUBLISKI IZBOR 1995

Ob dejstvu, da v srednjesolskih uénih programih ni etnolo-
gije, nas etnoloske raziskovalne naloge, ki jih pripravljajo di-
jaki in dijakinje ob prostovolinem trudu mentorjev, iz leta v
leto presenecajo z visoko ravnijo znanja, spretnosti in razis-
kovalne lucidnosti ter s skrbnostjo in svezino pri pripravi
nalog. Letos je prislo v oZzji (republiski) izbor sedem del
mladih raziskovalcev. Prevliadovala so skupinska dela in dela
izrazito interdisciplinarnega znacaja. Glavna pomanjkljivost
nalog ostaja bolj ali manj neustrezna slovnicna raven jezikov-
negaizrazanja, karje nedvomno “zasluga” uciteljev in uciteljic
slovenskega jezika ter uénih programov.,

Vsi raziskovalci so pristopili k svojemu delu z jasnim oseb-
nim odnosom do obravnavane tematike in so povsem em-
piricnim analizam dodali tudi svoje videnje problemov, ki jih
obravnavajo, ter s tem izkazali pozitiven odnos do kulturne
dediscine.

Sanja Ajanovic in Diana Sepeta iz Srednje ekonomske Sole
v Ljubljani sta (pod mentorstvom Vladimire Krajnik) pripravili
nalogo z naslovom VedeZevanje - da ali ne. Naloga bi bila
lahko etnolodko zelo zanimiva, saj avtorici raziskave izhajata
iz sodobnih tehnik vedezevanja, vendar iz zbranega gradiva
zal ne sestavita zgodbe, ki bi razkrila kakSno novo razseznost
v raziskavah tega vecnega kulturnega pojava,

Tomaz Kralj iz Srednje agrozivilske Sole v Liubljani je pod
mentorskim vodstvom Mirjam Gorenc in Edija Senegacnika
pripravil nalogo o &ebelarjenju v Mestnem logu (v
Ljubljani) v bliznji preteklosti. Naloga je sicer kratka, a
izCrpna, Se posebej v analizi perspektiv pridelovanja medu na
obrobju Ljubljane. Tam, kjer bi se zacele zanimive stvari v
etnoloskem smislu - obravnava polozaja in pomena cebelar-
stva na mestnem obrobju in pomena medu ter izdelkov iz
medu v vsakdanjem Zivljenju - pa se naloga zal konca.

Interdisciplinarno zasnovana je naloga Jasne UrSic in Jerice
2avlic iz Gimnazije Jurija Vege iz Idrije, Slovardek izrazos-
lovja v idrijskem cipkarstvu (mentorici Ladislava Bizjak,
Ivana Leskovec). Naloga je dvojezicna, napisana v sloven-
skem in nemskem jeziku, prinasa pa zbrane narecne, sloven-
ske in nemske klekljarske izraze. Vsi narecni izrazi so
ustrezno transkribirani. Zgledno pripravljeno delo nekoliko
moti le pomanjkljivo navajanje virov.

Marija Pausa in Romana Skledar iz Kmetijske Sole v okviru
Srednjesolskega centra na Pruju sta (pod mentorskim vodst-
vom Cvetke Pintar) pripravili pregled susilnic za sadje in
druge kmetijske proizvode na Slovenskem v obdobju
od leta 1938 do 1951 . Nalogo krasita podroben tehnicni in
gospodarski opis delovanja susilnic in slikovna priloga, ne-
koliko manj pa je govora o tem, kakSen pomen je imelo
susenje sadja v vsakdanjem Zivljenju na Slovenskem v
obravnavanem c¢asu - tako v prehrani kot v gospodarskem
zivljenju pridelovalcev. Nekoliko Skriplje tudi pri navajanju
VIrov,

Posebej izstopajo tri naloge, dve z zelo sorodno tematiko, o
pecarstvu in loncarstvu, ena pa o plesu nekoc in danes.

Meta Skok in Lenka Tekavec iz Srednje Sole Rudolfa Maistra

Kamnik sta (pod vodstvom mentorice Sonje Trskan) pripravili
nalogo o loncarstvu nekoc in danes. Ceprav sia se posebej
posvetili loncarski dejavnost v bliznji Komendi, sta prikazali
tudi loncarstvo v Prekmurju, Liubnem, Sentjerneju, Ribnici,
Crnomlju in Celjski kotlini. Poleg tega sta dovolj podrobno
predstavili zgodovino in razvoj lon¢arstva nasploh. Med po-
manjkljivosti naloge sodi nepopolno navajanje virov, Se pose-
bej pri fotografskem gradivu, ceprav naloga glede uporabe
fotografij izstopa. K nalogi je - kot njen integralni del -
priloZena tudi video kaseta.

Petra Dobovi¢nik in Lea Strlekar iz Srednje Sole za gostinstvo
in turizem v Celju sta pripravili obsezno nalogo o plesni
zabavi Kompolcanov med letoma 1945 in 1995 (mento-
rica: Vida Loncaric). Raziskali sta odnos do plesa in plesne
izkusnje treh generacij prebivaleev vasi Kompole pri Storah.
Avtorici se ne omejujeta na stare, t. i. folklorne plese, temvec
enakovredno obravnavata vsak ples v obravnavanem ob-
dobju. Poudarek pa ni na plesu samem, temveé na odnosu
ljudi do plesa. Ker sta tudi sami plesalki, sta se naloge lotili z
zelo osebno izrazeno noto, tako da nekateri komentarji tu in
tam celo zamegljujejo objektiven pogled. Avtorici sta
napravili intervjuje oz, ankete s 104 Kompolcani in sta rezul-
tate odgovorov obdelali s statisticno analizo ter predstavili v
(predobilici grafov in tabel. (viupr:l\-' je tovrstno analizo mogoce
narediti tudi brez uporabe statisticnih metod, naloga prinasa
zelo zanimive rezultate, Tako za nas kot za sami avtorici. Med
pomanjkljivosti naloge je mogoce steti nedosledno navajanje
virov ter uporabo nekaterih strokovno spornih izrazoy. Pose-
bej pa kaze pozdraviti navajanje anckdot in zgodbic informa-
torjev o najvznemirljivejsih dogodkih v njihovem Zzivljenju,
povezanih s plesom.

NajkompleksnejSo nalogo z naslovom Pecarstvo na Sta-
Jerskem - obrt nasih prednikov? so pripravili stirje dijaki
Srednje gradbene Sole v Mariboru, Martin JurSe, Kristjan
Lukas, Gabrijel Malec in Peter Hanzl pod vodstvom mentorice
Eve Dvorakove. Avtorii so se lotili teme iz meS¢anskega okol-
ja, in to na uspesen interdisciplinaren nacin, saj so v nalogt
obdelali zgodovinske podatke o pecarski dejavnosti maribor-
skega mojstra Hericka iz zacetka tega stoletja. Pri pripravi
naloge 5o zelo uspesno uporabili arhivsko gradivo, pecarske
izdelke pa so ustrezno umestili v umetnostnozgodovinsk!
kontekst, Razumljivo je. da so obdelali tudi arhitekturne in
gradbeniske vidike pecarske dejavnosti. Poleg tega s0
napravili etnolofko analizo o pecarstvu in rabi peci v pretek-
losti in se vprasali o usodi teh peci danes. Ob skrbnem nava-
janju virov velja omeniti, da so (ob pomoci mentoricinih
prevodov) uporabili tudi tujo literaturo v nemskem in ceSkem
jeziku. Nalogo krasi obilica re produketij, skic, risb in preslikaVv
arhivskega gradiva.

Omenjene naloge dijakov in dijakinj hrani knjiznica Od-
delka za etnologijo in kulturno antropologijo - v pomoé (ali
celo poduk?) tistim, ki se bodo lotili ¢esa sorodnega kot pok-
lic(a)ni strokovnjaki.
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OBZORJA STROKE - POROCIILA

Jana Cvetko TomaZzi¢

XVI. SRECANJE MLADIH RAZISKOVALCEV
ZGODOVINE V STICNI 26. IN 27. MAJA 1995

Pri Zvezi prijateljev mladine Slovenije Ze 26. leto deluje
Komisija za delo z zgodovinskimi krozki. Clani komisije za
delo z zgodovinskimi krozki so predstavniki razlicnih insti-
tucij in razlicnih strok; npr. zgodovinarji, etnologi, umetnostni
zgodovinarji, geografi in sociologi. V zacetku solskega leta
1994/95 je komisija objavila razpis za vse osnovne sole po
Sloveniji z naslovom 17 DRUZINSKEGA ARHIVA. Clani
komisije so bili pri izbiri naslovne teme pozorni predvsem na
to, da bi imeli vsi u¢enci v Sloveniji enake moznosti za razis-
kovanije. Z raziskovanjem druZzinskega arhiva so se clani zgo-
dovinskih in drugih druzboslovnih krozkov aktivno vkljudili
vV mednarodno leto druzine.

Na naslov Zveze prijateljev mladine Slovenije je do konca
aprila prispelo 108 raziskovalnih nalog. Dvajset clanov
knmisijr je z velikim zanimanjem in natancnostjo prebralo in
Ocenilo vse naloge. Clani komisije 50 pri ocenjevanju razis-
Kovalnih nalog upostevali vsebino naloge, pristop k
Preudevaniju, ali je bila naloga resnicno delo udencev glede
Na starostno skupino in kvaliteto mentorjevega vodenja pri
raziskavi. Zveza prijateljev mladine Slovenije zeli z raziskoval-
nimj nalogami ucencev - mladih raziskovalcev zgodovine
kl“~‘Diti raziskovalni duh mladih, spodbujati skupinsko deloin
delo na terenu.

UCenci so se pri svojih raziskavah srecevali z razlicnim
arhivskim gradivom, starimi dokumenti, razglednicami, foto-
Lrafijami, listinami... Spoznavali so pomen starih dokumen-
!‘-)\’- se naucili ravnati z njimi in iz njih skusali izluscit
“povedno vrednost.

Po Stevilu raziskovalnih nalog je bilo letosnje leto rekordno.
Morda zato, ker je domadi arhiv najblizji in je bila osnovnosol-
cem letosnja razpisna tema 17 DRUZINSKEGA ARHIVA naj-
!’“li pri srcu, Mladi raziskovalci zgodovine so odkrivali
fllDl':xﬁk*llﬁ) tancico preteklosti. Pri svojem raziskovanju so
Spoznali, da nase bivanje ni od véeraj. Z ljubeznijo in zveda-
Y‘"-“‘ii) so iskali korenine svojih druzin, zapisovali so stare, Ze
SKoraj pozabljene Sege, se spomnili pomembnih oseb iz
fiomni‘cg:l kraja. Lahko si mislite, koliko dela so imeli dedki
1T'{‘|):l}1iL‘k‘. da so poiskali od starosti obledele fotografije, se ob
:1];'};11(?;:["“;:li'li— il},]‘!.r.iét"“ pripfa.\-‘cdn\':qi ng‘,dh.v iz ,-:\'(‘)jc
adosti, olikor so jih §¢ ohranili v spominu. Clani zgodovin-
;1':1':)1 1;1101'[\(;\ dol'n‘(.) \::(._‘(l()‘ koliko ||'l1(1:l_in poti |‘1I|'.cni;l je potre-
: a izdelavo druzinskega debla. Nepozabni bodo dnevi
L\l“zimlj;n‘li;l vdruzinskem krogu. “Spomini so tisti, ki nam ogre-

jejo duso. Odpeljejo nas nazaj tako mocno, da nam izvabijo
smeh. solze in obéutek, da Zivljenje ne tece samo sedaj in
zaradi nas”, so zapisali u¢enci v svoji raziskovalni nalogi.

Clani zgodovinskih krozkov pa niso raziskovali samo svoje
druzine. Zanimala so jih tudi hiSna imena, s pomodjo svojih
romskih sovrstnikov so pokukali v Zivljenje Romov, srecali so
se s problemom izseljevania Italijanov po 2. svetovni vojni na
Primorskem, dodobra so spoznali pomembne osebe iz
domacega kraja, krajevne Sege in Se in Se bi lahko nastevali.

Sklepnega XVI. srecanja mladih zgodovinarjev 26. in 27.
maja 1995 se je udelezilo 180 ucencev skupaj s svojimi men-
torji. Prijazni gostitelji iz OS Sti¢na v Ivancni Gorici so
pripravili prisrcen sprejem, Gostje So si ogledali Slovenski ver-
ski muzej in Cistercijanski samostan v Sticni, Taborsko jamo,
Tabor in Jur¢i¢evo domacijo na Muljavi. Drugi dan srecanja
s0 si udelezenci ogledali razstavo raziskovalnih nalog, clani
zgodovinskih krozkov pa so predstavili svoje naloge po
komisijah. Sklepni del dvodnevnega druzenja mladih zgo-
dovinarjev je bila svecana podelitev priznanj. Komisija za delo
7 zgodovinskimi kroZKi pri ZPMS je za raziskovalne naloge z
naslovom 17 DRUZINSKEGA ARHIVA podelila 37 zlatih, 57
srebrnih in 14 bronastih priznanj. Mladi zgodovinarji so Sic¢no
zapustili polni novih vtisov, prijateljstev in poznanstey in z
zvedavostjo zazrti v prihodnost.

0S$ Sticna, 27. maja 1995: predstavitev nalog.
Foto: Jana Cvetko TomaZic.

GLASNIK SED 35/1 995, §t. 4

57



ROCILA

Marjan Klampfer, Marjana PuSenjak

UDK 39 : 648.22-051(479.12 BIZOVIK)

BIZOVISKE PERICE IN BIZOVIK V OGLEDALU CASA

Povzetek osnovnosolskih
raziskovalnih nalog

Na Osnovni Soli Bozidarja Jakca v Ljubljani Ze drugo leto
uspesno deluje zgodovinsko-etnologki kroZek pod vodstvom
mentorjev Marjana Klampferja in Marjane PuSenjak, V kroZek
so vKkljuceni ucenci od Sestega do osmega razreda.

V Solskem letu 1993/94 smo pripravili raziskovalno nalogo
Cvetne butarice v Sostrem, s katero smo na sedmem srecanju
mladih raziskovalcev in njihovih mentorjev Ljubljane prigli v
izbor nagrajenih nalog.

Vletosnjem Solskem letu pa smo se lotili raziskovanja naselja
Bizovik in izdelali dve raziskovalni nalogi: Bizovik v ogledali
casain Bizoviske perice. NaSe raziskovanije je najprej potekalo
v udilnici, kjer so ucenci - mladi raziskovalci preucevali litera-
turo iz Solske knjiZznice in SIK Jozeta Mazovea. V naslednji fazi
naSega raziskovanja smo preucevali zgodovinske vire v
Nadskotijskem arhivu, Mestnem zgodovinskem arhivu
Ljubljane in Arhivu Republike Slovenije. Veliko gradiva smo
nadli v fotodokumentacijskem oddelku Etnografskega
muzeja, Slovanski knjiznici in Narodni univerzitetni knjiznici,
Narodni galeriji in filmoteki Viba filma. Uporabili smo tudi
dokumentacijsko gradivo ¢asopisa Delo in glasila Nasa skup-
nost, Zupnid¢ sv. Peter in sv. Stefan ter Krajevne skupnosti in
Gasilskega drustva Bizovik.

Nato so ¢lani krozka izdelali vprasalnike za intervjuvanje
informatorjev. Delo na terenu smo opravili v vasi Bizovik, kjer
smo fotografirali informatorje, arhitekturno in celostno po-
dobo kraja, predmete in nacin zivljenja. Na filmski trak smo
posneli demonstracijo dela peric in arhitekturne zanimivosti
Kraja. Zbirali in sposojali smo si stare dokumente in druzinske
fotografije. Anketirali smo domacine, risali perisSke pri-
pomocd-ke in arhitekturne znacilnosti vasi ter izdelali terenske
zapiske.

Bizovik leZi Sest kilometrov vzhodno od srediséa Ljubljane
in je dostopen s ceste Stepanjsko naselje - Sostro. Obmodje
obsega povriino, Ki se je geomorfolosko izoblikovala kot
stranska dolina prodnatega Ljubljanskega polja. Dolina je
ozka in je posledica erozijskega delovanja bizoviskega Dol-
gega potoka in njegovih pritokov.,

Na topografski karti se zdi Bizovik skoraj grucasta vas, ven-
dar so stare bizoviske kmetije postavljene izrazito kot
nadaljevanje dobrunjske vrste proti zahodu. V delu okrog
cerkve in ob Dolgem potoku na jugu so bile kajzarske hige.
Za Bizovik je znacilna zemljiSka razdelitev na proge. V pretek-
losti je bil kmecki del postavljen vzporedno z Liubljanico in
strogo locen od kajzarskega dela vasi, ki je bil potisnjen na
gmajnski svet pod Strmec in Maroznik. Danes je znadilnih
kmeckih hi§ v Bizoviku le Se nekaj (npr. kmetija Pr’ Jozefec,
Tinckova kajza, Klanc¢arjeva kajza itd.).

Posebna znacilnost Bizovika so tudi kozolci, saj jih je pred
vhodom v vas ohranjenih kar osemindvajset. Prevladuijejo
enojni in dvojni stegnjeni kozolci, toplarji so redkejsi, V Bi-
zoviku Se vedno prevladujejo ziva ledinska imena. V pogo-
vorih z vaS¢ani smo zabelezili nekatera, ki jih Se danes
uporabljajo: Podkopau, Nazaret, Dolga rt, Cerkovea, Jarnice,

Zupnca, Kavzenki, Pednarca itd.

Na gri¢u nad vasjo stoji podruznicna cerkev, posvecena sv.
Nikolaju. Cerkev je barokizirana in ima tri lesene oltarje. V
velikem glavnem oltarju je mogoc¢na slika sv. Nikolaja. Vse tri
velike oltarske slike so Metzingerjeva dela.

V ¢asu mnoZzicnega nastajanja Citalnic na Slovenskem so tudi
v Bizoviku leta 1864 registrirali narodno ¢italnico, ki naj bi po
ustnem izrocilu delovala v Pavicovi kasc¢i. Vedina his je bila v
tem casu Se vedno vsaj delno lesena, zato so na pobudo
Franca Babnika leta 1884 ustanovili PoZarno brambo. Vo-
dovarstvene naprave na Dolgem potoku vse do Ljiubljanice je
imela na skrbi Vodna zadruga, ustanovljena leta 1894,

Tako kot drugje po nasi dezeli so se wdi ljudije iz Bizovika
vcéasih prezivljali ve¢inoma z obdelovanjem zemlje. Samo
kajzarji, ki so imeli zemlje premalo, so si bili prisiljeni poiskati
zasluzek kot tesarji, zidarji in perice. Kot najstarejsi obrniki se
pojavljajo tesarji (cimpermani ali cimermani) in pozneje tudi zi-
dlarji. Narava njihovega dela je bila taksna, da so lahko opravljali
svojo obrtle od sv. Jozefa do vseh svetih. Da bi Stevilne kajzarske
druZine prezivele, so morale poskrbeti za dodaten zasluzek tudi

Bizoviske perice leta 1932.
Iz druzZinskega arhiva.

zenske. Tako je v Bizoviku nastala ena najstarejsih usluznost-
nih obrti, poklicno pranje perila za ljubljanske mescane.

Kot najstarejSa kraja, v katerih so se ukvarjali s poklicnim pran-
jem za slovensko srediSce, sta omenjena Dobrunje in Bizovik.
Ze¢ Janez Vajkard Valvasor je v Slavi Vojvodine Kranjske omenjal
perice. Kdaj in kako se je zacelo s pranjem, nihée natanéno ne
ve. Eden izmed poglavitnih razlogov za tako mnoZicen razvoj
peristva v Bizoviku je bilo prav gotovo veliko Stevilo kajzarjev
in njihov slab gospodarski polozaj. Glavni pogoj za razvoj 1€
usluZznostne obrti je hila kvalitetna, tekoca, mehka voda bi-
zoviskega Dolgega potoka in potoka Dolga, ki izvirata pod Or-
lami. Prednost Dolgega potoka je hila v tem, da je imel v vseh
letnih Casih dovolj vode. Le v susnih poletjih, ko je bil vodostaj
zelo nizek, so perice na sodbah in kasneje s kulami vozile perilo
do izvirov studencev. Tam so si uredile kotle, tako da so zajezile
vodo izvira. Pogosto pa so si povecale koli¢ino vode na mestu,
Kjer so prale, z zaturneami - zapornicami. Z njimi je bilo veliko
dela, kajti vsak teden po zadnji Zehti so jih morale dvigniti, da s€
je struga potoka odistila.

—
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Bizoviske perice so imele svoje konte - stranke po razlicnih
delih Ljubljane. Gospodinje boljSih druZin 5o jim poleg placila
veckrat ponudile tudi kavo, ¢aj ali celo zajtrk. Vecina hogatih
liubljanskih mescanov je imela na svojem perilu izvezene ali
odtisnjene monograme. Njihovega perila ni bilo potrebno po-
sebej zaznamovati. Zaradi poStenosti inizvrstno opravljenega
dela je marsikatera stranka obdrzala perico iz iste druZine iz
roda v rod.

Perica JoZefa ZrimSek pere na Svojem periScu.
Iz druZinskega albuma Zrimskovih.

Vsak ponedeljek zgodaj zjutraj so se perice odpravile v
Ljubljano oddajat oprano in pobirat umazano perilo. Ko se
niso uporabljale nobenega prevoznega sredstva, so perilo
nosile v punkelnih in culah na glavi. Ob koncu stoletja pa so
Zacele uporabljati posebne vozicke, v Bizoviku imenovane
kule, Ker pa je bilo perila in peric vedno ved, so si priskrbele
Voznike - furmane. To so bili ponavadi bizoviski kmetje, ki so
'II.lt:ii konje, kajti vecina kajzarjev jih ni premogla. Perica Al-
bina Pipan nam je povedala, da je furman lahko hkrati pre-
I:C]jili perilo &tirih ali petih peric, Perica Ivana Bricelj -
Potokarjeva pa se je spomnila, da so bile neko¢ perice po
Sklepu mestnih ocetov oproscene placevanja mitnine Cez
Uj'uh:lriuv prekop.

-.’..;i shranjevanje perila so imele perice poschen prostor, Po
Pripovedovanju Minove mame je bilo eno skladisce pri
lf'gf_J\'t'u in gostilnicarju Mencingerju, drugo pa pri gos
tlnicarju Frlincu.
}}Il’]r\ch-]:'.;w!n.pc?-iln_ ki SO 's_{;.lb skrbno '/’.LIY.II'I:IITI()\':IIL' Z l':lZ[‘l(‘)l

arvnimi nitmi, da ne bi prislo do zamenjav, so morale vrniti
‘-l\fpl';mu Cez teden dni. Prostor za zehto je bil véasih v veZi,
\,':l;;:'iﬁgndﬂ.lii{:k ic_hi_l.;{ lf.l'l?.:l l(Lih‘il'ii'.lv. V cm'n_lvk_o.lu jt: stal kotel,
.‘il;[\-kt -ILP:I‘L l.'ll')(..'l. l\.| j |;1l| n;lhtrmcnzm:m ll_li stl%‘mnzncm I.?m,i_
Y '(m ali Tmhc{.l] (6] |:JI‘1[‘J()\"L’d()\';lmtl Minove Marye je
1(1)‘(::: ,L\[(, "“?"_"- -5.‘”.“;. L!.r;f.'.ll 0(! dvanajst (_I()It >.~;vm|.1:_|i.\'ll ska-
SR 1“}\ a eni :-l:;lm' je II].?.L.’I .lvl'il\'()il'l(.l odprtino, ki je |mc_l:l

g I\‘l-m:'- : i}'_“." lITI'IJl’!(J\ ano koriscek. Tu H'['tl Udlt;‘_k’:ﬂ:l"\'ﬂ(l:l in
B Borisd ek je bil zamasen z leseno palico, ki so ji pravili
_E“t'k. Za prelivanje perila z vrelo vodo so perice uporabljale
;“}:IKIIII \I\JLL]}”:W]*];I od F&k;l'fn in je imel podaljsan lesen rocaj.
v plgsni\.-:’. 1;. Inlfun \f)(_ll_lI"l "p;m' SO L)il('l\'(.‘xt' \I'cdnuuvil'tmw
ST T .“.;(f pe l.lttf ﬂ..lL ele Opuscati pranje v veZi in so

l’tric;- “:lp( >‘.~.f ’n- n pul.f,.\[r.n - |"rl‘:livljtlt‘(‘i. Tr e
Iil'iIac-li;;|L‘ 1;,111]1]1:.':‘,',?0\1?{ '|‘1l<!> n‘nn.nmwhl' e l.‘-iil..\‘t_'('cl'. I\'(>v 50 ga
e C_;:? “(.); ;1 .‘ll\‘.\lr ,m.) .‘-.f") l'\kl.‘«llﬂltl'_’ per |_1.(> Namoceno v
A Pc,-‘“n [, 4L "t'ld ¢ .~:<) S:I-I'““, wlo perilo, Illt't!lt'ill ko
i ot - puov 1‘110 utnvmlmn mncnt:';llt_- v lulr__:u iz zehte

Lo oprale na potoku. V ¢ebru namoceno perilo so pre-

grnile z nepregosto platneno fjuho, ki so jo imenovale pepe-
unca ali pepeluska, ker so nanjo nato stresle Cist presejan
bukov pepel. Ko so zlivale vrelo vodo na dist bukov pepel,
se je zacel proizvajati lug, ki je pronical skozi pepeunco na
perilo in topil umazanijo. Ce so imele zvrhan ¢eber perila, so
ga zviSale z lesenim obudom - obodom, ki je moral biti skoraj
tako Sirok kot Ceber. Perice so zacele zehtati, ko je voda v
kotlu zavrela, Ko so z zehtarjem napolnile ¢eber, so po
dologenem casu iz koriscka izvlekle ¢vek in umazan lug je
adtekel v podstavljen skaf. Minova Marija je povedala, da je
bila zehta dobra takrat, kadar roka ni mogla vec vzdrzati vroce
vode pri koriscku. Po pripovedovanju Frandiscke Penic pa je
morala biti voda predvsem ista in ne nujno vrela. V zacetku
so na bukov pepel zlivale Cist vro krop, pozneje paso v vrelo
vodo narezale milo, ki so ga zlasti v kriznih casih ponekod
kuhali kar doma. Po pripovedovanju Miheliceve mame so za
kuhanje mila uporabljali goveji loj, luzni kamen, malo praska
za penjenje mila, dodali pa so Se terpentin in vodo.

Pozehtano perilo so takoj nasledniji dan zmencale. To delo |
so opravljale na mizi ali podolgovatem stolu. Mencanije je
mlajSe opravilo, kajti milo so zacele uporabljati Sele kasneje.
Ivanka Mojskerc, Pricmilkova, se je spominjala, da si je njena
mati pri mencanju do krvi odrgnila kozo na ¢lenkih rok. Ko
so perilo zmencale, nitakoj sledilo spiranje na potoku, ampak
so ga v vsch letnih casih pogrnile po travi, da ga je sonce
obelilo in so izginili $¢ zadnji trdovratni madezi. Franciska
Zabavnik je povedala, da Se danes perice menijo, da se
“spomlad bolj pobeli v blat kot v jeseni na zeleni trat”. Po travi
pogrnjeno perilo je moralo biti stalno mokro, zalo so ga po
gosto poskropile z vodo. Véasih so jih vascani drazili, da ne
ho 7ehta nikoli suha, ker jo preved mocijo.

Zehto so vedno spirale v tekodi vodi na potoku. Nekoc so
vse perilo znosile na brodisce - perisce v skafih na glavi. V
drugi polovici devetnajstega stoletja so zacele uporabljati naj-
prej sodbo, samokolnici podoben vozicek, in kasneje kule.
Perica Antonija Rihtar je navedla razlago besede sodba. Dejala
i, da je bila sodba vedno do vrha naloZena s perilom in zato
21 yenske zelo tezka. Ker je bilo pericam sojeno, da jo bodo
vse zivlienje vozile k potoku, se je je oprijelo ime sodba. Na
periscu pri potoku je imela vsaka perica svoj ploh ali poh,
klopco in kol. Klopce so bile namenjene odtekanju perila,
koli pa ozemanju. Pri spiranju so perice kose perila pomakale
v vado z ohema rokama in tolkle z njimi po pohu, da se je
izcedil lug. Zadobrova Ana je povedala, da je bilo potrebno

Perica JoZica Povirk, Premilkova, je ponosna na
svoje izvirne kule.
Foto: Andrej Lesnjak, u¢enec 6. razreda, okt. 1994.
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Marija Svkrj(mc, Kulova Mimi, edina v vasi §e
pere na star nacin.
Foto: Andrej Lesnjak, ucenec 6. razreda, okt. 1994.

za eno plat priblizno deset udarcev. Izurjene perice so lahko
prale tudi po vec kosov hkrati, kar nam je pokazala Kutova
Mimi. Dokler se ni iz kosa perila cedila ¢ista voda, ni bilo
oprano. Perice so najbolj trpele pozimi, ko je voda v potoku
zmrznila in so morali moZje zjutraj najprej s sekiro prebiti led.
Minova Marija nam je povedala tudi, da ji je perilo pri spla
kovanju pogosto kar sproti zmrzovalo.

StarejSe perice so nam pripovedovale, da so véasih splak
njeno belo perilo pointkale - pomodrile. Intko ali modrilo so
kupovale v trgovini Pr Zanklnu, kot nam je povedala Fran-
¢iska Zabavnik. Pointkano perilo je bilo lepse in bolj sveze.

Susenje perila je bila najvecja skrb peric, kajti poleti in poz-
imi 50 ga susile zunaj. Ob slabem vremenu, ko ni bilo mogoce
Susiti na prostem, so nekatere obegale perilo na kozolce ali
na podstreho. Susile pa so ga tudi nad krusno pecjo na pose-
bni pripravi, ki 5o ji rekli droscki. Narejeni so bili iz dveh po-
dolznih in dvajsetih precnih manjSih drogov. Podolzna
drogova sta bila pritrjena na strop, medtem ko so bili precni
nanju le poloZeni in premicni. Do petka zveder so perice s
pranjem ponavadi koncale. Posuseno perilo je bilo v hisi
zloZzeno v velike kupe, V zacetku stoletja so perilo, kiniimelo
gumbov, mongale - preprost nacin likanja perila. Pozneje so
perilo poravnale le z roko in ga zlagale na kupe.

Vecina periskih druZin je Zivela revno, zato je bila tudi nji-
hova prehrana skromna in enolicna. Minova Marija je pove-
dala, da so zjutraj vedno jedli jeémenovo kavo in krompir z
olupkivred. Pogosto je bil na mizi tudi zabeljen mocnik, zelje,
sara, ¢ezana, fizol, meso pa le za vedje cerkvene praznike,

Najved bolezni so imele perice zaradi mokrote in mraza. In-

formatorke, ki smo jih obiskali, se pritozujejo zaradi bolecin
v kriZu in sklepnega revimatizmma. Zaradi temperaturnih razlik
vode so nekaterim odpovedale Cutnice na rokah. Franciska
Vrbing, Jagrova mama, je povedala, da so se perice pred mok-
roto zavarovale z velikimi dolgimi predpasniki iz jute, ki so
jih pozneje prevlekli s firnezem, da so zadrzali vlago. Pri
pranju je bilo zelo priljublieno tudi petje. Izrazito periskih
pesmi se je ohranilo malo, Najbolj znana je bila Plenicke je
prala, kiji pravijo tudi bizoviska himna, pogosto pa so zapele
tudi ponarodelo pesem Mati zaklice. Pravih starih pesmi, ki
bi opevale njihovo delo, se ne spominjajo vec.

Tradicionalnega pranja na potoku danes ni ved, pri nekdan-
jem nacinu vztraja samo Se Marija Skrjanc, Kutova Mimi.
Vecina peric je s pranjem prenehala, tiste, ki pa $e perejo, so
se zelo modernizirale in uporabljajo industrijske pralne stroje.
Furmane in kule so zamenjali avtomobili, pepel pa moderna
pralna sredstva. V vasi je Se okoli sedemnajst peric, le redke
pa se s to dejavnostjo Se prezivljajo.

Nage terensko delo je temeljilo zlasti na pripovedih naj-
starejsih Se Zivecih peric, zato omenjamo nekatere, ki so svoije
zivljenje posvetile pranju za druge: Marija Bricelj - Minova
Marija, Albina Pipan, FranciSka Vrbinc - Jagrova mama,
Ivanka Mojskerc in JoZica Povirk - Pr Cmilkovi, Ana Mojskerc
in Mici Grum, FranciSka Peni¢ - Potokarjeva, Franciska
Zabavnik - Binckova in Marija Skrjanc - Kutova Mimi.

Iz nostalgije za starimi Casi, ko je po dolini odmevalo udar-
janje ob ploh in stanovska pesem peric, je domacinka Mija
Simenc sestavila pesem v njihov spomin.

V Bizoviku so perice prale mnogo ler,
njihov glas se Siril je po vsej dezeli tej,
prale noc in dan brez pocitka so,
da perilo Cisto belo bi zares bilo,

Dan za dnem vozile v mesto so perilo ljudem
in se vracale z zasluzkom:; srecne so bile.

Saj so vedele, da za dom skrbe,

da otroci in mozje hvaleZni so za vse.

Ko pa stroj prisel je v vas,
utihnil zven je peric,

ob potoku utihnil je
klepet deklet in Zenic,

Prale noc in dan brez pocitka so,
da perilo ¢isto belo bi zares bilo.

Ko se danes vrac¢amo v nekdanje Case peric,
se zazdi cloveku, da Cas prehitro bezi,

Ni ve¢ zvena peric, potoki samevijo,

a4 spomin ostal bo na delo bizoviskih peric.

Summary

THE BIZOVIK LAUNDRESSES AND BIZOVIK IN THE MIRROR OF TIME

Marjan Klampfer, Marjana Pusenjak

In our research we wanted to draw attention to the interesting disappearing phenomenon of the laundress trade that was

handed in Bizovik from generation (o generation. We wanted to explore the economic and social causes for the appear-
ance of this trade. We visited many still living laundresses, who helped us recreate the old way of washing and told us

about the life of many laundresses’ families,

The necessary material was gathered in various archives, museums, libraries, newspaper documentation. We also added

our own photographs, photographs from old family albums, the picture fund of the Ethnographic Museum, various

drawings. The main purpose of our research was to preserve memories of the laundress trade.
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'OBZORJA STROKE - POROCILA

Monika Kropej

JUBILEJNI KONGRES SLOVENSKIH ETNOLOGOV

Minil je pomemben dogodek v zgodovini nase vede:
slovenski etnologki jubilejni kongres, ki smo ga poimenovali
Razvoj slovenske etnologije od Streklja in Murka do
sodobnih etnoloskih prizadevanj. S petdnevnim Kon-
gresom - od ponedeljka, 23. 10., do petka, 27. 10. 1995 - smo
pocastili stoletnico Strekljeve izdaje prvega snopica Sloven
skil narodnih pesmi in Murkovega porocila o vseslovanski
etnologki razstavi v Pragi na CeSkem, dve simbolni tocki
zacetka znanstvenih etnolodkih prizadevanj na Slovenskem.
i’f:lcg teh dveh simbolov obdobia, ko se je na etnoloSkem
podrodju pri nas dogajalo ¢ ve¢ pomembnih stvari, smo s
kongresom pocastili tudi dvajset let Slovenskega et-
noloskega drustva, ki je nastalo z zdruZzitvijo obeh predhod-
Nih parodopisnih  drustey, let
Univerzitetnega Studija etnologije.

in petinpetdeset

Razstava Sto let etnoloskih prizadevanj na Sloven-
skem v SEM,

Foto: Ales Gacnik.
v

stotih leti i - ;

s totih letih, od zacetnih premikov do danes, se je sloven-

SKA ¢ a% z . . = y
ctnologija nenchno razvijala in pri tem sledila tjim in

domgei < g
acim pobudam. Ceprav pot, ki jo je prehodila, ni bila
e ————— |

Razstava 55 let Oddelka za etnologijo in kullurno

anlropologijo na FF.

Foto: Ale§ Gacnik.
vedno le ravna in gladka, je etnologija vendar dosegla lepe
rezultate, ki so bili nazorno predstavljeni na razstavi v Sloven-
skem etnografskem muzeju, kjer so med drugim od prek dva
liso etnolodkih monogratij, ki so v tem casu izsle, razstavili
vse, ki so bile dosegljive.

Kaj s je torej dogajalo v soncnih dneh konec oktobra 1995
v Ljubljani? Zvrstila so se predavanja, kulturne in umetniske
prireditve - vse v znamenju slovenske emologije. V
ponedeljek, 23. 10, so se na slavnostnem sprejemu v Mestni
hisi ob 19. uri zbrali organizatorji, nekateri predavatelji in
umetniki ter drugi sodelujoci. Sprejela stajih Zupanov namest-
nik ter referentka za kulturo v Zupanovem kabinetu Dasa
Hribar. Slavnostni govor sta imela predsednica Slovenskega
etnoloskega drudtva Mira Omerzel Terlep in prof. dr. Slavko
Kremendek, V torek, cetrtek in petek so sledila predavania, ki
5o bila Ze vnaprej natisnjena v posebnem zhorniku, Ki je iz5el
kot triindvajseta knjiga KnjiZnice Glasnika Slovenskega el-
noloskega drustva in ga je bilo mogoce dobiti v Cankarjevem
domu, Kjer je hilo glavno prizorisce kongresa. Najvec zaslug
za njegov pravocasni izid imata urednika, mag. Rajko Mursic
in Mojca Ram3ak ter uredniski odbor in vsi drugi, ki so se
trudili s pripravo zhornika.

V torek so se po svecanem nagovoru ministra za kulturo
Sergija Pelhana in predsednice drustva Mire Omerzel Terlep
ter prikupnem petju Katic in dozivetem nastopu Lada Jakse
zvrstila predavanja na temo Ltnologija na prelomiu 19. v 20.
stoletje z uvodnim predavanjem dr. Zmage Kumrove.

Naslednii dan - sreda - je bil v celoti posvecen kulturnim
dogodkom. Dopoldne so odprli dve, pravzaprayv tri razstave.
v avli Filozofske fakultete je bilo ob 55-letnici Oddelka za
etnologijo in kulturno antropologijo po idejnem zasnutku
prof. dr. Janeza Bogataja simboli¢no ponazorjeno stanje, v
katerem se je znasla (univerzitetna?) etnologija. Po opremi
razstavljenih izlozbenih lutk soded, to stanje ni ravno roznato.
V Slovenskem etnografskem muzeju pa so odprli razstavi Sto
let etnoloskih prizadevanj na Slovenskem in Sto let etnoloskih
publikacij na Slovenskem. Na sicer skromno odmerjenem
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Kongres v Cankarjevem domii.
Foto: Ale§ Gacnik.

prostoru, se je avtoricam razstave Barbari Sosi¢ Mozina, Sonji
Kogej Rus ter Majdi Fister s sodelavkami Sinjo Zemlji¢ Golob,
Bojano Skafar Rogelj in Mojco Racic Simondic posrecilo zelo
nazorno predstavit slovensko etnologijo. Popoldne je
akademik Lojze Lebi¢ v prostorih drustva slovenskih
skladateljev vodil okroglo mizo na temo Danasnji skladatelji
med ljudskim in umetnim (slovo od folklore?). Zvecer pa smo
se zbrali v atriju Narodnega muzeja, kjer so na slavnostnem
koncertu nastopili ljudski pevei in godci, poustvarjalei ljudske
glasbe ter priznani skladatelji z - ob tej svecanosti prvic¢ pred-
stavljenimi - izvirnimi skladbami,

V Cetrtek so sledila predavanja na temo Razvoj slovenske
etnologije in sorodne vede, popoldne pa so dr. Marko
Terseglav, mag. Jurij Fikfak, Mojca Ramsak, Vito Hazler in
Ales Gacnik vodili okroglo mizo na temo "Neut ki za Slovence”
in ljudska kultura v strokovni in ljubiteljski praksi. Beseda je
stekla malo v stran, bolj v smeri pretresa etnoloSkih dejavnosti
po razli¢nih ustanovah v zadnjem Casu, (o pa predvsem zato,
ker smo pogresali zazeljeno in pricakovano sodelovanije
priznanega strokovnjaka na podrodju etnoloske aplika-
tivnosti, prof. dr. Janeza Bogataja.

V petek, zadnji kongresni dan, so se zvrstila predavanja o

Mojca Ram$ak, Slavko Kremensek in Ale§ Gacnik
ob nastopu skupine Tolovaj Mataj v Equrni.
Foto: Stanka Gacnik.

teoriji in zgodovini vede, o etnoloski muzeologiji in konzer-
vatorstvuter o etnologiji in Slovencih zunaj Slovenije. Sprem-
ljgjoca diskusija je potekala sicer dokaj Zivahno, toda brez
posebnega kresanja isker, kot bi bilo mogoce - glede na zelo

razliCne poglede, ki jih posamezni slovenski etnologi zas-

E - POROCILA

topajo - pricakovati.

Zvecer se je etnoloska srenja zbrala na druzabnem srecanju
v galeriji Equrna ter v prijetnem in sprosc¢enem vzdusju pre-
tresla Se zadnje etnoloSke novice, predvsem pa je ob
zivahnem klepetu sprostila vse morebitne napetosti in se¢ pos-
lovila v upanju na skorajSnje snidenje. Vsako tocko v sklopu
kongresnih prireditev je pospremil umetniski nastop
poustvarjalcev ljudske glasbe; poleg ze omenjenih so nas-
topili Se; skupina Avtodaté, Bogdana Herman, Marko banda,
Emil Zonta iz Kopra s harmonikarjem Palmirom Krmacem ter
skupina Tolovaj Mataj.

Naj to porocilo konc¢am z enim od spoznanj, ki smo ga ob
kongresu lahko pridobili, da sta namre¢ tako Strekelj kot
Murko uveljavila vrsto strokovnih vidikov in prijemov et-

Vito Hazler, Ingrid Slavec Gradisnik in Mira
Omrzel Terlep.

Pokongresni pogovor v Equini.

Foto: Stanka Gacdcnik.

noloskega raziskovalnega dela, ki so v marsi¢em Se danes
pomembni: od metodic¢nih pripomodckov, kot so npr. el
noloske vprasalnice, do usmerjanja raziskav na ljudi in na nji-
hove psihi¢ne in fiziéne znacilnosti. Izkudnje in Ugotovitve,
do katerih sta prihajala, bi nam lahko najveckrat Se danes ko-
ristile pri naSem delu, in zdi se, da bi se slovenski etnologi,
(kulturni) antropologi in folkloristi marsikateri polemiki in
razpotju v preteklosti in danes izognili, ¢e bi imeli vedno p:'cd
oc¢mi temeljna spoznanja, ki sta nam jih posredovala v teoriji
in delno tudi v praksi Strekelj in Murko Ze pred sto leti.

f AR ]
SLOVENSKE FINOLOGH:
00 Frr,gmﬂ I MURKA

SO0RN
FINGH Wi "R ADEVASY

Predsednica Slovenskega etnoloskega drustva
Mira Omrzel Terlep na kongresu v Cankarjevem
domu.

Foto: Ale§ Gacnik.
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NAGRADE IN PRIZNANJA

Eg_jca Ramsak

VALVASORJEVA NAGRADA DR. GORAZDU

MAKAROVICU

12.10. 1995 s0 na zborovanju slovenskih muzealcev v Idriji
Podelili Valvasorjevo nagrado dr. Gorazdu Makarovicu, znan-
Svenemu svetovaleu in Kustosu za ljudsko umetnost v
Slovenskem etnografskem muzeju v Ljubljani.

Gorazd Makarovic je leta 1960 diplomiral iz umetnostne zgo-
dovine na Filozofski fakulteti v Liubljani. Leta 1958 se je
“aposlil v Slovenskem etnografskem muzeju kot preparator,
od leta 1961 pa je deloval kot konservator. Od leta 1964 je
tUstos za ljudsko umetnost, od leta 1976 muzejski svetovalec.
Leta 1965 je doktoriral iz umetnostne zgodovine. Ukvarja se
% ljudsko umetnostjo, zgodovino kulture in odnosom prebi-
Valstva do kulture od naselitve do II. svetovne vojne ler z
ntropoloskimi razseznostmi pri pojmovaniju casa. Kot kustos
I€ pripravil razstave o slovenskem ljudskem slikarstvu (Ljud
-“f(‘-o Slikarstvo, Ljubljana 1963; Razstava slovenske naboZne
("“f".\‘)(?(' umetnosti, Gorica 1969) in kiparstvu (Stovensko ljud-
-"_L’O kiparstvo, Ljiubljana 1969), kamniti ljudski plastiki na

fasu, slikarstvu na panjskih koncnicah (Poslikane panjske

“Oncnice, Ljubljana 1962; Slikarstvo na panjskil koncénicah,
L]uhli-.m;l 1967; Beehive Paintings from Slovenia, London
1983) o kicu (Kic=Kitsch, Ljiubljana 1971), cvetlicnih motivih
¥ Oblikovanju za kmetije (Cuetlice v ljudski umetnosti: motivi
& '“Jr"h":'iem.‘m.{;'fr za kmetije, Ljubljana 1973) in sinteticno
MZstavo o slovenski ljudski umetnosti (Slovenska ljudska
“Mmetnost: likovna umetnost na kmetijah; Slovenacko
"arodno stikarstvo i vajarstvo, Liubljana 1979). Leta 1981 je
Napisal pregled slovenske ljudske umetnosti (Slovenska ljiu-
“_""f-‘ Umetnost: zgodovina likovne wmetnosti na kmetijah), v
]\u[““'lll j¢ zgodovinsko orisal likovno okrasje in posamezne
Ptvine kmeckih likovnih zvrsti. V delu zagovarja lezo, da
if:;;:lm-‘;l opredeljuje poraba. Pisal je Se o zgodnjesrednije-
I‘JI .I prehrani alpskih Slovanov in kuhinjski opremi v 17, in
: - stoletju, o slikarijah na proceljih ¢ebeljih panjev (Koroske
f.'f)-\‘a’u'.’.m;(’ Celnice cebeljih panjev, Celovec 1984), slikah na
Steklo, o vouvih ( Votivi, Ljubljana 1991), o pomenih ljudske
stva in viteski stano

:f:]!‘::llri:fmli v Ri.\'chniu :l},’.t_‘_:l_!‘n.('}[u prrlﬂ}i\';l ; vites! :
fa ]‘__ “—)Dl‘f:nzl. I,Cl.;.l I‘J‘)j_;t_' izdal knjigo .‘sff:;'_c'm.‘f in cas, sedaj
. Pripravlja Se knjigo o zenskah v Sloveniji.
‘/‘u-i)ijl‘:'llilIl;()misijr za })()(\ll'“\‘\':ll‘lit' \.;]l\';llf[Jl'fL‘\'L' nagrade so
“Pisali, da spada dr. Gorazd Makarovi¢ med muzealce, za
Atere so znadilne zgledno urejene zbirke, smotrno
S'E)L?iialilt-i[j':.llrl..[.ilml”\--c I'Ill obsezna strokovna hih[in;_:r;lf'ilj;n. V
is ‘..;|\~,‘-l”]‘. 1\:1! K.iL‘l‘i:I-ik‘ % hl‘:.)\'t-n.ﬁkcn.] L'I[]ng!".llﬁ'{t.‘llll muzeju, se
'i!‘;lni{; u)-;l Izi nacrtno pridobivanje |1v|'ludr?1vtn\' in -.luliumun_—
o ‘:al-ll_tvl\;i. |u'cd\'m-:.n s pfn_Jr: Cja []llL[_h](L‘ umetnosti.
&€ zbirke te umetnosti so tudi po njegovi zaslugi primer-
]'\" % gradivom v vodilnih evropskih etnografskih muzejil.
d'(‘)’ll:s:;lli(;\I;t.l;.:n‘()\-'i.C'JL' pri .«'\'(:j(_'m delu usI\';l|'i]_.|nlu_~\v|ma :Imul(‘:—
I)“m:nl 1"1:|p}i”.umw k;m-.n- je na ml)\'n L|f.'|l!'llll':l[ pojem in
I)ri(_-‘t;\"].h: ds l- uf?wl?m,«{l. f’()|-:':l7.:l| je tudi velik pm‘l_uh FA
(‘J\’inikin ‘If-“ll I‘u‘t. \ l_dw, obrobnih pojavov v HI(J\I'L’I'IHL.I Zgo-
Visiih phql\'u E.lfil : _]ml S0 |)1'frh1c|ln kica, x[;mu\';nmslm_ kuﬁur:n
ske [m_-}‘ 1pr1 ebiy alstva v srednjem veku, problematika ljud-
rane i,

Njegovo obsezno znanstveno in strokovno delo prica o
neizerpnem znansivenem erosu in predanosti etnologiji

Ob otvorilvi razstave Slovenska ljudska
umelnost.

Slovenski etnografski muzej Ljubljana, 21,
12. 1979.

Foto: BoStjan Nucic,

Iz fototeke SEM.

Slovensko etnolosko drustvo se pridruZuje Cestitkam
in nagrajencu Zeli Se veliko ustvarjalnosti in uspeha pri
nadaljnjih projektih.

“‘--—.____
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Zmaga Kumer

ETNOKOREOLOG MIRKO RAMOVS 60-LETNIK

Sredi oktobra so se zbrali od vseh strani, sedanji in nekdanii
Clani in Clanice AFS France Marolt, da bi cestitali svojemu
umetniskemu vodji Mirku Ramovsu k 60-letnici, ki jo je
praznoval 5. oktobra 1995. Vodenje te ugledne skupine pa ni
edina dejavnost jubilanta.

Po maturi na klasi¢ni gimnaziji se je vpisal na slavistiko in
po diplomi pet let pouceval na 50li slovenscino. Ker se je Ze
kot Student pridruZil omenjeni folklorni skupini in se je kmalu
pokazalo, da ni samo nadarjen plesalec, ampak ima tdi
umetniske in pedagoske darove, je postal pomoénik Marije
Sustar, ki je takrat vodila skupino. Po njeni upokojitvi je bil
leta 1966 spre ]1I v Glasbenonarodopisni institut in se odtlej
poklicno posveca raziskovanju slovenskega ljudskega plesa.
Ze 30-let vodi v institutu etnokoreoloski oddelek in si je s
svojim delom pridobil ugled tdi v strokovnih krogih zunaj
Slovenije.

Otrok skromne obrtniske druZine je ostal tudi sam skromen,

nezahteven, neumorno delaven, pripravljen pomagati, kjer

more, predan svojemu poklicu, v katerem vidi poslanstvo v
sluZzbi naroda in znanosti, ter idealni delovni tovaris,
pokoncna osebnost, slovenski postenjak.

Podolgem in pocez je prehodil in prevozil Slovenijo zaradi
zapisovanija in raziskovanja ljudskih plesov. Pri tem ni ostal
samo pri opisovanju plesa kot pojava, marved je Ze od zacetka
uposteval to, kar postaja v etnologiji danes moderno - “kon-
tekst” 1j. Zivljenjske okoliscine in “antropoloski vidik” tj.
cloveka v razmerju do plesa. Zato so njegovi terenski zapiski
in zvocni posnetki polni podatkov o ljudskih Segah in vsak-
danjem Zivljenju, o plesalcih in godcih, o pesmih in petju,

Svoje bogato znanje posreduje leto za letom na seminarjih,
ki jih prireja Zveza kulturnih organizacij, pomaga in svetuje
folklornim skupinam po vsej Sloveniji in s¢ ne pomislja
Zrtvovati svoj prosti ¢as, kadar ga prosijo za sodelovanje, ne
da bi kdaj vprasal za placilo oz. ga v svoji skromnosti povsem
nesodobno odklanja.

Njegova umetniska nadarjenost se kaze v desetinah odrskih
postavitev ljudskih plesov, zlasti na letnih nastopih AFS
France Marolt, pri cemer se trudi in mu wdi uspeva zdruziti
zahteve odra z ohranitvijo ¢im pristnejse podobe plesnega
izroCila. Njegova domiselnost vedno znova prijetno pre-
seneca, saj se nasi plesi, ki se mnogim zdijo nezanimivi,
pokaZejo vedno v novi ludi, ko je poudarjena ta ali ona znadil-
nost. Enako velja za postavitve, s katerimi rad ustreze
podezelskim skupinam z manj moZnostmi. Plesno izrocilo je
znal predstavljati v radijskih oddajah, zdaj pa v seriji TV-oddaj,
posnetih pod njegovim vodstvom v raznih krajih na Sloven-
skem.

Z mnogimi tehtnimi referati je sodeloval na strokovnih kon-
gresih in objavil vedje Stevilo razprav in ¢lankov bodisi o
posameznih plesih ali pojavih, ki so povezani z njimi. Pokazal
je na njih poreklo, razvoj, sorodnosti s plesi drugod pa tudi
na slovenske posebnosti in v marsi¢em popravil dosedanje
napacne predstave in vrednotenja.

Njegova antologija z naslovom Plesat me pelji (Ljubljana

Mirko Ramouvs.
Folto: Carmen Narobe.
Fotodokumentacija GNI ZRC SAZU.

1980) pomeni nepogresliivo informacijo o naem plesnem
izrocilu, saj vsebuje poleg opisov z besedami tdi kinetor
grame v mednarodni plesni pisavi in je zato dostopna §e tujim
strokovnjakom. Se bolj velja to za popolno izdajo gradiva v
veC knjigah z naslovom Polka je ukazana, od katerih std
doslej izsli prva knjiga s plesi osrednje Slovenije (Ljubljand
1992) in druga knjiga z belokranjskimi plesi (Ljubljana 1995):
ostale so v delu, ('i{.-pr:l\-' bodo razmere na terenu in teznje v
stroki raziskovanje usmerjale v drugacne smeri, ki jih Ramov®
tudi Ze nakazuje, bo njegova zbirka ostala vir, iz kateregd
bodo morali ¢rpati vsi, ki bodo hoteli vedeti, kaj in kako smo
Slovenci vcasih plesali - da nismo poznali samo valcka in
polke. S svojimi izdajami predstavlja Ramovs plesni del
slovenskega izrocila svetu, ki je dotlej ob¢udoval samo
juznoslovanska kola. Teoretiéna dela lahko zastarijo, dobr@
predstavljeno gradivo pa ohrani svojo vrednost in pomen 23
vedno. :

Kolegi iz Glasbenonarodopisnega instituta ZRC SAZL
zelimo nasemu Mirku Se za naprej v Zivljenju dosti moci, ve-
selja in vneme za poslanstvo, Ki ga opravlja! Naj mu L|‘~PL]"
prinasajo notranje zado3c¢enje in zadovoljstvo, kar je vec
kakor vsaka nagrada.

I
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Zmaga Kumer

60-LETNICA ETNOMUZIKOLOGA JULIJANA

STRAJNARJA

Po stariih Dolenjec, po rojstvu (7. januarja 1936) pa Francoz,
ker je bil rojen v Franciji kot sin rudarja - izseljenca, je jubilant
vendar z vsem srcem Slovenec, ¢eprav se je vrnil v domovino
skupaj s starsi Sele leta 1946. V Franciji je 3¢ obiskoval ljudsko
Solo, gimnazijo pa ze doma v Koceviju in Ljubljani. Po maturi
se je vpisal na romanistiko, pozneje pa Studiral Se etnologijo
in muzikologijo. Diplomiral je kasno, saj je Se kot Student
moral v sluzbo, da je pomagal obolelemu ocetu prezivijati
druzino. Na sreco je ze v Franciji dobil osnovno glasbeno izo-
brazbo, izredna glasbena nadarjenost pa mu je omogocala,
da je - Cepray predvsem violinist - mogel seci po vsakem glas-
bilu in se uveljavil kot “muzikant”. Dolga leta je bil violinist v
orkestru Radia-Ljubljane, hkrati pa tudi ¢lan inftrumentalne
skupine pri AFS France Marolt. Tako je priSel v stik z Glas-
benonarodopisnim indtitutom, ki ga je 1. julija 1964 sprejel za
svojega sodelavea. Na tem mestu je Kot uspesen etnomuzi-
kolog delal polnih 30 let, do upokojitve letos, nazadnje tudi
kot upravnik instituta.

Bolj praktik kakor teoretik je odlicen terenski raziskovalec,
transkriptor melodij s tenkim posluhom in bil kot glasbeni
redaktor sodelavec pri mnogih knjiznih objavah ljudskih
pesmi. Zlasti ga je zanimala indtrumentalna glasha, poschej
rezijanska plesna in znacilno slovensko pritrkavanje, cemur
je posvetil vec let raziskovanja. UdeleZeval se je domacih in
tujih strokovnih posvetovanj oz, kongresov, postal leta 1967
¢lan mednarodne studijske skupine za raziskovanje ljudskih
glasbil ter vrsto let predaval glasbeno narodopisje na
Akademiji za glasbo in na seminarjih za vodje folklornih
skupin. Za razstavo Jugoslovanska ljudska g lasha v Zagrebu
leta 1973 je pripravil slovensko gradivo in bil soavtor
razstavnega kataloga, leta 1991 je postavil razstavo slovenskih
glashil v Slovenskem etnografskem muzeju. Kot poznavalec
ludske glasbe je bil veckrat izbran v strokovne Zirije in razne
Studijske komisije. Za AFS France Marolt in za mnoge druge
skupine je priredil melodije ljudskih plesov za odrske posta-
Vitve, pripravil pa tudi veliko stevilo radijskih oddaj.

Od samostojnih izdaj je treba posebej omeniti knjigo Citira
(Viden-Trst 1988), ki v slovenscini in italijans¢ini obravnava
8lasbila, melodije in nacin igranja rezijanskih godcev. Zbirka
Rozmarin (Viden 1992) je celo trojezicna, saj so objavljena

pesemska besedila prevedena v italijanscino in anglescino.
Kakor Citiri je tudi tu dodana kaseta zvocnih primerov. Knji-
ga Lepa Ane govorila... (Ljubljana 1989) prinasa belokranjske
melodije, ki jih je 1914 posnel na fonograf Jure Adlesic in
pozneje deloma prepisal v note Niko Stritof. Na sreco so se
valji ohranili in bili po Strajnarjevem prizadevanju na Dunaju
presneti na zvocni trak. Za seznanjanje javnosti z naso ljudsko
glasho je zasnoval serijo gramofonskih ploSc z izvirnimi pos-
netki in sam pripravil tri: Porabje (1979), Koroska (1983) in
Pritrkavanje (1985).

Kot upravniku inStituta mu je uspelo navezati stike z dunaj-
skim Phonogramm-Archivom in je dosegel, da je bil s sode-
lovanjem in denarno pomocdjo te ugledne ustanove prinasem
indtitutu urejen tonski laboratorij za obnovo in preureditev
zvocénega arhiva, saj je bil Ze zadnji Cas za resitev najstarejsSih
posnetkov.

Se marsikaj bi bil naredil, da ga ni pred dvema letoma
bolezen potegnila dobesedno od pisalne mize. Na sreco se
mu je zdravje vrnilo in mu ob 60-letnici Zelimo, da bi - kakor
doslej - 3¢ prihajal med nas in bi ob ljudski glasbi uZival vesel
in zadovoljen svoj delavni pokoj. Na mnoga leta, Julijan!

Julijan Strajnar.

Foto: Carmen Narobe.
Fotodokumentacija GNI ZRC SAZU.
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POSTRZEK

Mojca Rams$ak

KRONIKA DOGODKOV OD OKTOBRA 1994
DO JANUARJA 1996

SESTANKI, SIMPOZIJI, KONRESI, TISKOVNE KONFERENCE, PREDAVANJA,
ZAGOVORI MAGISTRSKIH IN DOKTORSKIH NALOG, FILMI, RAZSTAVE,
DRUZABNA SRECANJA, ETNO VECERI, DELAVNICE, TABORI, IZIDI
MONOGRAFIJ, NAGRADE, GOSTOVANJA TUJIH PROFESORJEV, UDELEZBE
SLOVENSKIH ETNOLOGOV NA TUJIH STROKOVNIH SRECANJTH IN DRUGO.

OKTOBER 1994

- 0d 29.9.do 2. 10. sta se Bojana Ska-
far Rogelj in Tone Pirc udelezila
srecanja predstavnikov ICOM-a iz
srednjeevropskih deZel v Dolni
Krupi pri Bratislavi. Namen srecanja
je bil izmenjava izkuSenj in sodelovanije
pri racunalniski dokumentaciji muzej-
skih predmetov,

-2.10. je Mojca RamsSak v kulturnem
domu na RadiSah v RoZu na avstrijskem
Koroskem predstavila publikacijo Na
poti v vas/Unterwegs ins Dorf: Kul-
tura na RadiSah skozi 90 let/
Streifzug durch 90 Jahre Kultur am
Radsberg.

- 3. 10. je publikacijo predstavila Se
enkrat v Solskem epicentru v Ljubljani.

- Od 3. do 7. 10. se je mag. Mojca
Tercelj udelezila 2. mednarodnega
kongresa z naslovom Stuely of the Moc-
Jied States of Consciousness - Ethnocog-
nition, Shamanism, Plants and
Cultural Context, ki je bil v Lleridi v
Spaniji. Na podrodju antropologije re-
ligije je imela predavanje z naslovom
Magija krvi - kri, njena simboli¢na
in terapevtska vloga med Sokeji v
Chiapasu v Mehiki.

- 6. 10. so v SEM odprli razstavo Osel-
niki, ki jo je postavila mag. Inja Smer-
del. Socasno je izsla publikacija z istim
naslovom. Razstava je bila na ogled do

1995.

- 11. 10. je bil sestanek IO SED.

- 11. 10. je bil v klubu CD etno veder,
na katerem so bili predstavljeni dobit-
niki Murkovih nagrad in priznanj: Ada
Bar Jan3a, dr. Tone Cevc in konser-
vatorska sekcija SED. Pogovor je
vodil Vito Hazler.

-0d 12. 10. do 14. 10. s¢ je Sonja Rus
Kogej udeleZila strokovne ekskurzije
muzejskih pedagogov v Miinchnu.

- 13. 10. je Bogdana Tome Marinac

v kulturnem domu v 1zoli predstavila
Etnolo$ko topografijo slovenskega
etni¢nega ozemlja za obcino Izola.

- Od 24. 10. do 27. 10. je na OEIKA
predaval prof. dr. Jan Podolak iz Bra-
tislave. Teme njegovih predavanj so
bile naslednje: Etnicni razvoj Slovakow,
Slovaski narodni preporod in naro-
dopisje, Interetnicni odnosi v karpat-
skem pastirstou, Etnicna struktura
prebivalcev Slovaske, Cilji in metode et-
noloskega raziskovanja primestnih
naselij Bratislave.

- 26. 10. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
sploSnega seminarja predavala dr.,
Cathie Carmichael iz Middlesex Uni-
versity v Londonu, Predavala je o nas-
tajanju slovenske nacionalne kulture,
Seminar je vodil Rajko Mursic,

- V oktobru so izsla naslednja et
nolosSka dela: Mag. Inja Smerdel -
Oselniki, Bogdana Tome Marinac -
Etnoloska topografija slovenskega
etnicnega ozemlja, za Obcino Izola.

NOVEMBER 1994

-0d 2. do4. 11. je v Gorenjskem mu-
zeju v Kranju potekala otroska likov-
na delavnica na razstavi Spomeniki
kmeckega stavbarstva na Goren-
jskem, ki se je je udelezilo 37 otrok, od
predsolskih do srednjesolcev. Razstava
je bila sicer odprta ze 23. 9. 1994 in so
jo podri 9. 1. 1995, postavila pa sta jo
Anka Novak in dr. Cene Avgustin.

- 8. 11. je bil sestanek I0 SED, na
katerem so se dogovarjali o pripravi
posvetovanja .C}II'L‘kt."j Murko, o
uredniskem odboru Glasnika SED, o lo-
gotipu drustva in o nakupu fotok-
opirnega stroja za potrebe SED.

-8. 11.je bil v v klubu CD etno veder,
na katerem so predstavili delovanje
Glasbeno narodopisnega inStituta in

arhiva pri SAZU. Sodelovali so: dr.
Marko Terseglav, moderator, dr.
Marjetka GoleZ, mag. Robert Vrcon,
dr. Mirko Ramovs, mag. Igor
Cvetko in Drago Kunej.

- 9. 11. so absolventke etnologije
Helena Sterle, Cirila Strumbelj in
Vladka Trontelj na OEIKA postavile
razstavo o ljubljanskih izloZzbah.
Razstava je bila na ogled do 18. 11.

- 9. 11, je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
sploSnega seminarja gostoval Bojan
Adamic. Z njim se je o popularni glasbi
na Slovenskem med vojnama pogovar-
jal Rajko Mursic.

- 16. 11. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
sploSnega seminarja predavala Alenka
Puhar. Predavala je o Balkanskem
otrostvu in bozi¢ni zgodbi. Seminar
je vodil Rajko Mursic.

17. 11. je bila v Pokrajinskem
muzeju Novo mesto odprta razstava
Od anti¢nega vréa do majolke, ki sta
jo pripravili Ivica KriZz in Ljudmila
Bras s sodelavci. Razstava je bila odprta
do konca februarja.

- Od 17. 11. do 30. 11. so v Gorenj-
skem muzeju v Kranju postavili na
ogled risbe, izdelane v otrogki likovni
delavnici, ki je trajala od 2. do 4. 11.

- 18. 11. je v Skupscini ob¢ine Metli-
ka Marjetka Balkovec Debevec pred-
stavila.  Etnolosko topografijo
slovenskega etni¢nega ozemlja za
obc¢ino Metlika. Pri predstavitvi sta
sodelovala Se dr. Slavko Kremensek
in mag. Andrej Dular. Po predstavitvi
j¢ Belokranjsko muzejsko drustvo v
avli skupicine pripravilo Se nadaljevan-
je - druzabni del,

- 2211 je bilo v gostilni pri Jurju v
Kamni$ki Bistrici brucovanje, ki 50
ga pripravili Studentje 2. letnika.
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-23. 11. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splo§nega seminarja predavala mag,.
Nena Zidov o ljubljanski trznici kot
utripu mesta. Seminar je vodil Rajko
Mursic.

- 28. 11. je bila v Gorenjskem muze-
ju v Kranju posebej za Clane SED na
ogled razstava Spomeniki kmeckega
stavbarstva na Gorenjskem, ki jo je
pripravila Anka Novak.

-30. 11. je mag. Nena Zidov v KIC-u
predstavila knjigo Liubljanski Zivilski
trg.

- 30, 11. je mag. Janja iagar predsta-
vila knjigo Oblacilna kultura delavcev
med prvo in drugo svetovno vojno.

- 30. 11. je dr. Janez Bogataj v
Slovenskem gledaliskem in film-
skem muzeju predstavil knjigo Kul-
tura poslovnih, promocijskil in
Dbrotokolarnih daril.

- 30, 11, je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splosnega seminarja predaval dr. Gre-
gor Tomc. Predaval je o profanem in
subkulturah. Seminar je vodil Rajko
Mursic.

- V novembru so izsla naslednja etno-
loska dela: 22. zvezek KnjiZnice Glas-
nika SED, v katerem je Bernarda
Poto¢nik predstavila Hmeljnik: Na-
Cin Zivljenja plemiSke druZine
Wambolt von Umstadt med prvo in
drugo svetovno vojno; knjiga mag.
Nene Zidov z naslovom Ljubljanski
Zivilski trg; knjiga mag. Janje Zagar
z naslovom Oblacilna kultura de-
lavcev med prvo in drugo svetovno
Vojno; zbornik spisov ob stoletnici Vi-
Narske zadruge Vipava Vipavski
l_zbm', ki sta ga uredila Borut Koloini
In Andrej Malni¢, in Etnoloska
lopografija slovenskega etnicnega
9zemlja =a obdino Metlika aviorice
Marjetke Balkovec Debevec.

- Ob cetrtkih in nedeljah v mesecu
Novembru 1994 je sredi razstave o osel-
nikih potekala rezbarska delavnica
Okrasi si svoj oselnik, ki jo je vodil

e

rezbar Dugan Tomsi¢ iz Borovnice.

DECEMBER

‘ 2. 12, sta na slavnostni seji univer-
th.etnega sveta ob 75-letnict Univerze
VLjubljani prejela dr. Vilko Novak nas-
lov zasluzni profesor in dr. Slavko
Kl‘“-fmcni'iek zlato plaketo.
v‘ 0. 12, je bil v Gorenjskem muzeju

Kranju muzejski vecer z naslovom
?:1 Milklav”z.a do Treh kraljev. Na

CLIU Je nastopila skupina Trutamora
Slovenica.

- 6. 12, je Karla Oder predavala

¢lanom studijskega krozka pri Centru za
socialno delo na Ravnah o adventnih
svetnikilh in boZicno - novoletnih segal.

-7.12. s0 na Institutu fiir Volksmu-
sik Vorschung na Dunaju predstavili
knjigo Alpenbruche - Riten und Tra-
ditionen in den Alpen, ki je izSla v pri
zalozbi Tau leta 1994 v Badsauerbrunnu
v Avstriji. S prispevkom Die Neu-
Jahrsmasken aus der Bohinjertall in
der Slovenischen Alpen je sodelovala
tudi mag. Helena LoZar Podlogar.

- 7.12. so na tretjem programu Ra-
dia Slovenia v okviru izobrazevalnega
programa predstavili knjigi mag. Nene
Zidov Ljubljanski Zivilski trg in
mag. Janje Zagar z naslovom
Obladilna kultura delavcev med
prvo in drugo svetovno vojno.

-Od 7.12. do 11, 12. je bila mag. Inja
smerdel na strokovnem obisku v
Grenoblu, v Musée Dauphinois.
Seznanila se je z organizacijo dela v tem
muzeiju, si ogledala njegove depoje, do-
kumentacijo, knjiznico in razstave.
Udelezila se je otvoritve razstave Vélika
zoodovina smucanja. Za publikacijo, ki
spremlja to mednarodno razstavo, je
prispevala clanek Les premiers skis utili
sés dans les Alpes; les skis de Bloke en
Slovenie.

- 8. 12. je Bernarda Poto¢nik v knjiz-
nici Mirana Jarca v Novem mestu pred-
stavila  knjigo Hmeljnik: Nacin
FZivljenja plemiske druZine Wam-
bolt von Umstadt med prvo in dru-
go svelovno vojno. Na predstavitvi sia
govorila S¢ dr. Slavko Kremensek in
Mojca Ramsak, prisoten pa je bil tudi
eden glavnih protagonistov  dr.
Philipp Wambolt.

- 13. 12, je bila v gosti§¢u pri Mraku
vederja (namesto rednega sestanka) za
Clane 10 SED. Prisotni so razpravljali o
trojnosti slovenske etnologije (etnologi-
ja - kulturna antropologija - folkloris-
tika) in o obilici etnoloskih knjiznih
novosli.

- 14. 12, je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splodnega seminarja predaval dr.
Milko Matic¢etov. Predaval je o Prome-
tejeven wkradenem ognju in sloven-
skem ljudskem izrocilu. Seminar je
vodil Rajko MursSic.

-15. 12. sta bili v prostorih Mohorjeve
druzbe v Ljubljani predstavljeni knjigi
dr. Marije Makarovic¢ Tako smo
Ziveli 2 in Sele in Selani.

-15. 12. je Marjetka Balkovec Debevec
e enkrat v Crnomlju predstavila Et-
nolosko topografijo slovenskega
etni¢nega ozemlja za obdino
Metlika. Pri predstavitvi sta tudi tokrat

sodelovala dr. Slavko Kremensek in
mag. Andrej Dular.

- 16. 12. je dr. Marija Makarovic v
farni dvorani v Selah predstavila svo-
jo monografijo Sele in Selani. Knjigo je
ob navzocnosti avtorice predstavil pod-
predsednik Narodopisnega instituta
“Urban Jarnik” dr. France Vrbinc. Ob
tej priloznosti je bila na ogled wdi raz-
stava gradiva, ki ga je dr. Makarovi-
Ceva zbrala v Selah.

- 21, 12. je Natalija Vrecer magistri-
rala na Oddelku za etnologijo in kul-
turno antropologijo z nalogo Izkusnje
begunskih otrok v Celju.

22. 12. je potekala v Gorenjskem
muzeju v Kranju delavnica Stare
otroske igre, DeZela Igrarija na
Gorenjskem sejmu v Kranju. De-
lavnice se je udelezilo 15 otrok.

- 27.12. je Jerneja Hederih v mari-
borski Univerzitetni kniznici odprla
razstavo Fotografiranje v Mariboru
med obema vojnama. Razstava je
vizualizirala gradivo njene diplomske
naloge z enakim naslovom. Na njej je
predstavila osem poglavitnih maribor-
skih poklicnih fotografov tega obdobja
(Kieser, Meyer, Dolenc, Vasic, Japelj,
Eli, Makart in Wagner) in njihovo de-
javnost v ateljejih ter na prosten.
Razstava je bila na ogled do 31. 1. 1995.

- 30. 12. so v novi stavbi Narodne ga-
lerije v Ljubljani odprli razstavo Pot-
res v Ljubljani 1895-1995. Razstavo je
postavil Mestni muzej, avtorica razsta-
ve je bila Taja Cepid, pri postavitvi pa
ie med drugimi sodelovala Se Mojca
Ferle. Razstava je bila na ogled do 14.
4. 1995.

-V decembru so izila naslednja etno-
loska dela: knjiga dr. Marije Maka-
rovic Litijsko Posavje - Slovenska
liudska nosa v besedi in podobi,
knjiga dr. Janeza Bogataja Maske -
od Prekmurja do Benetk in Glasnik
SED 34/1994, St. 3.

JANUAR 1995

- 10. 1. bil sestanek 10 SED, na
katerem so se pogovarjali o kongresu,
znaku drustva, Glasniku SED.

- 10. 1. je bil v klubu CD v Ljubljani
etno veder, na katerem so predstavili
knjizno zbirko Glasovi, Ki jo izdaja
Kmedki glas. Moderatorka je bila dr.
Marija Stanonik.

- 10. 1. so v prostorih Skupnosti Itali-
janov v Kopru predstavili knjigo
BriZinski spomeniki/Monumenta
Srisingensia. Na predstavivi sta sode-
lovala Paolo Parovel in Pavel Merku.

- 11. 1. sta na Oddelku za etnologijo
in Kulturno antropologijo v okviru
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splod$nega seminarja predavala Borut
Koloini in Andrej Malni€. Predavala
sta o vinarstvu na Vipavskem. Seminar
je vodil Rajko Mursic,

- 13. 1. so v Dolenjskem muzeju v
Novem mestu odprli razstavo Sloven-
ski kozolec. Razstavo je posredovalo
podijetje Agens iz Zirovnice v okviru Sir-
Sega projekta promocije Slovenije Poti
kulturne dediscine. Ob temje dr. Tone
Cevc opozoril na pomen takih razstav
za poznavanje in ohranjanje kulturne
dediscine.

- 18. 1. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
sploSnega seminarja predavala dr.
Branka Berce Bratko. Predavala je o
etnologiji in planiranju. Seminar je
vodil Rajko Mursic.

-24.1.sov Jakopicevi galeriji v Ljub-
liani odprli razstavo Spomeniki kmed-
kega stavbarstva na Gorenjskem, ki
sta jo pripravila Gorenjski muzej
Kranj in Arhitekturni muzej Ljublja-
na. Razstava je bila odprta do 12. 2.

- 25. 1. je v 89. letu po dolgotrajni bo-
lezni umirl akademik dr. Niko Kuret.
Pogreb pokojnika je bil 30. 1. na Mest-
nem pokopaliscu v Celju. Urednistvo
Glasnika SED svojcem, prijateljem in
znancem izreka iskreno sozalje.

- Januarja je iz§la knjiga mag. Andreja
Dularja Pij, kume moj dragi! s pod-
naslovom Vinogradnistvo in vi-
nogradniki v Beli krajini.

FEBRUAR

- 6. 2. sta mag. Borut Brumen in dr.
Zmago Smitek predavala na Univerzi
v Fribourgu (Seminaire d’ ethnolo-
gie). Naslova predavanj sta bila: Meje in
identilete sv. Petra in Multikulturnost
Pirana skozi prizmo zgodovinskih spre-
memb.

-8. 2. je Belokranjski muzej izdal pr-
vo razglednico iz serije Muzejski pred-
meti, v kateri bo predstavil predmete iz
svojih zbirk. Na prvi razglednici je foto-
grafija dveh svetilk iz 19. stoletja.

- 9. 2. je Bernarda Poto¢nik prejela
Studentsko Presernovo nagrado
Filozofske fakultete za diplomsko
nalogo Hmeljuik: Nacin Zivljenja
plemiske druzine Wambolt von Umi-
stadt med prvo in drugo svelovno
vojno. Cestitamo!

-0d 13. 2. do 15. 2. se je Bojana Ska-
far Rogelj udeleZila izobraZevalnega
tecaja v NUK-u z naslovom Uvodni
tecaj za obdelavo monografskih
publikacij v sistemu COBISS.

- 14. 2. je mag. Maja Godina v
knjiZnici Nova vas v Mariboru pre-
davala o zanimivostih iz druzZab-

nega Zivljenja Mariborcanov.

- 14. 2. je bil sestanek 10 SED, na ka-
terem so se pogovarjali o kongresu
slovenske etnologije, predstavitvi et-
noloskih knjig iz leta 1994, Glasniku
SED.

- 14. 2. je bil v klubu Cankarjevega do-
ma v Ljubljani etno veéer, na katerem
sta moderatorka mag. Natalja Vrecer
in gostja dr. Darja Zavirsek predstavili
Zenske Studije v tijini in Sloveniji.

- 21. 2. je Vito Hazler prejel Steletovo
priznanje Cestitamo!

-21. 2. sovPodbrdu predstavili etno-
loski film Usak dabi soj par kokr
tica - obujanje spominov na poroke
v prvi polovici 20. stoletja. Gradivo
je bilo posneto na 8. alpskem mladin-
skem raziskovalnem taboru Podbrdo
1993, uporabljeni pa so bili tudi posnet
ki Patricije Burgar in Mirana Droleta
iz septembra 1992, Za kamero sta stala
Nadja Valentin¢i¢ in Franjo Drole,
spraseval je Saso Bizjak, film je monti-
rala Nadja Valentindi¢, glasbeno ga je
opremila skupina Tantadruj, z risbami
JoZe Bartolj, nastal pa je v produkciji
Avdiovizualnega laboratorija ZRC
SAZU in Zveze organizacij za tehni-
<¢no kulturo Slovenije. Tehnika: VIS,
dolZina 27,5 min, Ljubljana, marec 1994,

- 23. 2. je imela mag. Helena LoZar
Podlogar predavanije z diapozitivi o
dobrepoljskih mackarah na OS
Hinka Smrekarja.

- 23. 2. so v Mihelicevi galeriji na
Ptuju odprli razstavo z naslovom Mi-
tologija Zoharjevega kurenta.
Razstava je bila posvedena 35-letnici
kurentovanja na Pruju in 100-letnici
narodopisnih prizadevanj na Sloven-
skem, postavil pa jo je Ales Gaénik.
Razstava je bila na ogled do 28. 5. 1995,

- 23. 2. so v Velikih Las¢ah v gostilni
pri Kuklju predstavili Kuharsko
knjigo dr. Borisa Kuharja.

- 0Od 25. 2. do 6. 3. je Irena KerSic v
ZDA, v Milwaukee Public muzeju v
"evropski vasi" dopolnila opremo hise
Slovencev. 4. 3. je imela v muzeju pre-
davanje z diapozitivi o tradicionalni
arhitekturi na Slovenskem in porocilo
na lokalnem radiu o projektu dopol-
nitve opreme slovenske hise, ki ga je
Slovenski etnografski muzej izpeljal
skupaj s Svetovnim kongresom, Kon-
ferenco za Slovenijo, Ministrstvom za
kulturo in sponzorjema Petrol in Brest
Cerknica ter s pomocjo Slovencev in nji-
hovih potomeev iz Wisconsina.

in kulturno antropologijo v okviru
sploSnega seminarja in predavani iz
politicne in ekonomske antropologije

predavala dr. Brigitte Miiller iz Ber-
lina. Predavala je o procesih tranzicije.

-0d 27. 2. do 3. 3. s¢ je Bojana Skafar
Rogelj ob vkljucevanju Knjiznice
Slovenskega etnografskega muzeja v
medknjiznicni online sistem COBISS
udelezila izobraZevalnega tecaja v Mari-
boru z naslovom Uporaba program-
ske opreme COBISS/ Katalogizacija.

- 28. 2. je Karla Oder v Domu Ajda v
Libeli¢ah predavala ¢lanom Studijskega
kroZzka pri Centru za socialno delo na
Ravnah O pustu in pustmih Segah na
Koroskem.

- Ob B0-letnici JoZeta Dularja, pisa-
telja, pesnika, publicista in muzealca, je
Belokranjski muzej iz Metlike izdal
njegovo razpravo Svetila v Beli Kra-
jini, ki je bila leta 1977 objavljena v
zborniku Traditiones.

Februarja je iz$la knjiga dr. Zmage
Kumer Mi smo prisli nécoj k vam,
Slovenske koledniske pesmi.

MAREC
1. 3. je Rajko Mursi¢ zagovarjal
magistrsko nalogo z naslovom Per-
spektive Kulturne antropologije.
Clovek, kultura in znanost.

- 1. 3. je mag. Nena Zidov v Novem
krilu Narodne galerije v Ljubljani pre-
davala o fjubljanskem Zivilskem trgu.

- 3. 3. je bila v Vinski kleti Kmetijske
zadruge Metlika predstavitev knjige
mag. Andreja Dularja Pij, kume moj
dragi!

- 8. 3. je bila v KIC-u predtavitev 20
etnoloskih publikacij, ki so izSle v
letu 1994.

- Od 12. do 13. 3. se je mag. Rajko
Mursi¢ v Budimpesdti udeleZil posve-
tovanja za ustanovitev Evropskega
centra za tradicionalno kulturo
(European Center for Traditional Cul-
ture - ECTC), ki ga je poleg madzarske
vlade podprl tudi UNESCO.

- 14. 3. je imela mag. Helena LoZar
Podlogar na onkoloskem institutu v
Ljubljani predavanje z naslovom Gre-
gorjevo in Gregorcki.

- 14. 3. je JoZze Hudales v okvirtl
krozka slovenskih rodoslovcev Dreé-
vesa v sejni sobi IMP v Ljubljani pre-
daval o izrabi podatkoy iz mati¢nib
knjig z naslovom Zupnija Velenje p©
maticnih knjfigah od konca 18. stoletjd
do druge svetovne vojne.

- 14. 3. je Studentka 4. letnika emolo
gije Tadeja PrimoZic na Oddelku z4
etnologijo in kulturno antropolo-
gijo postavila razstavo Klekljand
Cipka v letih 1993 in 1994, Razstavd
je bila na ogled do 24, 3.

- 15. 3. je Damijan Ovsec v Noven!
—
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krilu Narodne galerije v Ljubljani pre-
daval o mescanski podobi Ljubljane in
druzabnem Zivljenju na zacetku 20.
Stoletja.

- 21. 3. so v Goriskem muzeju na
gradu Kromberk odprli razstavo o vi-
narstvu v 19, st. z naslovom Vinarske
podobe, avtorja Andreja Malnica.

- 223 je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
Splosnega seminarja predaval dr. Artur
Stern o altruizmu med biologijo in an-
tropologijo. Seminar je vodil mag. Raj-
ko Mursic.

- 24. 3. je imela mag. Helena LoZar
Podlogar v dvorani sisenske cerkve Sv.
Frangigka v Ljubljani predavanije o Segalh
vvelikonocnem casi.

-25. 3. je mag. Janja Zagar predavala

0 slovenski ljudski nosi voditeljiem folk-
lornih skupin v okviru ZKOS.
.- 0Od 27. do 31. 3. sta se Mojca Ram-
Sak in Christiane Leskovec na Dunaju
Udelezili posvetovanja Neue Wege in
der europiischen Ethnologie, ki so
8a pripravili Studentje Oddelka za et-
nologijo (Institut fiir Volkskunde der
Universitit Wien). Teme posve-
lovanja so bile naslednje: Kdo potrebuje
etnologijo?, Etnoloski muzej - etnolosko
U muzeju, Ljudska Rultura - nacion-
alna kultura - globalna kultura.

- 29. 3. je mag. Andrej Dular v
Slovenskem domu v Zagrebu pre-
daval o emoloski podobi Bele krajine.
29, 3. je na Oddelku za etnologijo
I Kulturno antropologijo v okviru
Splosnega seminarja predavala Mira
Omerzel Terlep o uglasenem in
razglasenem. Seminar je vodil mag.
Rajko Mursic.

- Od 30. 3. do 2. 4. je mag. Natalija
Vreder sodelovala na mednarodnem

ongresu z naslovom War, Exile and
Everyday Life, ki je potekal v Za-
Brebu. Tam je predstavila svoj referat z
n.il-‘ilt_)\’r.)m The Lost Way of Life: The Ex-
Perience of Refugee Children in Celje
Trom 1992-1994, '

313 50 v Gledalis¢u Koper pred-
hl;n-'.ili kaseto Savrinskih ljudskih pesmi
Moja mati kiiha kafe. Pesmi so pele
Sa‘:rinske pupe en ragaconi in

OZana Kostiol.
l(;g:i'll‘ ‘.5' je mag. Helena Loi:zlr Pod-
it r snemala oddaje za Radio Trst o
Ral v postnem Casu.

APRIL
l; 4.4, je mag. Nena Zidov predstavila
V1jo Etnolog za televizijsko oddajo

Orum,
‘u) 4. je na Oddelku za etnologijo in
lturno antropologijo v okviru

splo§nega seminarja predaval dr.
Mladen Dolar o Derrvidajevil pripom-
bah h Claudu Lévi-Straussie. Seminar je
vodil mag. Rajko MurSic.

- 6. 4. so na gradu Kromberk ob
razstavi Vinarske podobe - Kkletar-
stvo od sredine 19. do zacetka 20.
stoletja predstavili vinski izbor Vi-
pavske kleti in star nacin polnjenja ter
pecatenja steklenic.

Od 9. 4. do 17. 4. je bila v cerkvi Sv.
Jozefa na Ceveah v Dol. Logatcu od-
pria razstava Velikono¢nih pirhov.
ki jo je pripravila Knjiznica Logatec v
sodelovanju s casopisom Kmecki glas
in Slovenskim etnografskim muze-
jem.

- 0Od 10. do 15, aprila je v Muzejskem
informacijskem centru Grad v Pok-
rajinskem muzeju Maribor potekal
Velikonoéni teden. Med drugim je bi-
la na ogled delavnica sodobnega ok-
rasevanja pirhov z demonstratorjem
vVladom Puri¢em, Zegnanje v sodelo-
vanju z mariborsko stolno Zupnijo
in odprtje razstave Velikono¢ni Ze-
gen. Razstavo je pripravila Tanja Hoh-
nec v sodelovanju z Aktivom kmeckih
7zena Ko¢no in Vladom Puricem.

- 13, 4. so v Slovenskem etnograf-
skem muzeju v Ljubljani odprli
razstavo Kamniti svet. Razstavo sta
pripravila Pokrajinski muzej Koper -
Etnologka zbirka in Slovenski et-
nografski muzej.

- 17. 4. je bil sestanek 10 SED.

- 17. 4. je bil v Klubu CD etno veder,
na katerem je mag. Nena Zidov pred-
stavila ljubljanski Zivilski trg med obe
ma vojnama, Jana TomaZi€ pa vinsko
trgovino v Ljubljani od 15. stoletja do I1.
svetovne vojne. Tematiko sta predstavili
v besedi in sliki - z diapozitivi.

-Od 18. 4. do 26. 4. se je mag. Marjeta
MikuZ v okviru priprave doktorske
naloge z naslovom Muzejski manag-
ment mudila v Londonu in v British Li
brary zbirala literaturo angleskega
govornega podrodja na to temo.

- 18. 4. je bila v KIC-u v Ljubljani pred-
stavitev knjige To in ono o mescan-
stvu v provinci. Predstavitev sta
pripravila Pokrajinski muzej Celje in
Mestni muzej Ljubljana.

- 21, 4. sta mag. Nena Zidov in dr.
Marija Stanonik ocenjevali razisko-
valne naloge na 8. srecanju mladih
raziskovalcev osnovnih in srednjih
sol pod geslom Zaupajmo v lastno
ustvarjalnost. :

- Od 21. do 24. 4. je bila v Minorit-
skem samostanu na Ptuju na ogled 6.
razstava Dobrote slovenskih kmetij,
na kateri so predstavili krusne izdelke

in drobno ¢ajno pecivo ter mesne in
mlec¢ne izdelke. Podrobneje je bila
predstavljena Celjska regija. Ena od
ocenjevalk za pletenice je bila tudi
Ivanka Pockar iz Posavskega muzeja
v Brezicah.

- 25. 4. 50 v Pokrajinskem muzeju v
Kopru odprli razstavo Skedenjske
krusarce, ki jo je postavil Andrej Fur-
lan. Septembra je bila razstava prenese-
na v SEM,

- 26. 4. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splosnega seminarja predavala Dorica
Makuc o Aleksandrinkah. Seminar je
vodil mag. Rajko Mursic.

MAJ

-0Od 7.5. do 10. 5. 1995 je bil na Bledu
sestanck Delovne skupine za etnolo-
gijo pri CIDOC-u, ki ga je organizirala
in vodila Alenka Simiki€. Sestanka sta
se udelezila tudi Barbara Sosic in
Tone Pirc.

- 9. 5. je bil sestanek 10 SED, kjer so
se pogovarijali o letosnjih Murkovih na-
grajencih, znaku drustva in kongresu.

- 9.5, so v mali dvorani SAZU predsta-
vili knjigo dr. Monike Kropej z naslo-
vom Pravljica in stvarnost. Odsev
stvarnosti v slovenskih ljudskih
pravijicah in povedkah ob prime-
rih iz Strekljeve zapuscine.

10. 5. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splo§nega seminarja predavala mag.
Irena Weber o Guatemali. Seminar je
vodil mag. Rajko Mursic.

-12.5. je dr. Marija Makarovic v me-
stu Pordenone odprla razstavo Slo-
venske ljudske nose in oblacilne
kulture pri Zilji, ki jo je tudi sama
postavila.

- 13. 5. sla mag. Janja Zagar (lcore-
ticno) in Ana Perko (prakticno) vodili
delavnico o vezenju v okviru ZKOS.

- Od 15. 5. do 28. 5. je dr. Monika
Kropej preucevala gradivo na duna-
iskem in graskem Institutu fiir Volk-
skunde. Bivanje v Avstriji ji je omogocil
Avstrijski intitut v Ljubljani,

- 16. 5. sta se mag. Marjeta Mikuz in
Bojana Skafar Rogelj udeleZili delav-
nice z naslovom Informacijski mana-
gment in stratesko nadrtovanje
informacijskih dejavnosti v Med-
narodnem centru za podjetja v druzbeni
lasti (ICPE) v Ljubljani. Predavala je dr.
Irene Farkas-Conn iz ZDA.

- 17. 5. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splosnega seminarja predaval dr.
svanibor Pettan o multikulturnosti
skozi glasbo na primeru Zanzibarja.
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POSTRZEK

Seminar je vodil mag. Rajko Mursic.

- 18. 5. se je mag. Marjeta MikuZz ude-
lezila seminarja in delavnic z naslo-
vom Osnovni koncepti marketinga
v knjiZnicah, ki ga je pripravila Enota
za razvoj knjiznicarstva iz NUK-a v
Ljubljani, predavatelja pa sta bila dr. B.
Snoj in dr. V. Gabrijan iz mariborske
univerze,

- 23. 5. je v Slovenskem etnograf-
skem muzeju Ivan Pertot predaval O
kamnu in kamnosestvu. Predavanije je
z obdelavo kamna opredmetil restavra-
tor Tone Pezdirc.

- 24, 5. je na Oddelku za etnologijo
in kulturno antropologijo v okviru
splosnega seminarja predavala dr. Ma-
rija Makarovi¢ o njenem monogreaf-
skem eleli. Seminar je vodil mag. Rajko
Mursic.

-0d 25. 5. do 3. 6. je bila v KIC-u v
Ljubljani razstava publikacij in pred-
stavitev znanstvenoraziskovalnega
dela FF v letu 1994. Pri postavitvi
razstave je sodelovala Mojca Racéic Si-
mondic.

- 29, 5. so v prostorih Krscanske kul-
turne zveze v Celoveu predstavili
knjigo mag. Helene LoZar Podlogar
z naslovom V adventu snubili - o
pustu Zenilti.

- 30. 5. so v prostorih Mohorjeve druz-
be v Ljubljani predstavili knjigo mag.
Helene Lozar Podlogar z naslovom V
adventu snubiti - o pustu Zeniti.
Avtorica je knjigo posvetila Niku Kri-
eglu, rajnemu rojaku iz Zilje.

- V. maju so izSle naslednje knjige:
mag. Roberto Dapit, La Slavia Friu-
liana: lingue e culture. Resia, Torre,
Natisone: bibliografia ragionata./
Beneska Slovenija: jezik in kultura.
Rezija, Ter, NadiZa: kriticna bibli-
ografija; mag. Helena LoZzar Pod-
logar, V adventu snubili - o pustu
Zeniti; dr. Zmaga Kumer, Mi smo
prisli nocoj k vam... Slovenske ko-
ledniSke pesmi; dr. Monika Kropej,
Pravijica in stvarnost. Odsev stvar-
nosti v slovenskih ljudskih pravlji-
cah in povedkah ob primerih iz
Strekljeve zapuscine, dr. Gorazd
Makarovic Slovenci in ¢as.

- Vmaju in juniju so na mariborskem
radiu predvajali ciklus oddaj s skupnim
naslovom Mariborske zgodbe, avior-
jev SaSa Radovanovi¢a in Tanje
Hohnec. Oddaje so bile ponovljene Se
v novembru in decembru, Pokrajinski
muzej Maribor pa je ob tem izdal e
video kaseto z istim naslovom,

JUNIJ
- 2. 6. je bil na Muljavi v prostorih

Jurdic¢evega muzeja redni ob¢ni
zbor SED, na katerem so predstavili de-
lovna porodila, pregled stanja, zamisli
in pobud in podelili Murkova priz-
nanja za leto 1994. Murkove listine in
nagrado so prejeli Majda Fister, Zvez-
dana KoZelj, mag. Inja Smerdel in
dr. Slavko Kremensek. [sti dan je bila
odprtarazstava Ekipa Slovenskega et-
nografskega muzeja v dezeli Dese-
tega brata leta 1950 - Povednost
gradiva ekipe St. Vid in Muljavski Zi-
veZ. Obe razstavi in organizacijo
dvonevnega ob¢nega zbora je prevzel
dr. Boris Kuhar. Naslednji dan, 3. 6.,
je bil namenjen ogledu stiSkega samo-
stana. Vsem Murkovim nagrajencem is-
kreno Cestitamo!

- 6. 6. je dr. Milko Matic¢etov postal
akademik. Cestitamo!

- 6. 6. je dr. Janez Bogataj na Betnavi
pri Mariboru govoril o vinski dediscini
na Slovenskem. Precdavanije je bilo v ok-
viru predstavitve prirocénika Draga
Medveda z naslovom Najlepsa trta
na Slovenskem.

- 6. 6. je bil v Klubu Cankarjevega do-
ma etno veder o etnoloskih prizadeva-
njith med Slovenci v Italiji. Okroglo
mizo so vodili Milan Pahor, Andre;j
Furlan, Martina Repinc, Ziva Pahor
in Kristina Kovacdi¢. Na predstavitvi so
pele RoZze majave, Breda Pahor jo
predstavila praznicno noSo, Luigia Ne-
gro pa Rezijo v rezijanScini.

- Od 7. do 9. 6. je v Bohinju potekal
mednarodni simpozij z naslovom Plan-
Sarske stavbe v Vzhodnih Alpah -
stavbna tipologija in varovanje
stavbne dediS¢ine. Na simpoziju, ki
aa je organiziral InStitut za slovensko
narodopisje pri ZRC SAZU, so svoje
referate predstavili dr. Metod Vojvo-
da, Anka Novak, dr. Oskar Moser,
dr. Tone Cevc, dr. Benno Furrer, dr.
Helmut Keim, Giovanni Pezzato,
Vlasto Kopad, Tatjana DolZzan, Vito
Hazler, Inga Brezigar, Andrej Fur-
lan, Erika Hubatschek, Hans Gschi-
ter, Vladimir Knific, Silvester
Gabrscek in Janez Bizjak. Vsi referati
bodo objavljeni v zborniku.

- 9. 6. je bil na gradu Kolovrat pri
Zagorju Malov simpozij, na katerem je
med drugim predstavil svoj referat
Tone Petek. Naslov referata je bil josip
Mal in Muzejstvo.

- 9. 6. so v mariborskem Pokrajinskem
muzeju  odprli razstavo Filmska
ustvarjalnost Metoda in Milke Bad-
jura 1926-69. Z razstavo so pocastili
100-letnico filmske umetnosti in 90-let-
nico slovenskega filma. Razstavo sta
pripravila Pokrajinski muzej Mari-

bor in Arhiv Republike Slovenijé
odprta pa je bila do 20. 8. 1995.

- 10. 6. so v SentjanZu (St. Johann) ¥
Rozu na avstrijskem Koroskem odptl
razstavo z naslovom Odkruski ko-
roske dediS¢ine. Razstavo so postavil
dr. Janez Bogataj, Mojca Ramsak i0
Irena Destovnik.

- 13. 6. je bil sestanek IO SED.

- Od 12. do 28. 6. se je Ales Gaénik
udelezil Unescove Mednarodne po”
letne Sole za muzeologijo (Unescd
International Summer School of Museo”
logy), ki je potekala v Brnu. Tema tako
imenovanega “C” kurza je bila muzejs
ka prezentacija in komunikacija. S tem
je uspesno koncal triletni podiplomski
Studij v okviru Unescove Mednarodn€
poletne Sole za muzeologijo (UNESCO -
ISSOM) na Ceskem, ki poteka pod okri
liem Masafykove uviverze v Brou if
Unesca, v sodelovanju z Moravskim
muzejem v Brnu in Mednarodnim
komitejem za muzeologijo (ICOFOM -
ICOM).

-0d 23.5. do 26. 5. se je mag. Marjetd
MikuZz udelezila posvetovanja Sloven
skega drustva informatikov DOKSIS '9%
z naslovom Multimediji, sistemi 74
upravljanje z dokumenti in IN
TERNET. Na posvetovanju je sode
lovala z referatom Dokumentacifd
premicne kulturne dediscine, ki jo hrd”
nijo slovenski muzeji in galerije, ki |€
izSel tudi v zborniku posvetovanija.

- Od 15. 6. do konca junija je bila ¥
izlozbi Mladinske knjige na Sloven-
skiulici v Ljubljani Razstavica po razs
tavi Oselnik, drobna obrobna oda.-
Razstavljeni so bili najboljsi i}::_lcrlk!
mladih obiskovalcev, ki so na razstavt
krasili ploskovno oblikovane oselnike:

- 19, 6. je dr. Marija Makarovic v 5¢
lah predavala o svoji monografiji Selé
in Selani in o njeni aplikaciji.

- 20. 6. je dr. Marija Makarovi¢ ¥
Straji vasi predavala o ziljski nosi.

- 21. 6. je dr. Marija Makarovi€ v
Smihelu predavala o kulturnoantro
poloSkih manifestacijah vaskeg?
Zivljenja. ;

Od 21. do 30. 6. je v Zalogu pr!
Novem mestu potckal interdiscipli-
narni raziskovalni tabor za nadar
jene ucence Zalog '95. Einoloske
skupino je vodila Irena RoZman, razi
skovali so opekarstvo.

- 22. 6. je bila v Slovenskem et
nografskem muzeju delavnica Vajé
obcutljivosti na prostor, ki jo je V¢ sclil
Marko Pogac¢nik.

- Od 26. 6. do 4. 7. je Mojca Ramsak
vodila etnoloski del Enolosko-etnolo”

ke raziskovalne delavnice za dijak¢
o
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- Zoisove Stipendiste v Svecini pri Mari-
boru. Raziskovali so vini¢arstvo na tem
podrodlju. Delavnico je pripravil Zavod
za zaposlovanje, Obmodcna enota Mari-
bor.

- 28. 6. je dr. Marija Makarovi¢ na
Enolosko-etnoloski raziskovalni
delavnici za dijake Zoisove Stipendiste
V Svecini pri Mariboru predavala o fer-
enskem delu in izdelavi monografij.

- 29. 6. je Tanja Hohnec na
Enolosko-etnoloski raziskovalni
delavnici za dijake Zoisove Stipendiste
vV Sve&ini pri Mariboru predavala o
ljudskem stavbarstou v Sloveniji.

- V juniju je izsla knjiga mag. Boruta
Brumna Na robu zgodovine in spo-
Ming. Knjiga je Brumnova prirejena
Magistrska naloga in govori o ¢tosu ur-
h:incg:l zivljenja v Soboti med dvema
Vojnama.

JULI)

-0Od 2. do 9. 7. je potekal na Smart-
Nem na Pohorju interdisciplinarni
mladinski raziskovalni tabor. Etno-
lo3ko skupino je vodila Tanja Hohnec,
faziskovali pa so dedii¢ino v notranji
Opremi, Tabor je pripravila Zveza or-
8anizacij za tehnicno kulturo Slovenije.

-Od 2. do 12. 7. je potekal v Libeli¢ah
interdisciplinarni mladinski razis-
Kovalni tabor. Etnoloiko skupino je
Vodila Karla Oder, raziskovali pa so
Stavbno dediscino. Tabor je pripravil
Mladi forum ZdruZzene liste.

-0d 7. do 11. 7. sta JoZze Hudales in
Mag. Mojca Ravnik sodelovala na de-
avnici o raziskavah evropskih
Vzorcev druzine in gospodinjstva

Mapping European Family and
H““S(.‘hold Patterns), ki tece pod ok-
Hliem Evropske unije in katere koordi-
Nator je Skupina za zgodovino
Prebivalstva (Cambridge Group for the
l'“ﬁtr_ny of Population and Social Struc-
tre) v Cambridgu. UdeleZzenci so bili iz
v_‘_:“kl: Britanije, s Severne Irske, iz Fran-
e, Nizozemske, Spanije, Portugalske,
(“:g%{t’ in Slovenije.

= Od 9. do 16. 7. je v Podsredi po-
tekala Poletna raziskovalna de-
‘::'lliﬁa. [.".;lzislic)\-';inir_' je potekalo na
¢ ocju Kozjanskega parka, etnoloske
_'In?,[:,“_l_c pa so vodili: Jasna Sok
Hlvc;;ll h[l;(iyl, Helena Rozman (mlinar-
e : (;I,o Premrl (kamnarstvo),
3 = RoZman (spolnost v ljudskem
) "‘ji\ll), Dusan Stepec (prehrana),
OZe Rataj (glazute na Vetrniku),
i‘t‘nlo‘}’]" 7v_liL‘.Karla Oder na Oddelku za
80\-1:‘?8{.]0 in kltlllul'nn antropologijo zi-
51 afjala tn:_l-gnstrsko nalogo z naslo-

1 Rudarji rudnika MeZica 1918-

1947.
-22.7.so v Vogréah na avstrijskem Ko-
roSkem predstavili monografijo

Osem stoletij Vogré. Zbomik je izsel
pri Slovenskem narodopisnem in-
§titutu Urban Jarnik in Kri¢anski
kulturni zvezi, uredila ga je dr. Marija
Makarovié, svoj pogled na Vogrée pa
so prispevali Stefan Enzi, Milena in Vi-
to Hazler, Jozko Koncilja, Rudolf Kont-
schitsch, Bertrand Kotnik, mag. Bertej
Logar, mag. Maja Logar, dr. Marija Ma-
karovi¢, Pepej Polesnig, dr. Marija
stanonik, Breda Vilhar in dr. Pavel
Zdove.

AVGLIST

- Od 21. do 25, 8. se je dr. BoZidar
Jezernik udelezil mednarodnega
simpozija o urbani antropologiji v
Tokiju. Tam je predstavil svoj referat
Evropeizacija balkanskil mest kot
vzrok za njihovo balkanizacijo.

SEPTEMBER

- 1. 9. se je Tanja Hohnec zaposlila
kot etnologinja konservatorka na
celjskem ZVNKD.

- Od 3. do 13. 9. je mag. Borut Bru-
men v Piranu koordiniral terensko ra-
ziskavo podiplomskih Studentov
etnologije in antropologije iz Svicarskih
univerz iz Fribourga, Neue Chitela in
Loussane. Rezultati raziskave, ki je po
tekala v Novem gradu, Piranu in v
Miljah z naslovom Multikulturnost v
institucijah in v praksi, bodo ob-
javljeni v Glasniku SED.

-Od 7. 9. do 30. 9. je bila v Pokrajin-
skem muzeju v Mariboru na ogled
razstava Micarija. Razstava predstavija
zdruzitev §tirih otroskih dejavnosti z
naslovom Skozi igro spoznavamo
muzej, Ki so potekale v mesecu juniju.

- 12. 9. so v Slovenskem etnograf-
skem muzeju odprli razstavo Ske-
denjska krusarca. Razstava je last
Skedenjskega etnografskega mu-
zeja iz Trsta.

- Od 14. do 19. 9. so v Konopnicah
na Poljskem potekala 7. Sti¢isc¢a med
slovenskimi in poljskimi etnologi.
ki so se jih udelezili Mihaela Hudelja,
dr. Bozidar Jezernik, Mirjam Men-
cej, mag. Rajko Mursic, Mojca Ram-
$ak, mag. Natalja Vrecer in mag.
Nena Zidov.

- Od 20. do 24. 9. sta se JoZe Hudales
in mag. Mojca Ravnik udelezila de-
lavnice o zgodovinsko-antropolos-
kem preucevanju druZine Vv
balkanskem prostoru v medkul-
turni primerjavi. Priredil jo je InStitut
za zgodovino, oddelek za zgodovi-

no jugovzhodne Evrope (Institut fiir
Geschichte, Abt. Siidosteuropiische
Geschichte) iz Gradca, sicer pa je pole-
kala na Dunaju, v organizaciji Medna-
rodnega raziskovalnega sredisca za
vede o Kulturi. Udelezenci so bili iz
Avstrije, Hrvaske, Madzarske, Ceske,
Slovaske, Gréije in Slovenije. Delavnica
je bila organizirana tako, da so udele-
zenci vnaprej poslali povzetke svojih
projektov, nato pa so prireditelji dolodili
pare razpravljalcev. Vsak udelezenec je
moral pripraviti razpravo o enem od
projektov in tudi pripravit utemeljitve,
pojasnila in zagovor lasinega projekta.
Mentorii in predavatelji so bili: prof. dr.
Tamara Hareven z Univerze v Dela-
wareu iz ZDA, izdajateljica revije Jour-
nal of Family History, UD. dr. Karel
Laser, docent za zgodovino jugo-
vzhodne Evrope z Univerze v Gradeu,
prof. dr. Olga Katsiardis Hering,
profesorica za novejso zgodovino na
Univerzi v Atenah, prof. dr. Michael
Mitterauer, profesor za gospodarsko
in socialno zgodovino na Univerzi na
Dunaju, in prof. dr. Nenad Vekaric z
Instituta za zgodovinske vede Hrvaske
akademije iz Dubrovnika.

-Od 24. do 30. 9. je v Piranu potekala
2. mednarodna poletna etnoloska
$ola, ki jo je pripravil InStitut za mul-
tikulturne raziskave (mag. Borut
Brumen, dr. Zmago Smitek) ob sode-
lovanju ISH (dr. Iztok Saksida).

-Od 27. - 30. 9. je mag. Maja Godina
v Vereyu v Svici na 4. simpoziju In-
ternational Commission for Re-
search into European Food History
(ICREFH) predstavila referat Oven-
Cooking Stove-Micro-Wave, Changes in
the Kitchen appliances in Slovenia.

- 29.9, so v Pokrajinskem muzeju v
Murski Soboti odprli razstavo Avari
na jugozahodnem MadZarskem.
Razstavo so pripravili Pokrajinski
muzej in muzeji Zupanije Zala.

OKTOBER

- 4.10. so v Slovenskem ctnograf-
skem muzeju pripravili Skedenjski
veder v pesmi in besedi. Sodeloval je
meSani pevski zbor iz Skednja pod
vodstvom Aleksandra Sluge.

- 11. 10. so v prostorih Mohorjeve
druzbe v Ljubljani predstavili knjigo
Osem stoletij Vogré ki jo je uredila
dr. Marija Makarovic.

-Od 11. do 13. 10. je v Idriji potekalo
Zborovanje Slovenskega Muzej-
skega druStva.

- 12. 10. je dr. Gorazd Makarovic
prejel Valvasorjevo nagrado, najvisje
muzejsko priznanje, ki ga podeljuje
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Slovensko muzejsko drustvo. Cesti-
tamo!

- 17. 10. je bil v klubu Cankarjevega
doma etno veder, na katerem so se
predstavili Murkovi nagrajenci dr.
Slavko Kremensek, Inja Smerdel,
Majda Fister in Zvedana KoZelj.
Vecer je vodil dr. Marko Terseglav.

- 18. 10. je bila v Cankarjevem domu
v Ljubljani tiskovna konferenca ob iz-
idu 23. knjige v zbirki Knjiznice Glas-
nika SED Od Streklja in Murka do
sodobnil etnoloskih prizadevanj.
Ob tem so Mira Omerzel Terlep, dr.
Marko Terseglav, Mojca Ramsak in
Majda Fister predstavili Se druge kon-
gresne dejavnosti.

- 19. 10. je mag. Mojca Ravnik
zagovarjala doktorsko disertacijo na FF.
Naslov disertacije je Istrske druZine v
kulturnih spremembah. Etnoloska
raziskava v vaseh v slovenski Istri.

- 20. 10. je mag. Maja Godina zago-
varjala doktorsko disertacijo na FF. Nas-
lov disertacije je Prehrana v Mariboru
v 20. in 30. letih 20. stoletja.

-21.10. je dr. Mojca Ravnik predstavila
svoje raziskave druzine v vaseh v slovenski
Istri clanom Lion's kluba v Kopru.

- 23, 10. so na tretjem radijskem prog-
ramu predstavili program kongresa
SED Od Streklja in Murka do sodob-
nih etnoloskih prizadevanj dr. Mar-
ko Terseglav, Barbara Sosi¢ MoZina,
Sonja Rus Kogej, Majda Fister, Moj-
ca Rams$ak in dr. Slavko Kremensek.

- 23. 10. so bili udelezenci kongresa
SED Od Streklja in Murka do sodob-
nih etnolo3kih prizadevanj pov-
abljeni na pozdravno srecanje v
Mestni hisi.

- Od 24. do 27. 10. je v Cankarjevem
domu v Ljubljani potekal kongres SED
Od Streklja in Murka do sodobnih
etnoloskih prizadevanj. Na kongresu
je svoje referate predstavilo 37 referentov
iz Slovenije, Hrvaske, Avtrije, Ceske, Ita-
lije, in sicer: dr. Zmaga Kumer, dr. Mil-
ko Maticetov, dr. Monika Kropej, dr.
Tanja Peric Polonjo, dr. Marko Terse-
glav, mag. Davor Dukic¢, Vladimir
Knific, Ale§ Gac¢nik, dr. Darko Doli-
nar, Janez Keber, dr. Vlado Nartnik,
dr. Marjetka GoleZ, mag. Jurij Fikfak,
dr. Jurij Snoj, Mira Omerzel Terlep,
dr. Svanibor Pettan, Ingrid Slavec
Gradisnik, dr.:Slavko Kremensek,
mag. Rajko Mursi¢, dr. Zmago
Smitek, mag, Borut Brumen, mag.
Majanca Klobcar, Nasko KriZnar,
mag. Karla Oder, dr. DuSa Krnel
Umek, Mojca Ramsak, dr. Stanislav
Broucek, Bojana Rogelj Skafar, mag.
Mario Waste, Zvezdana KoZzelj, Vito

Hazler, dr. Branka Berce Bratko, dr.
Marija Makarovic, dr. Herta Maurer
Lausegger, dr. Feliks Bister, Andrej
Furlan in dr. Breda Cebulj Sajko.

- 25. 10. so v Slovenskem etnograf-
skem muzeju v Ljubljani odprli razsta-
vo Po sledeh vsakdana. Etnologovo
delo nekoé in danes, od Streklja in
Murka do sodobnih etnoloskih pri-
zadevanj. Razsltavo so pripravile Bar-
bara Sosi¢ MoZina, Sonja Rus Kogej,
Mojca Radi¢ Simondic in Majda Fis-
ter. Istega dne je bila odpria razstava 55
let Oddelka za etnologijo v avli Filo-
zofske fakultete, ki so jo pripravili dr.
Janez Bogataj, Vito Hazler, Mihaela
Hudelja in Mojca Ram3ak. Popoldne
je potekala okrogla miza v prostorih
Drustva slovenskih skladateljev z naslo-
vom Danasnji skladatelji med ljud-
skim in umetnim ali slovo od
folklore. Okroglo mizo je vodil akade-
mik Lojze Lebi¢. Zvecer je bil v atriju
Narodnega muzeja v Ljubljani slav-
nostni koncert Od Strekljevih ljud-
skih pesmi in zapisov do sodobnih
skladb na ljudsko temo. Koncert so
priredili GNI ZRC SAZU, Mira Omer-
zel Terlep in Lojze Lebic. Na koncertu
so nastopili ljudski pevei in godei (pevei
iz Velikega Trna pri Krskem, Malcka Je-
len in Lojzka Jezernik iz Sentilja pri Ve-
lenju, pevke 1z Lancove vasi, tunburasi
iz Sodeveev), “poustvarjalci” ljudske
glasbe (Ljoba Jence, Dario Marusic in
Marino Kranjac, Trio Trutamora Slove
nica) in sodobne priredbe ljudske glas-
be (Vinko Globokar, Jakob Jez, Lojze
Lebi¢, Tomaz Svete, Pavle Merku), V
tem zadnjem sklopu so nastopili: Tatja-
na Ognjanovic, Tomaz Sever, Boris Sur-
bek, Deco Zgur, Trio Trutamora
Slovenica, Vokalna skupina Cantium iz
Maribora z dirigentom JoZetom Fiirs-
tom, Franc Zibert, Hitomi Akiyama ter
instrumentalisti Komornega orkestra
RTV Slovenija z dirigentom Markom
Munihom.

- 25. 10. so v Pokrajinskem muzeju
Maribor ob 30-letnici delovanija
modne zbirke, 100-letnici filma in 60
letnici prenehanja delovanja Grajskega
kina v Mariboru odprli razstavo Obleka
naredi film, film naredi obleko.

- 26, 10. je v Cankarjevem domu v
okviru kongresa SED Od Streklja in
Murka do sodobnih etnoloskih pri-
zadevanj potekala okrogla miza Nauki
za Slovence in ljudska kultura v
strokovni in ljubiteljski praksi.
Omizje so vodili dr. Marko Terseglav,
mag. Jurij Fikfak, Ales$ Gac¢nik, Mo-
jea Ramsak in Vito Hazler.

- 26. 10. je - v okviru obkongresnih

dogajanj - na Radiu Student potekal po-
govor o etnologiji med nacionalnim
in globalnim, med ruralnim in ur-
banim, ljudskim in sodobnim. Po-
govor, v katerem sta sodelovala mag.
Borut Brumen in Ales Gacnik, j¢
vodil mag. Rajko Mursic,

- Od 26. do 28. 10. je Mirjam Mencej
sodelovala na mednarodniznanstveni
konferenci na temo Religija in folk-
lorav Bankji, ki ga je organiziral Institul
za folklor Bolgarske akademij¢
znanosti. Na njej je predstavila svoj
referat z naslovom The Mythical Meaning
of Water in Funeral Rites.

- 27. 10. so bili udelezenci kongresa
SED Od Streklja in Murka do sodob-
nih etnoloskih prizadevanj pov-
abljeni na poslovilno srecanje V
galerijo Equrna.

- V oktobru je ob razstavi Koroskega
muzeja in Koroske osrednje knjiZ-
nice dr. Franceta Susnika Ravne na
Koroskem izsla knjiga Dr. Franc
Kotnik 1882-1955. Avlorica razstave
in urednica knjige je mag. Karla Oder.
Razstava je bila odpria do konca decem-
bra

NOVEMBER

- 9. 11. so v hotelu Slon v Ljubljani
predstavili knjigo mag. Boruta Brum-
na Na robu zgodovine in spomind.
Pogovor je vodil urednik knjige, umel:
nostni zgodovinar Janez BalaZic.

- od 3. do 9. 11. je Mojca Ram3ak
pregledovala dokumentacijo v zvezi §
slovarji, enciklopedijami ipd. na Od-
delku za etnologijo Univerze V
LodZu na Poljskem.

- 14. 11. je bil sestanek 10 SED.

14. 11. je bil v klubu Cankarjevegd
doma etno veder, na katerem se j€
predstavil Aleksander Vide¢nik i7
Mozirja, pisec publikacij, ki se V
mnogodem navezujejo na etnologijo
Veder je vodil Vito Hazler.

- 16. 11. je imel mag. Rajko MurSic v
okviru izbirnega predmeta Sociologijd
popularne glasbe na Oddelku za soci-
ologijo na Filozofski fakulteti pre-
davanje z naslovom Glasba sveta,
glasbe sveta.

- od 20. 11. do 20. 12. je bila v likov-
nem salonu v Ravnah na ogled razs
tava Zivljenje in delo Franceta
Kotnika.

- 23. 11. je v Slovenskem clllugrzlfﬁ'
kem muzeju v Ljubljani predavala dr.
Herta Maurer - Lausegger z Instituta
za slavistiko Univerze v Celovcu
Predavala je o dokumentaciji ljudske
kulture na Avstrijskem Korosken in ob
tem predstavila dva filma: Narecje pod
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Vrta¢o, mlini in Zage in Barbara, Lu-
cija pomoj.

DECEMBER
- 7. 12, so se mag. Borut Brumen,

Mirjam Mencej in dr. Zmago Smitek

na povabilo InStituta za ctnologijo in
folkloristiko srecali in se pogovarjali s
kolegi iz Zagreba.

- 8. 12. so v razstavnih prostorih Pok-
rajinskega muzeja na Gramsci-
jevem trgu v Kopru odprli razstavo
Kinematograf v Ljubljani in Gorici
1896-1916. Razstavo sta pripravila Et-
noloiki oddelek Pokrajinskega
muzeja v Kopru in Slovenski
gledaliski in filmski muze;j.

-8, 12.so v Slovenskem etnografskem
muzeju v Ljubljani predstavili knjigo
Bruna Volpija Lisjaka Slovensko po-
morsko ribistvo skozi stoletja: Od
Trsta do Timave. Poleg avtorja sta
knjigo predstavila dr. Milko Maticetov
in Zora Zagar.

- 11. 12. je na Oddelku za etnologijo in
kulturno antropologijo JoZe Hudales
zagovarjal magistrsko delo z naslovom
DruZina v 19. stoletju - velenjski
primer.

-12. 12. je mag. Natalija Vrecer govorila
o begunstvu v televizijski oddaji Forum,

- 12. 12 je bil sestanek 10 SED, kjer
so se pogovarjali 0 Glasniku SED in
Knjiznici Glasnika SED.

- POSTRZEK

- 13. 12. je mag. Mojca Tercelj v
klubu Cankarjevega doma v okviru
Slovenskega orientalistiCnega drustva
predavala o Zenskih boZanstvil in
obredu rodovitnosti pri Indijancih Zo-
que iz Chiapase.

13. 12. je mag. Natalija Vrecer v
KUD-u France Pre$eren predavala o
begunstou kot izgubi in izzivu.

- 21. 12. je dr. Marija Makarovic na
Oddelku za etnologijo in Kulturno
antropologijo v okviru predmeta et-
nologija in zgodovina za prve letnike
predavala o nacinih in tehnikah et-
noloskeea raziskovalnegea dela.

:N_’I_ok:a Ramsak, Rajko Mursic

NOVICE

1z Slovenije
Etno vederi:

- 9. 1. 1996 bo v klubu Cankarjevega
doma etno vecer, na katerem bodo
Predstavili dela in publikacije
Sfovenskega narodopisnega drust-
Ya Urban Jarnik iz Celovca . Pogovor
bo vadila Majda Fister.

-13.2. bodo predstavili projekt Equus
* Romj, ki ga pripravlja Pokrajinski
Muzej Maribor. Pogovor bo vodila
Mira Omerzel Terlep.

=123 bo projekcija videofilma in
kujige o aleksandrinkah aviorice
Dorice Makuc.

- 9. 4. bo pogovor z dr. Borisom
Kuharjem o njegovem delu in $e zlasti
0_ kulinariki kot raziskovalni temi in

onjicku.

= 4. 6. bodo predstavljene strokovno
“iﬂhc)liﬁc Studentske seminarske in
diplomske naloge, ki so nastale v
Zadnjih dveh letih na Oddelku za ct-
_noll(’l-{ll'o in kulturno antropologijo Filo-
20fske fakultete v Liubljani. Pogovor bo
Vodila Mojca Ramsak.

l)l‘ugn:

kiull )Iu f hmtt BlaZz in Borut I'I'clba:_l.v
e _..111‘1\L|1]c\-'-.-_1_1;| L!(Jlllil v 1,11.111!|51|1| in
o iru Slovenskega orientalisticnega
;“i-‘-l\-’u razmisljiala o antropologiji
"Zne Amerike in Oceanije. Pogovor
Y0 tekel o sodobnih teoreticnih in -pl‘:lk-

ticnih pogledih stroke glede na regio-
nalna obmodja in njihov odnos do sve-
tovnih antropoloskimh trendov. Ob
tem bo e razstava o Indijancih iz ple-
mena Kuna.

- 13. 3. bosta Ralf Ceplak in Grega Er-
javec v klubu Cankarjevega doma v
Ljubljani in v okviru Slovenskega or iental-
isticnega drustva predavalao Tibetancih,
dr. Zmago Smitek o Mandali in Ivo
Svetina o Tibetanski knjigi mrivil.

- Od januarja do marca 1996 bo v
Slovenskem etnografskem muzeju v
Liubljani na ogled razstava Paska ipka
Etnografskega muzeja v Zagrebu.

- Od marca do oktobra 1996 bo v Slo-
venskem etnografskem muzeju v
Ljubljani na ogled razstava Irene Ker-
$i¢ z naslovom Udomacena svetloba.

1z tujine:

- Od 17. 10. 1995 do 31. 3. 1996 je v
Berlinskem etnoloskem muzeju
(Museum fiir Volkerkunde, Lansstr. 8,
14196 Berlin - Dahlem) na ogled razsta-
va Asmat - mit in umetnost v Zivlje-
nju s predniki. Na razstavi je mogoce
kupiti katalog s fotografijami vseh razs-
tavljenih predmetov s teksti in Stevilne
druge fotografije iz ]JZ Nove Gvineje.

- Od 25. do 29. marca bo v Trestu na
Ceskem 10. internacionalno delov-
no posvetovanje evropske delovne
skupine za etnolosko kartografijo
(10. Arbeitstagung der Internationalen
Europiischen Ethnokartographischen
Arbeitsgruppe). Tema posvetovanja bo

Enotnost in razlicnost. Posvet pripra-
vlja Ceska akademija znanosti 0z. njen
Oddelek za etnografijo in folkloristiko
(Akademie ved Ceské republiky, Ustav
pro etnografii a folkloristiku, 120 00
Praha 2, Machova 7).

- 0d 6. do 14. 7. 1995 bo v madZzarskih
mestih Baja, Kalocsa in Szekszard po-
tekala konferenca “Donavski folk-
lorni festival” (Danube Folklore
Festival). Konferenca bo razdeljena na
tri dele. V prvem bodo obravnavali pro-
bleme zbiranja, dokumentiranja in arhi-
viranja ljudskih plesov in glasbe, v
drugem interetnicne relacije evropske
folklore v luci Donavskega folklornega
festivala in v tretjem vprasanja pos-
tavljanja in adaptiranja folklore pri odrs-
kih postavitvah. Vec informacij na
naslovu: Organization of Folklore Festi-
vals in Hungary, Hungarian Section of
CIOFF, Corvin Tér 8, Budapest.

-Od 12.do 15.7. 1996 bo v Barceloni
potekala 4. konferenca zdruZenja
EASA (European Association of Social
Anthropologists). Program konference
o vkljuc¢eval naslednje teme: Svetovna
etnografija in ckonomija s konca 20.
stoletja, Ali naj bo znanje zastonj?,
Druzbene akeije in meje interesa, Male-
rialnost  obcutkov  (ljubezen -
sovragtvo), ob tem pa bodo potekale Se
Ztevilne delavanice. Zadnji rok za pri-
javo je 31. 3. 1996.

-0d 5. do 8. 9. 1996 bo v francoskem
mestu Thonome-les-Bains v Maison
des Arts et Loisirs potekal Evropski
festival etnografskega filma (Euro-
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pean Festival of the Ethnographic Film).
Namen festivala je razvoj etnografskega
dokumentarnega filma za potrebe razis-
kave kulturne identitete. Filme posljite
najkasneje do 15. 5. 1996, za podrobnej-
Se informacije pa se obrnite na Confé-
dération nationale des groupes
folklorique francais, 39, Rue Franche,
01190 Pont-de-Vaux.

-0Od 13. do 15. 12. 1996 bo v Kopen-
hagnu konferenca Evropskega zdru-
Zenja oceanologov (ESO - European
Society for Oceanists). Podrobnejse in-
formacije o zdruzenju in konferenci do

bite pri Bente Wolff, Institute of

Anthropology, University of Copenha-
gen, Frederiksholms Kanal 4, DK-1220
Copenhagen K.

V spomin:

UredniStvo Glasnika SED izraza
svoje sozalje ob smrti prof. dr.
Ernesta Gellnerja, ki je umrl v
Pragi 5. 11. 1995.

RAZPIS
ZA PODELITEV MURKOVEGA PRIZNANJA IN MURKOVE LISTINE
ZA POSEBNE DOSEZKE V ETNOLOGIJI NA SLOVENSKEM
ZA LETO 1995

Na podlagi pravilnika o podeljevanju Murkovega priznanja in Murkove listine za posebne dosezke v etnolo-
giji na Slovenskem, Ki je bil sprejet na izrednem obénem zboru SED 15. marca 1994, objavljamo razpis za
podelitev priznanja in listine za leto 1995.

Pri predlogih upostevajte naslednja temeljna izhodisc¢a za podelitev priznanja in listine:

- Priznanje in listino prejme posameznik ali ustanova, ki s svojim delom prispeva k uveljavljanju slovenskih etnoloskih
spoznanj in spoznanij tujih etnologij o Sloveniji. Priznanje ali listino lahko prejmejo domadi ali tuji strokovnjaki s podrodja
etnologije, domaci in twiji posamezniki, ki na tem podrodju delujejo ljubitelisko oziroma posamezne strokovne in lju-

biteljske ustanove ter drustva (2. ¢len pravilnika).

- Med posebne doseZke v etnologiji na Slovenskem, za katere se podeljujeta priznanje in listina, stejejo:

- Izjemni etnoloski znanstveni in raziskovalni dosezki posameznikov, skupin ali ustanov /velja za podelitev Murkovega
priznanja/,

- Dosezki, ki jih zaokroza Zivljenjsko delo posameznikov /velia za podelitev Murkovega priznanja/.

- Dosezki na podrocju etnoloske vede na Slovenskem (ali o Sloveniji) v preteklem letu /velja za podelitev Murkove listine

(3. ¢len pravilnika)/.

Podpisane predloge z utemeljitvami posljite do
15. aprila 1996
na naslov:
Slovensko etnolofko drustvo,

Komisija za MurRova priznanja,
Zaveliska 5, 61000 Ljubljana.

Predloge bo pregledala in ocenila Komisija za Murkova priznanja
in na ob¢nem zboru podelila po eno priznanje in listine.
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Sodelavci te Stevilke

Andreqa BAHAR MURSIE, dipl. etnologinja
sibliotekarka, Knjiznica BeZigrad,
Vodovodna 3, 61000 Ljubljana

Jana CVETKO TOMAZIC, dipl. etnologinja
vodja muzeja, Slovenski verski muzej,
Sticna 17, 61295 Ivancna Gorica

Mateja HABINC, iRy, -~y
studentka 4. letnika Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete,
Cerjakova 22, 68250 BreZice

Tanja HOHNEC, dipl. etnologinja :
konservatorka, Zavod za varovanje naravne in kKultume dediscine,
Glavni trg 1, 63000 Celje

Lucija HORVAT,

Studentka 2. letnika Oddelka za etnologijo in kulturno antropo
Razdrto 8, 66225 Hrusevje

Marjetka GOLEZ, dr.
snanstvena sodelavka, Glasbenonarodopisni intitut pri ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana

logijo Filozofske fakultete,

Marjan KLAMPFER, predmetni ucitelj geografije in zgodovine,
Os Bozidarja Jakea,
Nusdorterjeva 10, 61119 Ljubljana

Samo KLEMENCIC, .
Student 3. letnika Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete,
Kokriki log 18, 64000 Kranj

Monika KROPE], dr. s
znanstvena sodelavka, Indtitut za slovensko narodopisje ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana

Zmaga KUMER, dr.
znanstvena svétnica v pokoju, Glashenonarodopisni institut ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljuna

Drago KUNE], dipl. ing., _ :
dokumentalist specialist, Glashenonaradopisni institut ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana

; Christiane LESKOVEC, i Y
Studentka 4. lernika Oddelka za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske Fikultete,
Liubeljska 17, 61000 Ljubljana

Andrej MALNIC, dipl. etnolog
kustos, Goriski muzej, grad Kromberk,
Grajska 1, 65000 Nova Gorica

Mirjam MENCEJ, dipl. slavistka e
mlada raziskovalka, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete,
Zavetiska 5, 61000 Ljubljana

Katarina MUNDA HIRNOK, mag. etnologije
vigja raziskovalna sodelavka, Institul za narc wdnostna vprasanja,
Erjavéeva 26, 61000 Ljubljana

Rajko MURSIC, mag. kulturne antropolo%ifc =
asistent-stazist, Oddelek za etnologijo in kultumo antropologijo Filozolske fakultete,
Zavetiska 5, 61000 Ljubljana

Ziva PAHOR, dipl. politulog;inia
sodelavka deZelnega sedeZa RAIL
Via Fabio Severo 7, 34 100 Trst

Svanibor PETTAN, dr.
docent, Akademija za glasho,
Stari trg 34, 61000 Ljubljana

Marjana PUSENJAK, predmetna jul‘iteli ica slovenskega jezika in knjiZnicarka,
OS Bozidarja Jakea,
Nusdorferjeva 10, 61119 Ljubljana

- Mirko RAMOVS, dipl. slavist
strokovni svétnik, Glashenonarodopisni institut pri ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana

Mojca RAMSAK, dipl. etnologinja g
mlada raziskovalka, Oddelek za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske fakultete,
Zavetiska 5, 61000 Ljubljana

~ Helena ROZMAN, diPI. etnologinja
kustosinja, Zavod Spominski park Trebde - Kozjanski park,
63257 Podsreda 45
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Darja SKRT, dipl. etnologinja
dokumentalistka, Goriski muzej, grad Kromberk,
Grajska 1 65000 Nova Gorica

Dusan STEPEC, e
Student 4, letnika Oddelka za etnologijo in kulturno antropologiio Filozofske fakultete,
Zagorica 37, 68213 Veliki Gaber

Marko TERSEGLAY, dr._
znanstveni sodelavec, Glasbenonarodopisni inStitut pri ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana

Natalija VRECER, mag. kulturne antropologif'_e .
mlada raziskovalka, Oddelek za etn )Tngij_u in kulturno antropologijo Filozofske fakultete,
ZavetiSka 5, 61000 Ljubljana

Robert VRCON, mag. ctnologﬁe
asistent, Glasbenonarodopisni indtitut pri ZRC SAZU,
Novi trg 5, 61000 Ljubljana
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